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MANUAL INSTRUCTIUNI RO

Important
Cititi acest manual cu atentie Thainte de a folosi aparatul si pastrati-l pentru
consultari ulterioare.

Masuri de siguranta

Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie s fie intotdeauna respectate

1
2
3.
4
5

10.
1.
12.
13.

. Aveti grija sa nu va ardeti de la aburi.
15.

16.
. Nu indepartati palnia metalica atunci cand aparatul produce cafea sau face

urmatoarele precautii:
Cititi toate instructiunile.

Inainte de a utiliza, verificati daca tensiunea de iesire a peretelui corespunde
tensiunii nominale marcate pe placuta nominala.

Acest aparat este prevazut cu un conector impamantat. Va rugam sa va
asigurati ca priza de perete din casa dvs. este bine legata la pamant.

Pentru a proteja impotriva incendiilor, electrocutarii si ranirilor persoanelor,
nu scufundati cablul, fisa, in apa sau alt lichid.

Scoateti stecarul de la priza inainte de curatare si cand nu este folosit. Lasati
aparatul sa se raceasca complet inainte de a scoate sau de a fixa
componente sau fnainte de curatare.

Nu folositi niciun aparat cu un cordon sau mufa deteriorat, dupa defectarea
aparatului sau dupa ce a fost aruncat sau deteriorat in vreun fel. Duceti
aparatul la cel mai apropiat centru de service autorizat pentru examinare,
reparare sau reglare electrica sau mecanica.

Folosirea accesoriilor nerecomandate de producatorul aparatului poate duce
la incendiu, electrocutare sau ranirea persoanelor.

Asezati aparatul pe o suprafatd sau masa plana. Nu lasati cablul de
alimentare sa atérne peste marginea mesei sau a blatului.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu atinge nicio suprafata fierbinte a
aparatului.

Pentru a evita deteriorarea, nu asezati aparatul de cafea pe o suprafata
fierbinte sau aproape de foc.

Pentru a deconecta, scoateti stecarul de la priza de perete. Tineti
intotdeauna mufa; nu trage niciodata cablul.

Nu folositi aparatul in alt scop decét cel intentionat si asezati-l in mediu
uscat.
supravegherea este necesara atunci cand aparatul este utilizat 1anga copii.

Nu atingeti nicio suprafata fierbinte a aparatului (cum ar fi bagheta cu aburi
si plasa de otel imediat dupa trecerea apei calde prin el). Folositi manerul sau
butoane.

Nu folositi aparatul de cafea fara apa in el.

aburi.



18. Conectati fisa la priza de perete inainte de utilizare si opriti orice intrerupator
inainte de a scoate dopul de la priza de perete.

19. Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsa de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care au primit o supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea aparatelor de catre o persoana responsabila de
siguranta lor.

20. Copiii trebuie supravegheti pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

21. Acest aparat este destinat sa fie utilizat in gospodarii si in aplicatii similare,
cum ar fi:

- spatii de bucatarie in magazine, birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale;

—Ambiente de tip pat si mic dejun.

22. Nu il folositi n aer liber.

23. Salvati aceste instructiuni.

25. Daca nu intentionati sa folositi aparatul mult timp, porniti-| si eliberati aburul
timp de 3 minute inainte de a nu mai folosi acest aparat.

26. Daca ati intrerupt puterea in timpul eliberarii aburului, aparatul va continua sa
elibereze abur pentru ceva timp din cauza caldurii reziduale. Daca opriti
butonul de abur, aparatul nu va mai degaja imediat aburul.



CUNOASTE-TI APARATUL DE CAFEA

Steam switch

Steam indicato
Coffee switch
Coffee indicator

Water tank
Main body

Power indicatork_ﬁk‘Hkﬁk‘H¥ﬁr

Power switch— =
Steel mesh

Press bar \@
Funnel ha%g
Bas

Steam control knob

Measuring spoon

Water tank cover Capacul rezervorului de apa
Water tank Rezervor de apa
Steam control knob Buton rotativ de reglare a aburului
Top cover Capacul superior
2-cup coffee button Buton pentru doua cesti
Power button Buton de pornire
Steam button Buton pentru abur
Measuring spoon Lingura de masurat
Steel mesh Sita din otel
Metal funnel Manerul infuzorului
Funnel handle Manerul infuzorului
Drip plate Manerul infuzorului
Drip tray Maner de dirijare a aburului

inainte de prima utilizare

Pentru a va asigura ca prima cana de cafea are un gust excelent, clatiti aparatul de cafea cu apa calda
dupa cum urmeaza:

1. Turnati apa in rezervorul de apa. Nivelul apei nu trebuie sa depaseasca marcajul ,MAX” din rezervor.
Apoi, Tnlocuiti capacul rezervorului de apa.
Nota: Aparatul este furnizat cu un rezervor detasabil pentru o curatare usoara. Puteti umple mai intai
rezervorul cu apa, apoi sa intoarceti rezervorul in aparat.

2. Plasati ochiurile de otel in palnia metalica (fara cafea in plasa de otel).

3. Puneti un recipient pe raftul detasabil. Asigurati-va ca butonul de control al aburului este in pozitia
OFF.
Notati: Aparatul nu este prevazut cu recipient. Va rugam sa va folositi propriul recipient sau o ceasca
de cafea.

4. Conectati aparatul la sursa de alimentare. Apasati intrerupatorul de alimentare
rosu este aprins.

5. Apasati intrerupatorul de cafea. Pompa va incepe sa pompeze apa. Cand apa incepe sa curga din
aparat, opriti pompa apasand intrerupatorul de cafea. Apasati selectorul de comutare a aburului si
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asteptati un moment. Aparatul incepe sa se preincalzeasca. Cand lampa interioara a comutatorului
de cafea este aprinsa, procesul de preincalzire este incheiat. Apasati intrerupatorul de cafea si apa
va curge din aparat.

Cand apa nu mai curge sau scurge din aparat, puteti arunca apa din recipient (recipient sau ceasca
de cafea). Curatati bine recipientul. Acum, puteti incepe sa preparati.

Nota: Poate fi zgomot cand apa este pompata pentru prima data. Acest lucru este normal: aparatul
deplaseaza aerul in interior. Dupa aproximativ 20 secunde, zgomotul va disparea.

Pre-incalzirea

Pentru a face o ceasca de espresso cald fierbinte, va recomandam sa preincalziti aparatul inainte de a

1.

face cafea, inclusiv palnia, filtrul si cana. In acest fel, aroma de cafea nu va fi afectata de partile reci.
Scoateti rezervorul detasabil si deschideti capacul rezervorului pentru a-l umple cu cantitatea dorita
de apa. Nivelul apei nu trebuie sa depaseasca marcajul ,MAX” din rezervor. Apoi, introduceti corect
rezervorul in aparat.

Plasati plasa de otel in palnia metalica, asigurandu-va ca tubul de pe palnie se aliniaza cu canelura
din aparat. apoi introduceti palnia in aparat din pozitia ,Insert” si fixati-o in aparatul de cafea ferm
rotind-o Tn sensul acelor de ceasornic pané cand se afld in ,Pozitia de” blocare.

Puneti o ceasca espresso pe raftul detasabil.

Apoi, conectati aparatul la sursa de alimentare. Asigurati-va ca butonul de control al aburului este Tn
pozitia OFF.

Apasati intrerupatorul de alimentare “”o data. Indicatorul de alimentare se aprinde si indicatorul de
cafea clipeste. La finalizarea preincalzirii, indicatorul de cafea este aprins constant. Apasati
intrerupatorul de cafea. Cand apa incepe sa curga din aparat, inchideti imediat pompa. Scopul
acestei etape este de a pompa apa din rezervor in carcasa.

Cand lampa de pe comutatorul de cafea este aprinsa, apasati din nou intrerupatorul de cafea. Apa
calda va incepe sa curga din aparat. Cand lampa de pe comutatorul de cafea este stinsa, inchideti
pompa. Procesul de preincalzire este complet.

“wn

Preparare espresso

1.

Scoateti palnia rotind-o Tn sensul acelor de ceasornic. Adaugati cafea macinata in plasa de otel,
folosind o lingura de masurare. O lingura de cafea macinata poate face aproximativ o cana de cafea
de cea mai buna calitate. Apasati strans praful de cafea macinat cu ajutorul tamponului.

2. Setati plasa de otel in palnie metalica, asigurandu-va ca tubul de pe pélnie se aliniaza cu canelura
din aparat. apoi introduceti palnia in aparat din pozitia ,Insert” si fixati-o in aparatul de cafea ferm
rotind-o Tn sensul acelor de ceasornic pana cand se afla in ,Pozitia de” blocare.

3. toarna apa fierbinte in ceasca. Cand se incéalzeste cana, aruncati apa din cana si uscati-o. Apoi,
asezati cana fierbinte pe raftul detasabil.

4. Tn acest moment, lampa din comutatorul de cafea va fi aprinsa. Daca se stinge, asteptati o clipa.
Dupa ce lampa este aprinsa, apasati intrerupatorul de cafea. Asteaptd un moment; va curge cafeaua.
Cand cantitatea necesara de cafea este in cupa, apasati din nou intrerupatorul de cafea si pompa de
apa nu va mai functiona.

AVERTIZARE:

1. Nu lasati aparatul de cafea nesupravegheat in timp ce faceti cafea, asa cum este uneori operata
manual!

2. Cand ati terminat de facut cafeaua, puteti indeparta palnia de metal rotind-o in sens orar. Aruncati
reziduurile de cafea din plasa de otel.

3. Lasati palnia si plasa sa se raceasca complet, apoi clatiti-le sub apa curenta.

4. Timpul necesar pentru prepararea unei singure cani de cafea este de pana la 60 de secunde. Daca

timpul de functionare depaseste 60 secunde, pompa de apa nu va mai functiona. Timpul de
functionare / bere poate fi ajustat dupa cum urmeaza. Cand aparatul este in modul de asteptare,
apasati si mentineti apasat butonul de cafea timp de 3 secunde. Indicatorul de cafea clipeste. Apoi,
apasati din nou intrerupatorul de cafea in 5 secunde. Pompa de apa incepe sa functioneze. Dupa
timpul dorit, apasati din nou intrerupatorul de cafea si pompa de apa nu va mai functiona. Setarea
este terminata. Timpul de functionare poate fi setat in intervalul 15 pana la 60 de secunde.

5



Fierberea apei

Atunci cand preincalzirea este completa, indicatorul de cafea se aprinde si este aprins constant. Apoi,
apasati intrerupatorul de cafea si pompa de apa incepe sa pompeze apa. Rotiti butonul in ,Apa calda” si
apa calda va iesi din conducta de aburi. Pentru a opri producerea apei calde, apasati din nou
intrerupatorul de cafea. Apa fierbinte este folosita pentru incalzirea custilor care fac ceai sau raceste
aparatul.

Pentru a regla timpul de functionare pentru incalzirea apei, consultati sectiunea ,Faceti ESPRESSO.

Preparare cappuccino/spuma de lapte

Pentru o ceasca de cappuccino, adaugati o ceasca de espresso cu lapte spumat.

Metoda:

1. Mai intai, pregatiti espresso asa cum este descris in sectiunea ,MAKE ESPRESSO”, folosind un
recipient suficient de mare (cana). Asigurati-va ca butonul de control al aburului este in pozitia ,0”.

2. Apasati selectorul de comutare a aburului. Lampa din comutatorul de cafea va fi aprinsa. Asteptati
pana cand indicatorul din selectorul comutatorului de abur este aprins.
Nota: Tn timpul functionarii, indicatorul din selectorul de abur va porni si opri pe masura ce se mentine
temperatura dorita.

3. Umpleti un ulcior cu aproximativ 100 ml de lapte pentru fiecare cappuccino care trebuie preparat. Va
recomandam sa folositi lapte integral la temperatura frigiderului (nu este cald!).
Nota: Atunci cand alegeti dimensiunea ulciorului pentru spalarea laptelui, se recomanda ca diametrul
sa nu fie mai mic de 70 + 5 mm. De asemenea, retineti ca volumul de lapte este dublat in timpul
spalarii; asigurati-va ca ulciorul este suficient de Tnalt.

4. Rotiti incet butonul de control al aburului Tn sensul acelor de ceasornic. Aburul va iesi din dispozitivul
de spumare.
Nota: Nu rotiti niciodata butonul de control al aburului, deoarece aburul se va acumula intr-un timp
scurt, ceea ce poate creste riscul de explozie.

5. Introduceti dispozitivul de spumare aproximativ doi centimetri in lapte. Spumeaza laptele miscand
ulciorul in jurul, in sus si n jos.

6. Cand laptele este spumat dupa bunul plac, rotiti butonul de control al aburului in pozitia ,0”.
Nota: Curatati evacuarea aburului cu un burete umed imediat dupa oprirea aburului, dar aveti grija sa
nu va ardeti!

7. Turnati laptele spumat Tn espresso pregatit, iar cappuccino este gata. Indulciti dupa gust si presarati
spuma cu putina pudra de cacao, daca doriti.

8. Apasati intrerupatorul pentru a opri aparatul. Toate indicatoarele vor fi stinse.

AVERTIZARE:

Dupa ce ati terminat de utilizat functia ,Steam”, apasati intrerupatorul de cafea. Daca indicatorul de cafea
si aburul clipesc rapid, acest lucru inseamna ca temperatura aparatului este prea mare, iar aparatul
trebuie oprit si odihnit mai mult de 5 minute. n mod alternativ, puteti activa functia ,Apa calda” pentru a
raci aparatul. Pompa de apa va opri pomparea apei automat odata ce temperatura este normala. Daca
aparatul este utilizat pentru prepararea cafelei imediat, fara a fi racit, cafeaua va fi arsa si va exista o

revarsare la palnie.

Functia de oprire automata

Daca nu exista nicio operatie in 25 de minute, unitatea se va opri automat.

RESETAREA DIN FABRICA

Atunci cand preincalzirea este completa, apasati si mentineti simultan intrerupatorul de alimentare,

comutatorul de cafea si comutatorul cu abur timp de 3 secunde. Indicatorii corespunzatori vor clipi de 3
ori, iar resetarea din fabrica este completa.



CURATENIE SI MENTENANTA:

1.
2.

3.

4.

Tnainte de curétare, scoateti aparatul de la sursa de alimentare si |3sati-l sa se réceasca complet.
Curatati adesea carcasa aparatului de cafea cu un burete rezistent la umiditate. Curatati regulat
rezervorul de apa, tava de scurgere si raftul detasabil. Uscati-le dupa curatare.

Nota: Nu curatati cu alcool sau solventi. Nu scufundati niciodata carcasa aparatului in apa.
Desprindeti palnia metalica rotind-o in sens orar si aruncati reziduurile de cafea din interior. Apoi, il
puteti curata cu un detergent, dar asigurati-va ca il clatiti bine cu apa curata.

Curatati toate atasamentele in apa si uscati-le bine.

indepartarea depozitelor minerale

1.

10.
. Pentru a anula avertizarea de decalare dupa procesul de decalare, procedati dupa cum urmeaza. in

Un mesaj pentru detartrare va aparea automat dupa ce ati efectuat un total de 500 de cicluri. n acel
moment, toti indicatorii vor clipi rapid de 5 ori in acelasi timp dupa terminarea preincalzirii. Odata
detartrat, aparatul va functiona din nou normal.

Umpleti rezervorul cu apa si agent de detartrare la nivelul MAX. Raportul dintre apa si detartrant este
de 4: 1; pentru detalii, va rugam sa consultati instructiunile furnizate impreuna cu distribuitorul. Va
rugam sa folositi ,detartrant de gospodarie”. Puteti utiliza, de asemenea, acid citric (care poate fi
obtinut din medicamente sau din farmacii) in loc de detartrant, amestecandu-I cu apa in raportul de o
suta de parti apa si trei parti acid citric.

Instalati palnia metalica (fara pudra de cafea in ea), asezati un ulcior in tava si adaugati apa, asa cum
este descris in sectiunea ,INCALZIRE”.

Apasati intrerupatorul de alimentare o singura data. Lampa rosie va fi iluminata. Apasati
ntrerupatorul de control al pompei, asigurandu-va ca selectorul de cafea / abur este in pozitia
corecta. Cand apa incepe sa curga din aparat, inchideti pompa si asteptati un moment. Aparatul de
cafea incepe sa se incalzeasca.

Cand lampa din comutatorul de control al pompei este aprinsa, aceasta indica faptul ca procesul de
incalzire a fost incheiat. Apasati intrerupatorul de comanda al pompei si faceti doua cani de cafea
(aproximativ 2 oz). Apoi, inchideti pompa si asteptati 5 secunde.

Apasati selectorul de cafea / abur. Indicatorul de pe comutatorul de control al pompei va fi stins.
Asteptati pana cand indicatorul din selectorul de cafea / abur este aprins. Faceti abur timp de 2
minute prin rotirea butonului de control al aburului. Apoi rotiti butonul de control al aburului la ,0”
pentru a opri producerea aburului. Ap&sati intrerupatorul de alimentare pentru a opri imediat unitatea.
Asigurati-va ca detartrantul raméane in unitate timp de cel putin 15 minute.

Reporniti unitatea si repetati pasii 4 pana la 6 de cel putin 3 ori.

Apoi, apasati selectorul de cafea / abur. Lampa din comutatorul de control al pompei va fi aprinsa.
Apoi, apasati intrerupatorul de comanda al pompei pentru a prepara pana cand nu a mai ramas
decalor in aparat.

Apoi, adaugati apa de la robinet la nivelul MAX si preparati cafeaua (fara nicio pudra de cafea).
Repetati pasii 4-6 de 3 ori (de data aceasta, nu este necesar sa asteptati 15 minute la pasul 6). Apoi,
preparati pAna nu mai raméane apa in rezervor.

Repetati pasul 9 de cel putin 3 ori pentru a va asigura ca conducta este curata.

timp ce aparatul este in regim de asteptare, apasati si mentineti simultan intrerupatorul de cafea si
comutatorul cu abur timp de 3 secunde. Apoi, indicatorii corespunzatori clipesc rapid de 3 ori, ceea
ce inseamna ca avertizarea de decalare este anulata si contorul ciclului de lucru este resetat.



Depanare

Simptome

Cauza

Solutie

Pe partile metalice ale
rezervorului exista rugina.

Nu utilizati tipul de distribuitor
recomandat. Detartrantii

necorespunzatori pot coroda
piesele metalice din rezervor.

Folositi un detartrant
recomandat de producator.

Scurgeri de apa din partea de
jos a aparatului de cafea

In tava de picurare este prea
multa apa.

Va rugam sa curatati tava de
picurare.

Aparatul de cafea functioneaza
defectuos.

Va rugam sa contactati unitatea
de service autorizata pentru
reparatii.

Scurgeri de apa din partea
exterioara a filtrului.

Pe marginea filtrului exista o
pudra de cafea.

Indepértati cafeaua de pe
marginea filtrului.

Espresso are gust acidic (otetit).

Aparatul nu a fost clatit in mod
corespunzator dupa procesul de
decalare (dupa curatarea
depozitelor minerale).

Curatati aparatul de cafea asa
cum este descris in sectiunea
Jnainte de prima utilizare” de
mai multe ori.

Pudra de cafea a fost pastrata
ntr-un loc fierbinte si umed timp
indelungat. Pudra de cafea s-a
stricat.

Va rugam sa folositi pudra de
cafea proaspata sau sa pastrati
pudra de cafea neutilizata intr-
un loc racoros si uscat. Dupa
deschiderea unui pachet de
cafea macinata, resiglati-o bine
si pastrati-o la frigider pentru a-i
mentine prospetimea.

Aparatul de cafea nu
functioneaza.

Aparatul nu este conectat corect
la priza.

Conectati corect cablul de
alimentare la priza. Daca
aparatul inca nu functioneaza,
va rugam sa contactati un
service autorizat pentru
reparatii.

Laptele nu se spumeaza.

Indicatorul pentru abur nu este
aprins.

Aburul poate fi utilizat numai
pentru spumare atunci cand
indicatorul pentru abur este

aprins.

Recipientul este prea mare sau
forma nu este potrivita.

Folositi un recipient / ulcior Tnalt
si ingust.

Folosesti lapte degresat

Folositi lapte integral sau lapte
semidesnatat

Daca nu gasiti cauza unei probleme, nu demontati singur aparatul. Mai degraba, contactati un centru de

service certificat.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE cu privire
la deseuri de echipamente electrice si electronice —-DEEE. Directiva specific cerintele de
colectare si management al deseurilor de echipamente electrice si electronice aplicabile in

intreaga Uniune Europeana.

MEDIUL INCONJURATOR

La sfarsitul duratei de viata a aparatului, nu il aruncati la cosul de gunoi. Duceti-l la un centru autorizat
de reciclare. Acest lucru va ajuta la protejarea mediul inconjurator.




GARANTIE S| REPARATIE

Pentru mai multe informatii sau in caz de problem, va rugam contactati Call Centre Gorenje din tara dvs (
numarul de telefon este listat in Fisa Internationala de Garantie). Daca nu exista un asemenea centru,
contactati furnizorul local Gorenje sau departamentul de aparate electrocasnice mici Gorenje.

Doar pentru uz personal!
GORENJE

VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE APARATUL.
Ne rezervam dreptul de a face modificari

INSTRUCTION MANUAL EN

Important
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always
be observed:

Safety Cautions

Read all instructions.

2. Before using, check that the voltage of wall outlet corresponds to rated
voltage marked on the rating plate.

3. This appliance is fitted with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in
your house is well earthed.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons, do not immerse
cord, plug, in water or other liquid.

5. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow
appliance to cool down completely before taking off or attaching components,
or before cleaning.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the
appliance malfunctions, or after it is dropped or damaged in any way. Return
the appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair
or electrical or mechanical adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may result in fire, electric shock or injury to persons.

8. Place the appliance on a flat surface or table. Do not let the power cord hang
over the edge of the table or counter.

. Ensure the power cord does not touch any hot surface of the appliance.

10. To avoid damage, do not place the coffee maker on a hot surface or close to
fire.

11. To disconnect, remove the plug from the wall outlet. Always hold the plug;
never pull the cord.

12. Do not use the appliance for any other purpose than intended, and place it in
a dry environment.
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13.
14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

Close supervision is necessary when your appliance is used near children.
Be careful not to get burned by steam.

Do not touch any hot surface of the appliance (such as the steam wand, and
the steel mesh just after hot water passed through it). Use handle or knobs.
Do operate the coffee maker without any water in it.

Do not remove the metal funnel when appliance is brewing coffee or making
steam.

Connect the plug to the wall outlet before use, and turn off any switch before
removing the plug from the wall outlet.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance is intended to be used in household and similar applications,
such as:

staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

farm houses;

by clients in hotels, motels and other residential type environments;

bed and breakfast type environments.

. Do not use outdoors.
. Save these instructions.
. If you do not intend to use the appliance for a long time, turn it on and release

steam for 3 minutes before leaving this appliance.

. If you cut off power during steam release, the appliance will continue to

release steam for some time due to residual heat. If you turn off steam knob,
the appliance will stop releasing steam immediately.
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Know your coffee maker

Drip tray deco piece

Steam switch
Steam indicato Top cover landle

Coffee switch Tank cover

Coffee indicator
Power 1nc'hcatork_l_\‘k_ Water tank
Power switch—— ~ ———§ Main body
Steel mesh N e
Press bar \@ Steam control knob
Funnel handl?: i ' : .

Measuring spoon

Bas
Drip plate

===

Before the first use

To ensure the first cup of coffee tastes excellent, rinse the coffee maker with warm water as follows:

1.

Pour water into the water tank. Water level should not exceed the “MAX” mark on the tank. Then,
replace the water tank cover.

Note: The appliance is supplied with a detachable tank for easy cleaning. You can fill the tank with
water first, and then return the tank into the appliance.

Place the steel mesh into the metal funnel (without any coffee in steel mesh).

Place a jug on the removable shelf. Make sure the steam control knob is on the OFF position.

Note: The appliance is not supplied with a jug. Please use your own jug or a coffee cup.

Connect the appliance to power supply. Press the power switch “ ” once. The red indicator is
illuminated.

Press the coffee switch. The pump will start pumping water. When water starts to flow out of the
appliance, stop the pump by pressing the coffee switch. Press the steam switch selector and wait for
a moment. The appliance starts to preheat. When the inner lamp of coffee switch is illuminated, the
preheating process is finished. Press the coffee switch and water will flow out of the appliance.
When water stops flowing or dripping from the appliance, you can discard the water in the container
(jug or coffee cup). Clean the container thoroughly. Now, you can start brewing.

Note: There may be noise when water is pumped for the first time. This is normal: the appliance is
displacing the air inside. After about 20 seconds, the noise will disappear.

Preheating

To make a cup of good hot espresso, we recommend preheating the appliance before making coffee,
including the funnel, filter and cup. This way, coffee flavour will not be affected by the cold parts.

1.

3.

Remove the detachable tank and open the tank cover to fill it with the desired amount of water. Water
level should not exceed the “MAX” mark on the tank. Then, correctly place the tank into the
appliance.

Place the steel mesh into the metal funnel, making sure the tube on the funnel aligns with groove in
the appliance. Then, insert the funnel into the appliance from the “Insert” position, and fix it into the
coffee maker firmly by turning it anticlockwise until it is in the “Lock” position.

Place an espresso cup on the removable shelf.
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4. Then, connect the appliance to power supply. Make sure the steam control knob is in the OFF
position.

5. Press the power switch “” once. The power indicator turns on and the coffee indicator blinks. When
preheating is complete, the coffee indicator is constantly lit. Press the coffee switch. When water
starts to flow out of the appliance, close the pump immediately. The purpose of this step is to pump
the water from the tank into the housing.

6. When the lamp on coffee switch is illuminated, press the coffee switch again. Hot water will start
flowing out of the appliance. When the lamp on the coffee switch is extinguished, close the pump.
The preheating process is complete.

Make espresso

1. Remove the funnel by turning it clockwise. Add ground coffee into the steel mesh, using a measuring
spoon. A spoon of ground coffee can make about one cup of top-grade coffee. Press the ground
coffee powder tightly with the tamper.

2. Set the steel mesh into the metal funnel, making sure the tube on the funnel aligns with the groove in
the appliance. Then, insert the funnel into the appliance from the “Insert” position, and fix it into the
coffee maker firmly by turning it anticlockwise until it is in the “Lock” position.

3. Pour hot water into the cup. When the cup is warmed up, discard the water from the cup and dry it.
Then, place the hot cup on the removable shelf.

4. At this point, the lamp in the coffee switch will be illuminated. If it is extinguished, wait for a moment.
Once the lamp in it is illuminated, press the coffee switch. Wait for a moment; there will be coffee
flowing out. When the required amount of coffee is in the cup, press the coffee switch again and the
water pump will stop working.

WARNING:
1. Do not leave the coffee maker unattended while making coffee, as is sometimes has to be operated
manually!

2. When you finish making the coffee, you can remove the metal funnel by turning it clockwise. Discard
the coffee residue from the steel mesh.

3. Let the funnel and the mesh cool down completely, then rinse them under running water.

4. Operating time for brewing a single cup of coffee is up to 60 seconds. If operating time exceeds 60
seconds, the water pump will stop working. Operating/brewing time can be adjusted as follows. When
the appliance is in standby mode, press and hold the coffee switch for 3 seconds. The coffee
indicator blinks. Then, press the coffee switch again within 5 seconds. The water pump starts to
operate. After the desired amount of time, press the coffee switch again and the water pump will stop
working. The setting is finished. Operating time can be set in the range from 15 to 60 seconds.

Making hot water

When preheating is complete, the coffee indicator lights up and it is lit constantly. Then, press the coffee
switch and the water pump starts to pump water. Turn the knob to “Hot water”, and hot water will flow out
of the steam pipe. To stop making hot water, press the coffee switch again. Hot water is used for warming
cups, making tea or cooling down the appliance.

To adjust the operating time for heating up water, please refer to the section “Make ESPRESSO..

Make cappuccino/frothed milk

For a cup of cappuccino, top up a cup of espresso with frothed milk.

Method:

1. First, prepare espresso as described in the section “MAKE ESPRESSO”, , using a sufficiently large
container (cup). Make sure the steam control knob is in the “0” position.

2. Press the steam switch selector. The lamp in the coffee switch will be illuminated. Wait until the
indicator in the steam switch selector is illuminated.
Note: During operation, the indicator in the steam selector will cycle on and off as the desired
temperature is maintained.
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3. Fill a jug with about 100 ml of milk for each cappuccino to be prepared. We recommend using whole
milk at refrigerator temperature (not hot!).

Note: When choosing the size of the jug for frothing milk, it is recommended that the diameter is not
less than 70 + 5 mm. Also, bear in mind that the milk volume is doubled during frothing; make sure
the jug is tall enough.

4. Slowly turn the steam control knob anticlockwise. Steam will come out from the frothing device.
Note: Never turn the steam control button rapidly, as the steam will accumulate in a short time, which
may increase the risk of explosion.

5. Insert the frothing device about two centimetres into the milk. Froth the milk by moving the jug
around, up and down.

6. When the milk is frothed to your liking, turn the steam control knob to position “0”.

Note: Clean the steam outlet with a wet sponge immediately after steam stops, but be careful not to
burn yourself!

7. Pour the frothed milk into the prepared espresso, and the cappuccino is ready. Sweeten to taste and
sprinkle the froth with a little cocoa powder if desired.

8. Press the power switch to power down the appliance. All indicators will be extinguished.

WARNING:

After you finish using the “Steam” function, press the coffee switch. If the coffee indicator and steam
indicator blink fast, this means that the appliance temperature is too high and the appliance needs to be
turned off and rest for more than 5 minutes. Alternatively, you can activate the “Hot water” function to cool
down the appliance. The water pump will stop pumping water automatically once the temperature is
normal. If the appliance is used for brewing coffee immediately, without being cooled down, the coffee will
be burnt and there will be overflow at the funnel.

Automatic power off function
If there is no any operation within 25 minutes, the unit will power off automatically.

FACTORY RESET
When preheating is complete, simultaneously press and hold the power switch, coffee switch and steam
switch for 3 seconds. Their corresponding indicators will blink 3 times, and factory reset is complete.

Cleaning and maintenance:

1. Before cleaning, unplug the appliance from power supply and let it cool down completely.
Clean the coffee maker housing with a moisture-proof sponge often. Regularly clean the water tank,
drip tray and removable shelf. Dry them after cleaning.
Note: Do not clean with alcohol or any solvent. Never immerse the appliance housing in water.

3. Detach the metal funnel by turning it clockwise and discard the coffee residue inside. Then, you can
clean it with a detergent, but make sure you rinse it thoroughly with clean water.

4. Clean all attachments in water and dry them thoroughly.

Cleaning mineral deposits

1. A descaling prompt will occur automatically after working for a total of 500 cycles. At that time, all
indicators will quickly blink 5 times at the same time after preheating is finished. Once it is descaled,
the appliance will operate normally again.

2. Fill the tank with water and descaling agent (descaler) to the MAX level. The ratio of water to descaler
is 4:1; for details, please refer to the instructions provided with the descaler. Please use “household
descaler”. You can also use citric acid (obtainable from chemist’s or drug stores) instead of the
descaler, mixing it with water in the ratio of one hundred parts water to three parts citric acid.

3. Install the metal funnel (without any coffee powder in it), place a jug on to the tray, and brew water as
described in the “PREHEATING” section.
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Press the power switch once. Its red lamp will be illuminated. Press the pump control switch, making
sure the coffee/steam selector is in the correct position. When water starts to flow out of the
appliance, close the pump and wait for a moment. The coffee maker begins to heat up.

When the lamp in the pump control switch is illuminated, this indicates that the heating process is
finished. Press the pump control switch and make two cups coffee (about 2 oz.). Then, close the

Press the coffee/steam selector. The indicator in the pump control switch will be extinguished. Wait
until the indicator in the coffee/steam selector is illuminated. Make steam for 2 minutes by turning the
steam control knob. Then turn the steam control knob to “0” to stop making steam. Press the power
switch to stop the unit immediately. Make sure the descaler remains in the unit for at least 15

Then, press the coffee/steam selector. The lamp in the pump control switch will be illuminated. Then,
press the pump control switch to brew until no descaler is left in the appliance.

Then, add tap water to the MAX level and brew coffee (without any coffee powder). Repeat steps 4-6
for 3 times (this time, it is not necessary to wait for 15 minutes in step 6). Then, brew until there is no

5.
pump and wait for 5 seconds.
6.
minutes.
7. Restart the unit and repeat steps 4 to 6 at least 3 times.
8.
9.
water left in the tank.
10. Repeat step 9 at least 3 times to make sure the piping is clean.
11

. To cancel the descaling warning after the descaling process, proceed as follows. While the appliance
is in standby mode, simultaneously press and hold the coffee switch and steam switch for 3 seconds.

Then, their corresponding indicators quickly blink 3 times, which means the descaling warning is
canceled and the working cycle counter is reset.

Trouble shooting

Symptom

Cause

Corrections

There is rust on the metal parts
of the tank.

You are not using the
recommended type of descaler.
Unsuitable descalers may
corrode the metal parts in the
tank.

Use a descaler recommended
by the manufacturer.

Water leaks from the bottom of

the coffee maker.

There is too much water in the
drip tray.

Please clean the drip tray.

The coffee maker is
malfunctioning.

Please contact the authorized
service facility for repair.

Water leaks from the outer side
of the filter.

There is some coffee powder on
the edge of the filter.

Remove coffee from the edge of
the filter.

Espresso has acid (vinegar)

taste.

Appliance has not been properly
rinsed after the descaling
process (after cleaning of
mineral deposits).

Clean the coffee maker as
described in the section “Before
the first use” for several times.

Coffee powder was stored in a
hot and wet place for a long
time. The coffee powder turned
bad.

Please use fresh coffee powder,
or store unused coffee powder
in a cool, dry place. After
opening a package of ground
coffee, reseal it tightly and store
it in the refrigerator to maintain
its freshness.

The coffee maker does not
work.

The appliance is not plugged
correctly to a power outlet.

Correctly plug the power cord
into a wall outlet. If the appliance
still does not work, please
contact an authorized service
facility for repair.
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Milk does not froth.

The steam ready indicator is not
illuminated.

Steam can only be used for
frothing when the steam ready
indicator is illuminated.

The container is too big or the
shape is not suitable.

Use a tall and narrow
container/jug.

You are using skimmed milk

Use whole milk or semi-
skimmed milk

If you cannot find the cause of a problem, do not take apart the appliance by yourself. Rather, contact a

certified serving center.

European Union.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact the Gorenje Call Centre in your country
(phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country,
please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's small domestic appliance department.

For personal use only!

GORENJE

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.

15




NAVODILA ZA UPORABO Si

Pomembno
Pred uporabo aparata pozorno preberite ta priro¢nik za uporabo. Priro¢nik shranite,
Ce bi ga v prihodnje Se potrebovali.

Varnostna opozorila

Pri uporabi elektriCnih aparatov upoStevajte dolo¢ene varnostne ukrepe, zlasti
naslednje:

1. Preberite vsa navodila.

2. Bred uporabo se prepriCajte, da se napetost na vti¢nici ujema z napetostjo,
navedeno na napisni tablici aparata.

3. Aparat je opremljen z ozemljenim vtikaem. Prosimo, poskrbite, da bo tudi
vtiCnica, preko katere boste priklopili aparat, ustrezno ozemljena.

4. Da ne bi prislo do pozara, elektricnega udara ali telesnih poskodb, nikoli ne
potopite prikljuCne vrvice ali vtikaca v vodo ali drugo tekoCino.

5. Pred Cis€enjem in kadar aparata ne uporabljate, izklopite aparat iz vti¢nice.
Pred snemanjem ali names¢anjem komponent in pred ¢is¢enjem pocakaijte,
da se aparat popolnoma ohladi.

6. Ne uporabljajte aparata s poskodovano prikljuéno vrvico ali poSkodovanim
vtikaCem, po napaki pri delovanju aparata ter e je aparat padel na tla ali je
kakor koli poSkodovan. V takem primeru odnesite ali poSljite aparat
najblizjemu pooblas¢enemu servisu za pregled, popravilo ali mehansko
nastavitev.

7.V primeru uporabe pripomockov, ki jih ne priporo¢a proizvajalec aparata, lahko
pride do pozara, elektricnega udara ali telesnih poskodb.

8. Aparat postavite na ravno podlago ali na mizo. Prikljuéna vrvica ne sme viseti
ez rob mize ali kuhinjskega pulta.

9. Poskrbite, da prikljuéna vrvica ne bo v stiku z vrogimi povrSinami aparata.

10. Da preprecite poSkodbe kavnega avtomata, ga ne postavljajte na vroce
povrsine ali v blizino ognja.

11. Aparat izkljucite tako, da izvleCete vtikac iz vtiCnice. Pri tem vedno drzite za
vtikaC. Nikoli ne vlecite za vrvico (kabel).

12. Aparat uporabljajte izklju¢no v predviden namen. Vedno naj bo v suhem
okolju.

13. Ko ga uporabljajo otroci ali ko ga uporabljate v bliZini otrok, bodite Se posebej
pozorni.

14. Bodite posebej pazljivi, da vas ne opece para.
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15.

16.
17.
18.

19.

20.

Ne dotikajte se vro¢ih povrsin aparata (kot sta nastavek oz. cevcica za paro
ter kovinski filter takoj po tem, ko je voda zavrela). Uporabljajte rocaje ali
gumbe.

Poskrbite, da kavni avtomat ne bo nikoli deloval, ¢e v njem ni vode.

Ne odstranjujte kovinskega lijaka, medtem ko aparat pripravlja kavo ali
proizvaja paro.

Pred uporabo prikljucite vtikac v vtiCnico. Preden odstranite vtika¢ iz vti€nice,
izklopite vsa stikala.

Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi fiziCnimi,
gibalnimi ali mentalnimi zmogljivostmi ali osebe s pomanjkanjem izkusen; ali
znanja razen pod ustreznim nadzorom in navodili oseb, ki so zadolzene za
njihovo varnost.

Nadzoruijte otroke, ko so v bliZini aparata, in jim preprecite, da bi se igrali z
njim.

21. Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:

— priroCne kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

— druzinske kmetije,

— nastanitvene enote za goste v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih,
— objektih, ki nudijo nocitve z zajtrkom.

22.

Ne uporabljajte na prostem.

23. Shranite ta navodila.
25. Ce aparata dlje Casa ne uporabljate, ga izklopite (s stikalom za vklop/izklop),

nato pa 3 minute izpu$cajte paro.

26. Ce med izpu$canjem pare izkljugite aparat iz elektricnega omreZja, bo

preostala toplota $e nekaj asa proizvajala paro. Ce zaprete gumb za paro,
bo para nemudoma nehala pritekati.
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Spoznaijte svoj kavni aparat

Steam switch

Steam indicato
Coffee switch
Coffee indicator

Power indicator-\__‘_‘H¥Hk“
Power switch -

Steel mesh
Press bar

— 0

—

Funnel handl

—
A

Top cover

landle

Tank cover

Water tank
Main body

Steam control knob

Measuring spoon

Water tank cover

Pokrov rezervoarja za vodo

Water tank Rezervoar za vodo
Steam control knob Gumb za nadzor pare
Top cover Zgornji pokrov

2-cup coffee button

Gumb za 2 skodelici kave

Power button

Gumb za prizig

Steam button

Gumb za paro

Measuring spoon

Merilna Zlicka

Steel mesh Jeklena mreza
Metal funnel Kovinski lijak
Funnel handle Ro¢aj lijaka
Drip plate Kaplji¢na plos¢a
Drip tray Pladenj za kapljanje

Pred prvo uporabo

Da bi bila zZe prva skodelice kave odliénega okusa, najprej izperite kavni aparat s toplo vodo, kot je
opisano v nadaljevanju.
1. Vodo vlijte v posodo za vodo. Raven vode ne sme presegati oznake MAX na posodi. Zaprite pokrov

posode za vodo.

Opomba: posoda za vodo je snemljiva, kar olajSa CiS€enje. Posodo za vodo lahko odstranite, jo

napolnite z vodo in jo nato namestite v aparat.

2. Vstavite kovinski filter v lijak (v kovinskem filtru naj ne bo kave).
3. Na odstranljivi pladenj postavite vr€. PrepriCajte se, da je tipka za upravljanje pare v polozaju za

izklop (OFF).

Opomba: aparatu ni prilozen vr¢; prosimo, uporabite svoj vr¢ ali skodelico za kavo.
4. Prikljucite aparat na elektricno omrezje in enkrat pritisnite na tipko za vklop/izklop. Zasveti rdeca

signalna lucka.

5. Pritisnite na tipko za pripravo kave. Crpalka bo zadela &rpati vodo. Ko zagne iz aparata pritekati voda,
ustavite €rpalko, tako da pritisnete tipko za pripravo kave. Nato pritisnite tipko za paro in poCakajte
trenutek. Aparat se za¢ne predgrevati. Ko notranja signalna lu¢ka na tipki za pripravo kave zasveti, je
predgretje kon¢ano. Pritisnite tipko za pripravo kave in iz aparata bo spet iztekala voda.

6. Ko voda preneha iztekati ali kapljati iz aparata, lahko vodo iz vréa (ali skodelic, ¢e ste ju uporabili)
Zlijete pro¢. Temeljito pomijte skodelici ali vréek in zdaj ste pripravljeni na pripravo kave.



Opomba: Med prvim &rpanjem vode lahko aparat oddaja nenavadne zvoke. To je obi¢ajno, saj voda v
aparatu izpodriva zrak. Po priblizno 20 sekundah bodo ti zvoki ponehali.

Predgretje

Za pripravo skodelice dobrega vrocega espressa priporo¢amo, da pred pripravo kave predgrejete aparat,
vkljuéno s kovinskim lijakom, filtrom in skodelico. Tako hladni deli aparata in hladna skodelica ne bodo
vplivali na okus kave.

1. Odstranite snemljivo posodo za vodo, odprite njen pokrov in jo napolnite z vodo. Raven vode ne sme
presegati oznake MAX na posodi. Nato posodo za vodo pravilno vstavite nazaj v aparat.

2. lzberite kovinski filter in ga vstavite v kovinski lijak. Pri tem pazite, da bo cev lijaka poravnana z
utorom na aparatu. Nato pritrdite lijak na aparat, in sicer tako, da ga najprej postavite v polozaj
INSERT (vstavljanje), nato pa ga pritrdite tako, da ga ¢vrsto obrnete v nasprotni smeri urnega
kazalca, dokler ni v polozaju LOCK (zaklenjeno).

3. Na odstranljivi pladenj (reSetko) za skodelice postavite skodelico za espresso.

4. Prikljucite aparat na elektricno omrezje. PrepriCajte se, da je tipka za upravljanje pare v polozaju za
izklop (OFF).

5. Enkrat pritisnite tipko za vklop/izklop . Signalna lu¢ka za vklop zasveti in signalna lu¢ka za pripravo
kave utripa. Ko je predgretje aparata kon¢ano, signalna lu¢ka za pripravo kave konstantno sveti.
Pritisnite tipko za pripravo kave. Ko za¢ne iz aparata pritekati voda, takoj zaustavite ¢rpalko. Namen
tega koraka je, da iz€rpate vodo iz posode za vodo v ohi§je.

6. Ko lucka na tipki za pripravo kave zasveti, ponovno pritisnite tipko za pripravo kave in iz aparata bo
zacela iztekati vro€a voda. Ko signalna lu¢ka na tipki ugasne, izklopite ¢rpalko. Predgretje je
kon¢ano.

Priprava espressa

1. Odstranite lijak, tako da ga obrnete v smeri urnega kazalca. Z merilno Zlico dodajte mleto kavo v
kovinski filter. Ena Zlica mlete kave zadostuje za eno skodelico vrhunske kave. Nato ¢vrsto poteptajte
oz. stisnite mleto kavo v lijak s pritiskalom.

2. Vstavite kovinski filter v kovinski lijak. Pri tem pazite, da bo cev lijaka poravnana z utorom na aparatu.
Nato pritrdite lijak na aparat, in sicer tako, da ga najprej postavite v polozaj INSERT (vstavljanje),
nato pa ga pritrdite tako, da ga €vrsto obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler ni v polozaju
LOCK (zaklenjeno).

3. V skodelico nalijte vro¢o vodo. Ko se skodelica segreje, zavrzite vodo, skodelico pa posusite in jo
postavite na odstranljivi pladen;.

4. Takrat bo lugka v sredini tipke za pripravo kave Ze svetila. Ce ugasne, po&akaijte nekaj trenutkov. Ko
lu€ka ponovno zasveti, pritisnite tipko za pripravo kave. PoCakajte Se malo in iz aparata bo zacela
pritekati kava. Ko iz aparata priteCe Zzelena koli¢ina kave, ponovno pritisnite tipko za pripravo kave in
¢rpalka za vodo bo prenehala delovati.

OPOZORILO:

1. Med pripravo kave ne pusCajte aparata brez nadzora, saj je v€asih potrebno tudi roéno upravljanje.

2. Ko je kava pripravljena, lahko odstranite kovinski lijak. Obrnite ga v smeri urnega kazalca, nato pa
zavrzite porabljeno mleto kavo in odstranite kovinski filter.

3. PocCakajte, da se aparat popolnoma ohladi, nato pa ga izperite pod teko¢o vodo.

4. Priprava ene skodelice kave traja do 60 sekund. Ce &as priprave preseZe 60 sekund, bo po tem &asu
érpalka za vodo prenehala delovati. Cas priprave lahko prilagodite, kot je opisano v nadaljevanju. Ko
je aparat v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko za pripravo kave in jo drzite 3 sekunde. Signalna
lu€ka za pripravo kave zacne utripati. Nato v naslednjih 5 sekundah ponovno pritisnite tipko za
pripravo kave. Crpalka za vodo zaéne delovati. Pritisnite tipko za pripravo kave in Crpalka za vodo
preneha delovati. Nastavitev je tako kon¢ana. Cas delovanja lahko nastavite v razponu od 15 do 60
sekund.
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Priprava vro¢e vode

Ko je predgretje aparata kon¢ano, signalna lu¢ka za pripravo kave konstantno sveti. Pritisnite tipko za
pripravo kave in ¢rpalka za¢ne €rpati vodo. Gumb obrnite v polozaj za vro¢o vodo ("Hot water") in iz
nastavka za paro bo zadela pritekati vroga voda. Ce Zelite prekiniti pripravo vroge vode, ponovno
pritisnite tipko za pripravo kave. Z vro¢o vodo lahko segrejete skodelico, pripravite ¢aj ali ohladite aparat.
Ce Zelite spremeniti as delovanja za pripravo vro&e vode, prosimo, glejte poglavje PRIPRAVA
ESPRESSA.

Priprava kapucina/spenjenega mleka

Skodelico kapucina pripravite tako, da v skodelico espressa dolijete spenjeno mleko.

Postopek:

1. Najprej pripravite espresso, kot je opisano v poglavju PRIPRAVA ESPRESSA. Pri tem uporabite
dovol;j veliko skodelico. Gumb za upravljanje pare mora biti v polozaju "0".

2.  Pritisnite tipko za paro. Lucka v tipki za pripravo kave zasveti. PoCakajte, da zasveti tudi signalna
lu€ka v tipki za paro.

3. Opomba: Med delovanjem se bo signalna lu¢ka tipke za paro vklapljala in izklapljala; to pomeni, da
aparat vzdrzuje Zeleno temperaturo.

4.V vrcek vlijte priblizno 100 ml mleka za vsak kapucino, ki ga Zelite pripraviti. Priporo€amo hladnega
uporabo polnomastnega mleka (mleko naj ne bo vroce, temve¢ naravnost iz hladilnika).

5. Opomba: Ko izbirate velikost vr¢ka je pomembno, da njegov premer ni manjsi od 70 £ 5 mm.
Upostevaijte tudi, da se prostornina mleka med penjenjem podvoji, zato naj bo vréek dovolj velik oz.
visok.

6. Pocasi obrnite gumb za paro v smeri urnega kazalca. |1z nastavka za paro bo zacela izhajati para.

7. Opomba: Nikoli ne obrnite gumba za paro hitro, saj se lahko v kratkem ¢asu nabere veliko pare, to
pa poveca tveganje eksplozije.

8. Vréek z mlekom priblizajte nastavku za paro, tako da bo ta za priblizno 2 cm potopljen v mleko.
Spenite mleko, tako da vréek krozno premikate navzgor in navzdol.

9. Ko dosezete Zeleni rezultat, obrnite gumb za paro v polozaj "0".

10. Opomba: Takoj ko para preneha izhajati iz nastavka, ocistite nastavek z vro€o gobico, vendar bodite
previdni, da se ne opecete!

11. Spenjeno mleko vlijte v pripravljen espresso. Va$ kapucino je zdaj pripravljen. Sladkajte po okusu in,
Ce zelite, po peni potrosite malo kakava v prahu.

12. Pritisnite tipko za vklop/izklop, da izklopite aparat. Vse signalne lu¢ke bodo ugasnile.

OPOZORILO:

Ko prenehate uporabljati funkcijo za pripravo pare, pritisnite tipko za pripravo kave. Ce signalna lutka za
pripravo kave ter pripravo pare hitro utripata, to pomeni, da je temperatura v aparatu previsoka. V tem
primeru izklopite aparat in po€akajte vsaj 5 minut, da se ohladi. Prav tako lahko aparat ohladite s
pomogjo funkcije za pripravo vroge vode. Ce je temperatura normalna, bo &érpalka za vodo samodejno
prenehala &rpati vodo. Ce pripravljate kavo, ne da bi se aparat prej ohladil, se bo kava prismodila, pri
lijaku pa bo priSlo do prelivanja.

Samodejni izklop

Ce 25 minut ne pritisnete nobene tipke na aparatu, se ta samodejno izklopi.

VRNITEV NA TOVARNISKE NASTAVITVE
Po koncu predgretja hkrati pritisnite tipke za vklop/izklop, pripravo kave in paro ter jih drzite 3 sekunde.
Signalne lucke teh tipk bodo trikrat utripnile in vrnitev na tovarniSke nastavitve je zaklju¢ena.

Ciséenje in vzdrzevanje:

1. Pred €iS€enjem izklopite aparat iz elektricnega omrezja in poCakajte, da se popolnoma ohladi.
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Ohisje kavnega aparata pogosto ocistite z gobico, odporno proti vlagi. Prav tako redno pomivajte
posodo za vodo, pladenj za odcejanje/razlite teko€ine in snemljivo reSetko za skodelice ter jih po
pomivanju posusite.

Opomba: Ne Cistite z alkoholom ali kakr§nim koli topilom oz. razredéilom. Med ¢i$€enjem nikoli ne
potopite ohisja v vodo.

Snemite kovinski lijak, tako da ga obrnete v smeri urnega kazalca, in zavrzite porabljeno mleto kavo.
Nato lahko pomijete lijak tudi z detergentom, vendar ga temeljito izperite s Cisto vodo.

Vse nastavke pomijte v vodi in jih temeljito posusite.

Odstranjevanje vodnega kamna

1.

10.
. Ko koncate postopek za odstranjevanje vodnega kamna, sledite navodilom v nadaljevanju, da

Po 500 ciklih uporabe bo aparat opozoril, da je ¢as za odstranjevanje vodnega kamna.

Takrat bodo vse signalne lucke po konéanem predgretju hkrati petkrat hitro utripnile. Ko odstranite
vodni kamen, bo aparat spet deloval normalno.

Posodo za vodo napolnite z raztopino vode in sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, in sicer do
oznake za najvisjo dovoljeno koli¢ino vode (MAX). Vodo in sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna zmeSajte v razmerju 4:1. Dodatne informacije pois¢ite v navodilih za uporabno sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna. Prosimo, uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna,
namenjeno rabi v gospodinjstvih. Namesto sredstva za odstranjevanje vodnega kamna lahko
uporabite tudi citronsko kislino (ki je na voljo v lekarnah in drogerijah). VV tem primeru raztopite tri dele
citronske kisline v stotih delih vode.

Kot pri postopku predgretja ustrezno namestite kovinski lijak (brez mlete kave) in vré. Segrevajte in
Crpajte vodo, kot je opisano v poglavju PREDGRETJE.

Enkrat pritisnite tipko za vklop/izklop. Rdeca lucka na tej tipki bo zasvetila. Pritisnite tipko za
upravljanje ¢rpalke. Ko za¢ne voda pritekati iz aparata, zaustavite delovanje ¢rpalke, nato pa
poc€akajte trenutek in avtomat za kavo se zacne segrevati.

Ko signalna lu¢ka na tipki za upravljanje ¢rpalke sveti, je segrevanje kon€ano. Pritisnite tipko za
upravljanje ¢rpalke in pripravite dve skodelici kave (priblizno 60 ml). Nato zaprite ¢rpalko in po¢akajte
5 sekund.

Pritisnite tipko za pripravo kave/paro. Lucka v tipki za upravljanje ¢rpalke ugasne. Poc¢akajte, da
zasveti signalna lu¢ka v tipki za pripravo kave/paro. Obrnite gumb za upravljanje pare in priblizno 2
minuti pripravljajte paro. Nato obrnite gumb za upravljanje pare na polozaj "0", da zaustavite pripravo
pare. Pritisnite tipko za vklop/izklop, da popolnoma izklopite aparat. Sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna naj ostane v aparatu vsaj 15 minut.

Ponovno vklopite aparat in vsaj trikrat ponovite korake 4 do 6.

Nato pritisnite tipko za pripravo kave/paro. Signalna lu¢ka v tipki za paro bo zasvetila. Pritisnite tipko
za pripravo pare in pustite vodo, da izteka iz aparata, dokler ne odtecCe vse sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna.

Nato natodite vodo iz pipe do oznake MAX in pripravite kavo (brez mlete kave). Trikrat ponovite
korake od 4 do 6 (pri tem v 6. koraku ni treba ¢akati 15 minut), nato pa nadaljujte pripravo kave,
dokler v posodi za vodo ni ve€ vode.

Vsaj trikrat ponovite 9. korak, da bodo cevi v notranjosti aparata resni¢no Ciste.

izklopite opozorilo za odstranjevanje vodnega kamna. Ko je aparat v stanju pripravljenosti, hkrati
pritisnite tipko za pripravo kave in tipko za paro ter ju drzite 3 sekunde. Signalni lucki na teh dveh
tipkah bosta trikrat hitro utripnili, kar pomeni, da je opozorilo za odstranjevanje vodnega kamna
izklopljeno ter da je Stevec ciklov delovanja ponastavljen.

Odpravljanje tezav

Znak/tezava Vzrok Resitev
Kovinski deli v posodi za vodo Ne uporabljate priporoenega Uporabite sredstvo za
so zarjaveli. sredstva za odstranjevanje odstranjevanje vodnega kamna,
vodnega kamna. Neustrezna kakrsnega priporo¢a
sredstva za odstranjevanje proizvajalec aparata.

vodnega kamna lahko
povzrocijo korozijo posode za
vodo.
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Voda pusca z dna kavnega

aparata.

V pladnju za odcejanje/razlite
tekoCine je preve€ vode.

Prosimo, pomijte oz. oCistite
pladenj za odcejanje.

Pri delovanju kavnega aparata
je prislo do napake; aparat ne
deluje pravilno.

Prosimo, stopite v stik s
pooblaséenim servisom in se
dogovorite za popravilo.

Voda te€e z zunanje strani filtra.

Na robu filtra je mleta kava.

Odstranite jo.

Espresso ima okus po kisu oz.

kiselkast okus.

Po odstranjevanju vodnega
kamna aparat ni bil ustrezno
izpran.

Aparat veckrat ogistite v skladu
z navodili v poglavju PRED
PRVO UPORABO.

Mleta kava je bila dolgo
shranjena v vro€em in vlaznem
prostoru in se je zato pokvarila.

Prosimo, uporabite sveze mleto
kavo in shranjujte neuporabljeno
mleto kavo na hladnem in
suhem mestu. Odprti paket
mlete kave tesno zaprite in ga
shranjujte v hladilniku. Tako bo
kava bolje ohranila svojo
svezino.

Kavni avtomat ne deluje vec.

Vtika¢ ni ustrezno vklopljen v
vtiénico.

Pravilno vklopite prikljuéno
vrvico v vtiénico. Ce aparat $e
vedno ne deluje, prosimo,
stopite v stik s pooblaséenim
servisom in se dogovorite za
popravilo.

S paro ni mozno speniti mleka.

Signalna lu¢ka za paro ne sveti.

Paro lahko uporabite za
penjenje Sele, ko zasveti
signalna lu¢ka, ki oznacuje, da
je para pripravljena.

Vr¢&, v katerem penite mleko, je
prevelik ali pa njegova oblika ni
primerna za penjenje mleka.

Uporabite visok in ozek vr¢.

Uporabljate posneto mleko.

Uporabite polnomastno ali delno
posneto mleko.

Ce ne najdete razloga za tezavo, nikoli ne posku$ajte sami odpreti aparata, temveé se obrnite na

pooblasceni servisni center.

celotni Evropski Uniji.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment —- WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme in ravnanje z njo, ki veljajo v

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drZavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE

VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb
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NAVOD K OBSLUZE CcZ

Dulezité
Pfed pouzitim zafizeni si peclivé pfectéte tento navod a uloZte si jej pro budouci
pouziti.
Bezpeénostni upozornéni
Pfed pouZitim elektrického pfistroje vzdy dodrzujte zakladni upozornéni, vCetné
nasledujicich:
1. PreCtéte si cely navod.
2. Ped pouZzitim se ujistéte, Ze zasuvka ve sténé odpovida jmenovitému napéti,
které je uvedené na Stitku s informacemi.
3. Pfistroj je vybaven uzemnénou zastrckou. Zajistéte, aby byla zadsuvka ve vasem
byté vzdy spravné uzemnéna.
4. Z divodu ochrany pfed pozarem, ranou elektrickym proudem a zranénim,
napajeci kabel Ci zastrcku neponofujte do vody ani jiné kapaliny.
5. Pred Cisténim, a kdyZ pfistroj nepouZivate, vytahnéte zastrcku ze sitove
zasuvky. Predtim, nez pfistroj rozloZite Ci slozite, a pfed jeho CiSténim vzdy
pockejte, az vychladne.
6. Pfistroj nepouzivejte, pokud méa poskozeny napajeci kabel nebo zastréku. V
pfipadé poruchy béhem fungovani pfistroje, pokud spadne nebo se jinak poskodi,

v v

elektrické ¢i mechanické pfenastaveni.

7. Pouziti dalSich pomucek, které vyrobce pfistroje nedoporuuje, mize zpusobit
pozar, ranu elektrickym proudem ¢i zranéni.

8. Pistroj postavte na rovny povrch ¢i na stll, napajeci kabel nevedte pres okraj
stolu Ci pracovni desky.

9. Davejte pozor, aby se napéjeci kabel nedotykal horkého povrchu pfistroje.

10. Abyste zabranili poSkozeni, neumistujte kavovar na horky povrch ¢i do
blizkosti ohné.

11. Pfistroj zcela vypnete tak, Ze vytahnete zastrcku ze zasuvky. Vzdy pfi tom
dbejte na to, abyste jej vytahovali za zastr¢ku a netahali za kabel.

12. Pristroj muzete pouzivat vyhradné k uréenym Gcellm; umistéte ho do suchého
prostredi.

13. Budte obzvlast opatrni, pokud pfistroj pouzivate v pfitomnosti déti.

14. Davejte pozor na to, abyste se neopaifili parou.

15. Nedotykejte se horkého povrchu pfistroje. Pouzijte madlo nebo tlacitka.

16. Kévovar nesmi byt v provozu bez vody.

17. Kdyz se v pfistroji vafi nebo uvoliuje para, nesundavejte kovovy trychtyr.

18. Pfed pouzitim zapojte zastréku do zasuvky a pfistroj vypnéte pfedtim, nez
zastrCku ze zasuvky vytahnete.

19. Tento spotfebiC smi pouzivat déti od 8 let a starSi a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo bez dostatecnych
zkuSenosti a znalosti, pokud byly pouceny o pouZiti spotfebiCe spravnym

23



zpusobem a porozumeély moznym bezpecnostnim rizikiim. Nedovolte détem hrat
si se spotfebicem.

Déti pfistroj nesméji Cistit ani na ném provadét udrzbu, pokud nejsou starsi 8 let
nebo pokud nejsou pod dozorem dospélého.

20. Pfi pouzivani spotfebiCe méjte déti pod dohledem a ujistéte se, ze si se
spotfebiCem nehraji.

21. Provozni teplota Ci teplota pro skladovani musi byt vy$si nez 0°C.

22. Tento spotrebiC je uren vyhradné pro pouZiti v domacnosti nebo podobnych
mistech, jako jsou:

-zbny pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich zafizenich;
— farmy;

— zékazniky v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich;

— penziony.

23. Nepouzivejte pfistroj ve venkovnich prostorach.

24. Navod uschovejte.

25. Pokud pfistroj nemate v planu delSi dobu pouZivat, zapnéte ho a nechte ho
vypoustét paru po dobu 3 minut, jesté, nez ho uklidite.

26. Pokud béhem vypousténi pary prerusite napajeni elektrickou energii, zbytkova
teplota zplsobi, ze se para bude jesté néjakou dobu vypoustét. Pfistroj pfestane
paru vypoustét hned, jak vypnete tlacitko pro paru.

Poznejte svij kavovar

Steam switch

Top cover landle

Steam indicato
Coffee switch

Coffee indicator Tank cover

Water tank
Main body

Steam control knob

Power indicatork_\‘_‘(_“_‘

Power SWiLChA‘AA___AA___44¥ﬁ_E
Steel mesh
Press bar

Funnel handlc} E ]'z
Bas

Measuring spoon

5

Kryt nadrzky na vodu Water tank cover

Nadrz na vodu Water tank
Knoflik pro regulaci pary Steam control knob
Viko stanice Top cover

Tlacitko pro pfipravu kavy

2-cup coffee button
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Tlagitko zapnuti Power button
Tlacgitko pary Steam button
Odmeérna Izicka Measuring spoon
Ocelové sitko Steel mesh
Kovova nalevka Metal funnel
Drzadlo nalevky Funnel handle
Odkapavaci tacek Drip plate
Odkapavaci miska Drip tray

Pred prvnim pouzitim

Aby bylo zaru€eno, Ze uz prvni Salek kavy bude chutnat skvéle, proplachnéte kavovar teplou vodou dle
nasledujicich instrukci:

1. Nalijte vodu do nadrzky na vodu. Hladina vody v nadrzce nesmi prekracovat rysku s oznacenim
,MAX". Poté vratte kryt nadrzky zpét na své misto.

Poznamka: Zafizeni je vybaveno vyjimatelnou nadrzkou pro snadné Cisténi. Nadrzku na vodu
muzete nejprve naplnit vodou a pak ji teprve zasunout zpét do zafizeni.

2. Na kovovou nalevku umistéte ocelové sitko (bez kavy na ocelovém sitku).

3. Polozte $alek na odnimatelnou odkladaci plochu. Ujistéte se, Ze je regulator pary v pozici OFF.
Poznamka: Salek neni souéasti zafizeni. PouZijte, prosim, sv(j vlastni nebo pouZijte svijj hrnek na
kavu.

4. Zapojte spotiebi€ do elektrické sité. Jednou stisknéte tlaCitko pro zapnuti “ ”. Rozsviti se Cervena
kontrolka.

5. Stisknéte tladitko pro pFipravu kavy. Cerpadlo zagne Serpat vodu. Kdyz zadne ze spotiebice vytékat
voda, zastavte ¢erpadlo stisknutim tladitka pro pfipravu kavy. Stisknéte pfepinac pary a chvilku
pockejte. Spotfebi¢ se zaéne predehfivat. Kdyz se rozsviti tlagitko pro pfipravu kavy, je proces
predehfivani dokoncen. Stisknéte tlaCitko pro pFipravu kavy a ze spotfebice zacne téct voda.

6. AZ ze spotrebite prestane téct nebo kapat voda, mizete vodu z nddoby (dzbanek nebo $alek na
kavu) vylit. Nadobu ddkladné umyjte. Nyni se mlzete pustit do pfipravy kavy.

Poznamka: Kdyz se cerpadlo spusti poprvé, miize zpusobovat hluk. Je to normalni: spotiebi¢
odstranuje vzduch nahromadény uvnitf. Po zhruba 20 sekundach hluk zmizi.

PREDEHREV

Chcete-li si pochutnat na svém salku kavy, doporu€ujeme vam, abyste pfed pfipravou kavy, pfedehrali
pfistroj v€etné nalevky, filtru a Salku, aby chut kavy neovlivnily studené casti.

1. Vyjméte odnimatelny zasobnik a otevrete jeho kryt pro naplnéni pozadovaného mnozstvi vody.
Vodni hladina nesmi prekrocit rysku “MAX”. Potom vlozte spravné zasobnik do pfistroje.

2. Do kovové nalevky vlozte ocelové sitko a ujistéte se, Ze je trubice nalevky zarovnana s drazkou

spotfebice. Poté vlozte nalevku do spotfebice z pozice ,Vlozit* a dukladné ji pfipevnéte ke kavovaru

tak, Ze ji otocite v protisméru hodinovych rugi¢ek, dokud se nedostane do pozice ,Lock" (uzamé&eno).

Na odkladaci plochu umistéte Salek na espresso.

Potom zapojte pfistroj do sité. Ujistéte se, Ze je ovladaci knoflik v pozici OFF.

Jednou stisknéte tlacitko zapnuti “ ”. Rozsviti se indikator napajeni a kontrolka kavy se rozblika. Az

bude pfedehfivani dokoncéeno, kontrolka kavy bude svitit bez preruseni. Stisknéte tlacitko pro

pfipravu kavy. Kdyz za¢ne ze spotfebice vytékat voda, ihned zavrete ¢erpadlo. Cilem tohoto kroku je

pfeCerpat vodu z nadrzky do vnitfku kavovaru.

6. Kdyz je svétlo na tlacitku pro pFipravu kavy rozsvicené, znovu stisknéte tlacitko pro pfipravu kavy. Ze
zafizeni zane vytékat horka voda. Az svétlo na tlaCitku pro pfipravu kavy zhasne, vypnéte Cerpadlo.
Proces pfedehfivani je dokon&en.

s
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PRIPRAVA KAVY ESPRESSO

1. Vyjméte nalevku tak, Ze ji otoCite ve sméru hodinovych ruci¢ek. Do ocelového sitka pfidejte pomoci
odmérné Izi€ky namletou kavu. Z jedné Izicky mleté kavy pfipravite zhruba jeden Salek prvotfidni
kavy. Namletou kavu dikladné upéchujte péchovadlem.

2. Vlozte ocelové sitko do kovové nalevky a ujistéte se, Ze je trubice nalevky zarovnana s drazkou
v pfistroji. Poté vloZte nalevku do zafizeni z pozice ,Insert” a dukladné ji pfipevnéte do kavovaru tak,
Ze ji otoCite v protisméru hodinovych ruci¢ek, dokud nebude v pozici ,Lock® (zamceno).

3. Nalijte horkou vodu do $alku. Kdyz je Salek ohfaty, vodu vylijte a osuste ho. Poté horky Salek
umistéte na vyjimatelnou odkladaci plochu.

4. V tuto chvili bude svétlo v tlacitku pro pfipravu kavy svitit. Pokud je zhasnuté, chvilku pockejte.
Jakmile se svétlo rozsviti, stisknéte tlacitko pro pfipravu kavy. Chvilku pockejte, kava zacne vytékat
ven. Kdyz je v Salku pozadované mnozstvi kavy, stisknéte znovu tlagitko pro pfipravu kavy a
Cerpadlo na vodu se vypne.

VAROVANI:
1. Nenechavejte kavovar bez dozoru béhem provozu. Nékdy budete potfebovat ovladat pfistroj
manuaing!

2. Kdyz je vase kava hotova, muzete vyjmout kovovou nalevku tak, Ze ji otocite ve sméru hodinovych
ruci¢ek. Odstrarite z ocelového sitka zbytky kavy.

3. Nechte nalevku a sitko zcela vychladnout a pak je proplachnéte pod tekouci vodou.

4. Doba pripravy jednoho Salku kavy je nanejvys 60 sekund. Pokud doba pfipravy pfesahne 60 sekund,
Cerpadlo na vodu se vypne. Dobu pFipravy kavy je mozné nastavit nasledovné. Kdyz je spotfebi¢
v pohotovostnim rezimu, stisknéte a drzte tlacitko pro pfipravu kavy po dobu 3 sekund. Rozblika se
kontrolka pro pfipravu kavy. Poté znovu do 5 sekund stisknéte tlagitko pro pfipravu kavy. Spusti se
Cerpadlo na vodu. Po uplynuti poZadované doby znovu stisknéte tlacitko pro pfipravu kavy a
Cerpadlo na vodu se vypne. Nastaveni je hotové. Dobu pfipravy je mozné nastavit v rozmezi od 15
do 60 sekund.

Pfiprava horké vody

Kdyz je pfedehfivani dokonceno, rozsviti se kontrolka kavy a sviti bez pferuSeni. Poté stisknéte tlaCitko
pro pfipravu kavy a ¢erpadlo na vodu zacne preCerpavat vodu. Otocte knoflikem na ,Hot water” (,Horka
voda*“) a z parni trysky zac¢ne vytékat horka voda. Pro zastaveni pfipravy horké vody znovu stisknéte
tlagitko pro pfipravu kavy. Horka voda se pouziva k nahtivani $alkd, pfipravé ¢aje nebo k ochlazovani
spotrebice.

Pro pfenastaveni doby predehfivani vody si, prosim, proc¢téte kapitolu ,Pfiprava kavy ESPRESSO*.

Priprava cappuccina/napénéného miéka

Salek cappuccina ziskate zalitim $alku espresa nap&né&nym miékem.

Zpusob:

1. Nejprve pripravte espresso podle pokynu v kapitole ,Pfiprava kavy ESPRESSO* a pouzijte
dostatecné velky Salek. Ujistéte se, Ze regulator pary je na pozici ,0.

2. Stisknéte pfepinac pary. Tlacitko pro pfipravu kavy se rozsviti. Pockejte, dokud se nerozsviti
kontrolka v pfepinaci pary.

Poznamka: Béhem pfipravy kavy se kontrolka v pfepinaci pary bude stfidavé vypinat a zapinat, podle
toho, jak se udrzuje pozadovana teplota.

3. Naplite nadobu asi 100 ml mléka na pfipravu kazdého cappuccina. Doporucujeme pouzit plnotuéné
mléko pfi teploté chladnicky (ne horké!).

Poznamka: Pfi vybéru velikosti nadoby doporu¢ujeme primeér vétsi nez 70+5 mm. Pocitejte s tim, ze
mléko zvysi sv(ij objem dvojnasobné, ujistéte se, Ze vyska nadoby je dostate¢né vysoka.

4. Otocte regulatorem pary pomalu proti sméru hodinovych ru€i¢ek. Para za¢ne vychazet z trysky.
Poznamka: Nikdy neotacejte regulatorem pary rychle, nebot se para rychle naakumuluje v kratké
dobg, coz zvySuje riziko potencionalni exploze.

5. Vlozte trysku zhruba dva centimetry do mléka. MIéko napénite tak, Ze krouzite nadobou a pfitom s ni
pohybujete nahoru a dol(.
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6. Kdyz je mléko napénéné podle vasich predstav, pfepnéte regulator pary do pozice ,0%.
Poznamka: Trysku, kterou proudi para, oCistéte ihned po vypusténi pary vihkou houbickou, a davejte
pfitom pozor, abyste se neopafili!

7. Nalijte zpénéné mléko do pfipraveného espressa, nyni je cappuccino hotové. Osladte dle chuti, a
pokud chcete, posypte pénu trochou kakaa.

8. Stisknéte tlaCitko pro vypnuti a spotfebi€ vypnéte. VSechny kontrolky zhasnou.

VAROVAN:I:

Po pouziti funkce ,Péara“ stisknéte tlacitko pro pfipravu pary. Pokud kontrolka kavy a kontrolka pary
rychle blikaji, znamena to, Ze je teplota spotfebice pfiliS vysoka a je nutné spotfebi¢ vypnout a nechat ho
5 minut odpocinout. Pfipadné muazete pro zchlazeni spotfebice aktivovat funkci ,Horka voda®“. Jakmile
bude teplota v normé&, Cerpadlo na vodu pfestane automaticky preCerpavat vodu, Pokud spotfebic
pouzijete ihned pro pfipravu kavy, aniz byste ho zchladili, bude kava spalena a nalevka pretece.

Automaticka funkce vypnuti

Pokud po dobu 25 minut neprobéhne zadna akce, zafizeni se automaticky vypne.

RESET DO TOVARNIHO NASTAVENI
Kdyz je pfedehfivani hotové, zarover stisknéte a drzte po dobu 3 sekund tlacitko pro zapnuti, tladitko pro
pfipravu kavy a tlacitko pary. Jejich kontrolky tfikrat zablikaji a reset do tovarniho nastaveni bude hotovy.

CISTENi A UDRZBA:

1. Pred Cisténim odpojte pfistroj ze sité a nechte jej vychladnout.
2. Konstrukci kavovaru Cistéte ¢asto vihkou houbi¢kou. Pravidelné &istéte nadrzku na vodu, odkapavaci
misku a vyjimatelnou odkladaci plochu. Po ¢isténi je osuste.
Poznamka: Na Cisténi nepouzivejte alkohol nebo rozpoustédla. Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody.
3. Vyjméte kovovou nalevku oto€enim ve sméru hodinovych rucicek, zbavte ji zbytkd kavy uvnitf,
ocistéte Cisticim prostfedkem, nakonec omyjte tekouci vodou.
VSechny doplriky oplachnéte a dukladné je osuste.

»

Cisténi mineralnich usazenin

1. Po kazdych 500 probéhnutych cyklech se automaticky objevi vyzva k odstranéni vodniho kamene.
Po dokonéeni pfedehfivani v danou chvili vSechny kontrolky najednou rychle pétkrat zablikaji.
Jakmile bude pfistroj odvapnén, zane opét normalné fungovat.

2. Naplite nadrzku na vodu vodou a odvapnovacem az po rysku MAX. Pomér vody a odvapnovaciho
prostfedku by mél byt 4:1, pro detaily si dikladné proc¢téte pokyny na odvapriovacim prostredku.
Pouzijte, prosim, odvapnovaci prostfedek uréeny pro domacnosti. Misto odvaprovaciho prostfedku
mUzete pouzit i kyselinu citronovou, v poméru sto dild vody na ffi dily kyseliny citronové.

3. Podle programu pfedehfivani viozte kovovou nalevku (bez kavy) do dzbanu na misto. Ohfejte vodu
pfes program “ PREDEHREV”.

4. Jednou stisknéte tlacitko pro zapnuti. To se Cervené rozsviti. Stisknéte tlacitko pro ovladani ¢erpadla
a ujistéte se, Ze prepinac pro pfipravu kavy/paru je ve spravné pozici. Kdyz zaéne z pfistroje vytékat
voda, vypnéte Cerpadlo a chvilku pockejte. Kavovar se zacne zahfivat.

5. Kdyz se tlacitko pro ovladani ¢erpadla rozsviti, indikuje, Ze je proces nahfivani dokonéen. Stisknéte
tlagitko pro ovladani ¢erpadla a pfipravte dva $alky kavy (zhruba 60 ml). Poté ¢erpadlo vypnéte a 5
sekund pockejte.

6. Stisknéte prepinac pro pfipravu kavy/paru. Kontrolka pfepinace pro ovladani ¢erpadla zhasne.
Pockejte, dokud se nerozsviti pfepinac pro pfipravu kavy/paru. Spustte paru na 2 minuty tak, ze
otoCite regulatorem pary. Poté otocte regulatorem pary na pozici ,0%, a tvorba pary se zastavi.
Stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti, pfistroj se ihned vypne. Zajistéte, aby odvapriovac v pfistroji
zUstal po dobu alespori 15 minut.

7. Pristroj restartujte a kroky 4 az 6 alespon tfikrat zopakujte.
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8. Poté stisknéte pfepinac pro pfipravu kavy/paru. Rozsviti se kontrolka v tlagitku pro ovladani Cerpadla.
Poté stisknéte tlacitko pro ovladani ¢erpadla a nechte ho spafovat tak dlouho, dokud v pfistroji

nezlistane Zadny odvapriovac.

9. Poté nalijte vodu az po rysku MAX a dejte spafovat kavu (bez pfidani mleté kavy). Kroky 4-6 tfikrat
zopakujte (tentokrat neni nutné v kroku 6 ¢ekat 15 minut). Poté spafujte tak dlouho, dokud v nadrzce

nezUstane zadna voda.

10. Krok 9 opakujte alesponi tfikrat, abyste se ujistili, Zze jsou trubky &isté.

11. Pro zruSeni vyzvy k odvapnéni po odvapnovacim procesu postupujte nasledovné. Zatimco je pfistroj
v pohotovostnim rezimu, zaroven stisknéte a drzte tlacitko pro pfipravu kavy a tlacitko pro paru po
dobu 3 sekund. Poté jejich kontrolky tfikrat rychle zablikaji, coz znamena, Ze je vyzva k odvapnéni
zruSena a pocitadlo cyklu pFipravy kavy je vynulovano.

Odstranovani problému

Symptom

Pficina

Reseni

Na kovovych €astech nadrzky je
rez.

Nepouzivate doporuceny typ
odvapriovace. Nevhodné
odvapriovace mohou zpusobit
korozi kovovych &asti nadrzky.

Pouzivejte odvaprnovac
doporuceny vyrobcem.

Vytéka voda ze spodni ¢asti

V odkapavacim tacu je pfilis
mnoho vody.

Prosim vycistéte odkapavaci tac

kavovaru.

Kavovar nefunguje spravné.

Kontaktujte prosim autorizovany
servis.

Vytéka voda z vnégjsi ¢asti filtru.

Na okraji filtru zGstaly zbytky
mleté kavy.

Odstrarite kavu z okraje filtru.

PFistroj nebyl po odvapriovacim
procesu (po ¢isténi mineralnich

usazenin) dikladné proplachnut.

Neékolikrat oCistéte kavovar dle
pokyn0 v kapitole ,Pfed prvnim
pouzitim®.

Espresso ma kyselou (octovou)

chut.

Namleta kava byla dlouho
skladovana na teplém a vihkém
misté. Namleta kava se zkazila.

Pouzijte, prosim, Cerstvou
mletou kavu nebo nepouzitou
kavu skladujte na chladném a
suchém misté. Po otevieni
bali¢ek s mletou kavou opét
pevné zalepte a skladujte ho

v ledni¢ce, aby si kava uchovala
svou Cerstvost.

Kavovar prestal fungovat.

Zastrcka je Spatné pfipojena do
sité.

Pfipojte spravné napajeci kabel
do sité. Pokud pfistroj stale
nefunguje, obratte se na
autorizovany servis

Miéko nelze napénit.

Kontrolka pfipravené pary
nesviti.

Paru Ize pouzit k napénovani
pouze tehdy, kdyz sviti
kontrolka, Ze je para pfipravena.

Nadoba je pfili§ velka nebo
nema vyhovuijici tvar.

Pouzijte vysokou a uzkou
nadobu/dzbanek.

Pouzivate odstfedéné mléko.

Pouzijte pInotuéné nebo
polotuéné mléko.

Pokud nedokazete najit pficinu problému, nepoustéjte se sami do demontaze pfistroje. Kontaktujte radgji

autorizovany servis.

celou Evropskou unii.

Toto zarizeni je oznaceno v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich — WEEE. Smérnice vymezuje pozadavky
pro sbér a zachazeni s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi s G¢innosti pro
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ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci zivotnosti zafizeni jej nevyhazujte spolecné s béznym odpadem z domacnosti. Pfedejte zafizeni
autorizovanému recyklacnimu centru. To pomuze k zachovani Zivotniho prostfedi.

ZARUKA A OPRAVY

Pro vice informaci nebo v pfipadé problému kontaktujte, prosim, centrum Gorenje ve Vasi zemi (telefonni
Cisla jsou uvedena v Mezinarodnim zaru¢nim seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi zemi
nenachazi, kontaktujte, prosim, mistniho prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé domaci techniky
Gorenje.

Pouze pro osobni pouZiti!
) ; ; GORENJE =~ : L )
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI POUZIVANI VASEHO ZARIZENI.
INSTRUKCJA OBSLUGI PL
Wazne

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg
instrukcje obstugi i zachowac jg na przysziosé.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem urzadzenia elektrycznego nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych Srodkdw ostroznosci, w tym:

1. Przeczyta¢ wszystkie instrukcje.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieci elektrycznej odpowiada
napieciu wskazanym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

3. Urzadzenie to zostato wyposazone we wtyczke z uziemieniem. Nalezy upewnic¢
sie, Ze gniazdo $cienne w Twoim domu jest odpowiednio uziemione.

4. W celu ochrony przed pozarem, porazeniem pragdem i obrazeniami ciata nie
nalezy zanurzac¢ przewodu lub wtyczki w wodzie lub innym ptynie.

5. Przed czyszczeniem i gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyjac wtyczke z
gniazdka sciennego. Przed demontazem lub montazem elementow lub przed
czyszczeniem odczekac do catkowitego ostygniecia urzadzenia.

6. Nie nalezy uzywa¢ zadnego urzadzenia z uszkodzonym kablem lub wtyczka. W
przypadku awarii, upuszczenia lub uszkodzenia urzadzenia w jakikolwiek sposéb,
nalezy zwrécic je do najblizszego autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia,
naprawy lub regulacji elektrycznej lub mechaniczne;.

7. Uzycie akcesoriow niezalecanych przez producenta urzagdzenia moze
spowodowac pozar, porazenie pradem elektrycznym lub obrazenia ciata.

8. Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni lub stole, nie nalezy zawieszac
przewodu zasilajacego nad krawedzig stotu lub lady.

9. Upewni€ sie, ze kabel zasilajacy nie dotyka goracej powierzchni urzadzenia.
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10. Aby unikng¢ uszkodzen, nie nalezy umieszczac¢ ekspresu do kawy na gorace;
powierzchni lub obok ognia.

11. Aby odigczy¢, nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka elektrycznego. Wyciagajac
wtyczke, zawsze upewnic sie, ze pociggasz za wtyczke, a nie za przewdd.

12. Uzywac urzadzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem i umie$cic je w suchym
srodowisku.

13. Scisty nadzér jest konieczny, gdy urzadzenie jest uzywane w poblizu dzieci.
14. Uwazaé, zeby nie poparzy¢ sie para.

15. Nie nalezy dotykac goracej powierzchni urzadzenia. Uzywac uchwytu lub
pokretet.

16. Nie pozwdl, aby ekspres do kawy pracowat bez wodly.

17. Nie wyjmowac¢ metalowego lejka, gdy urzadzenie parzy kawe lub wypuszcza
pare.

18. Przed uzyciem nalezy podtgczy¢ wtyczke do gniazdka $ciennego oraz
wytaczy¢ urzadzenie przed wyciggnieciem wtyczki z gniazdka.

19. Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub umystowej, jak rowniez nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, mogq korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem lub po
szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i uswiadomieniu o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ z urzadzeniem. Dzieci
nie powinny czysci¢ i konserwowac urzadzenia, chyba ze majg wiecej niz 8 lati sq
pod nadzorem.

20. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, aby upewnic si¢, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

21. Temperatura Srodowiska pracy lub przechowywania powinna by¢ wyzsza niz
0°C.

22. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan,
np.:

- w kuchniach/stotéwkach przeznaczonych dla personelu sklepowego,
biurowego itp.;

- wgospodarstwach agroturystycznych;

- w miejscach noclegowych, jak np. hotele, motele itp.;

- w obiektach oferujgcych noclegi ze Sniadaniem.

23. Nie uzywac na zewnatrz.

24. Nalezy zachowac te instrukcje.

25. Jesli produkt nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, nalezy wigczy¢
zasilanie, a nastepnie wypusci¢ pare na 3 minuty przed pozostawieniem produktu.
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26. Jezeli podczas uwalniania pary wodnej nastapi odcigcie zasilania, ciepto
resztkowe spowoduje, ze produkt bedzie nadal uwalniat pare przez dtuzszy czas.
Produkt przestanie uwalnia¢ pare natychmiast po wytaczeniu pokretta parowego.

Poznaj swéj ekspres do kawy

Steam switch

Steam indicato
Coffee switch
Coffee indicator

Power indicator—\_l_‘_\‘_

Power S\t’iLCh\‘U
Steel mesh

Press bar \@
Funnel handlc} E ].z
Bas

Drip tray deco piece .“"Hﬁ_"

S==

Top cover

landle

Tank cover

Water tank
Main body
Steam control knob

Measuring spoon

Pokrywa zbiornika na wode

Water tank cover

Zbiornik na wode Water tank
Pokretto regulacji pary Steam control knob
Gorna pokrywa Top cover

Przycisk parzenia kawy

2-cup coffee button

Przycisk zasilania

Power button

Przycisk oprysku parg

Steam button

tyzka do odmierzania

Measuring spoon

Stalowa siatka Steel mesh
Metalowy lejek Metal funnel
Uchwyt lejka Funnel handle
Plyta ociekowa Drip plate
Taca ociekowa Drip tray

Przed pierwszym uzyciem

Aby mie¢ pewnos¢, ze pierwsza filizanka kawy bedzie smakowata wysmienicie, nalezy przeptukac

ekspres

do kawy cieptg wodg w nastepujacy sposéb:

1. WIlej wody do zbiorniku na wode. Jej poziom nie powinien przekraczac znaku "MAX" na zbiorniku.

Nastepnie zatdz pokrywe zbiornika na wode.

Uwaga: Urzadzenie wyposazone jest w wyjmowany zbiornik na wode w celu tatwego czyszczenia.
Mozesz napetni¢ najpierw zbiornik z wodg, a nastepnie umiesci¢ go w urzadzeniu
2. Umies¢ stalowa siatke w metalowym lejku (bez kawy w stalowej siatce).
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Umies¢ dzbanek na wyjmowanej pdtce. Upewnij sie, ze pokretto regulacji pary znajduje sie w pozycji
OFF.

Uwaga: Urzgdzenie nie jest dostarczane z dzbankiem. Uzywaj wiasnego dzbanka lub filizanki do
kawy.

Podtacz urzadzenie do zasilania. Naci$nij raz przetacznik zasilania " ". Zapali sie¢ czerwony wskaznik.
Nacisnij przetgcznik kawy. Pompa zacznie ttoczy¢ wode. Gdy woda zacznie wyptywac z urzadzenia,
zatrzymaj pompe, naciskajgc przetgcznik kawy. Nacisnij selektor przetagcznika pary i odczekaj chwile.
Urzadzenie zaczyna sig rozgrzewac. Gdy zapali sie wewnetrzna lampka przetgcznika kawy, proces
rozgrzewania jest zakonczony. Nacisnij przetgcznik kawy, a woda wyptynie z urzadzenia.

Gdy woda przestanie ptyngc¢ lub kapa¢ z urzadzenia, mozna jg przela¢ do pojemnika (dzbanka lub
filizanki do kawy). Wyczy$¢ doktadnie pojemnik. Teraz mozna rozpocza¢ zaparzanie.

Uwaga: Przy pierwszym pompowaniu wody moze pojawi¢ sie hatas. Jest to normalne: urzadzenie
wypiera powietrze wewnatrz. Po okoto 20 sekundach hatas zniknie.

Rozgrzewanie

Aby przygotowac filizanke dobrej, gorgcej kawy Espresso, zaleca si¢ podgrzanie urzgdzenia przed
zrobieniem

kawy, w tym kolby i filizanki, aby smak kawy nie zmienit sie pod wptywem zimnych czesci.

1.

2.

Wyjmij zbiornik na wode i napetnij go odpowiednig iloscig wody. Jej poziom nie powinien przekracza¢
znaku "MAX" na zbiorniku. Nastepnie wtéz prawidtowo zbiornik do urzgdzenia.

Umies¢ stalowg siatke w metalowym lejku, upewniajac sie, ze rurka na lejku pokrywa sie z rowkiem w
urzadzeniu. Nastepnie wtoz lejek do urzadzenia z pozycji "Insert" i zamocuj go mocno w ekspresie do
kawy, obracajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az znajdzie sie w pozycji
"Lock".

Umiescic¢ filizanke do espresso na wyjmowanej péice.

Nastepnie podtgcz urzadzenie do zasilania. Upewnij sie, ze pokretto regulacji pary znajduje sie w
pozycji OFF.

Nacisnij raz przetgcznik zasilania " ". Wtacza sie wskaznik zasilania i miga wskaznik kawy. Po
zakonczeniu podgrzewania wskaznik kawy $wieci sie stale. Naci$nij przetacznik kawy. Gdy z
urzgdzenia zacznie wyptywaé woda, natychmiast zamknij pompe. Celem tego kroku jest
przepompowanie wody ze zbiornika do obudowy.

Po zaswieceniu sie lampki na przetgczniku kawy nalezy ponownie nacisna¢ przetacznik kawy. Z
urzadzenia zacznie wyptywac gorgca woda. Gdy lampka na przetgczniku kawy zgasnie, zamknij
pompe. Proces podgrzewania wstepnego zostat zakonczony.

PRZYGOTOWYWANIE ESPRESSO

1.

Wyjmij lejek, obracajgc go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Dodaj zmielong kawe do stalowej
siatki, uzywajac tyzki pomiarowej. Z tyzki zmielonej kawy mozna przygotowac¢ okoto jednej filizanki
kawy najwyzszej jakosci. Mocno doci$nij zmielong kawe w proszku za pomoca tampera.

Umiesc¢ stalowg siatke w metalowym lejku, upewniajac sie, ze rurka na lejku pokrywa sie z rowkiem w
urzagdzeniu. Nastepnie wtdz lejek do urzadzenia z pozyciji "Insert" i zamocuj go mocno w ekspresie do
kawy, obracajgc go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az znajdzie sie w pozyc;ji
"Lock".

WIlej gorgca wode do filizanki. Po ogrzaniu kubka wylej wode z filizanki i osusz jg. Nastepnie umie$¢
goracy filizanke na wyjmowanej potce.

W tym momencie zapali sie lampka w przetgczniku kawy. Jesli jest zgaszona, nalezy odczekac
chwile. Po zapaleniu sie lampki nacisnij przetgcznik kawy. Poczekaj chwile; bedzie wyptywac kawa.
Gdy wymagana ilo$¢ kawy znajdzie sie w filizance, ponownie nacisnij przetagcznik kawy, a pompa
wodna przestanie dziatac.

OSTRZEZENIE:

1.

Nie pozostawiaj ekspresu do kawy bez nadzoru podczas jego pracy, poniewaz pewne czynnosci
nalezy wykonac recznie!
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2. Po zakonczeniu parzenia kawy mozna wyjg¢ metalowy lejek, obracajgc go zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara. Wyrzu¢ pozostatosci kawy ze stalowej siatki.

3. Pozwdl lejkowi i siatce catkowicie ostygng¢, a nastepnie optucz je pod biezgcg wodg.

4. Czas pracy przy zaparzaniu jedne;j filizanki kawy wynosi do 60 sekund. Jesli czas pracy przekroczy
60 sekund, pompa wody przestanie dziata¢. Czas pracy/parzenia mozna regulowac¢ w nastepujacy
sposob. Gdy urzadzenie znajduje sie w trybie gotowosci, nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy
przetgcznik kawy. Wskaznik kawy zacznie miga¢. Nastepnie w ciggu 5 sekund ponownie nacisnij
przetgcznik kawy. Pompa wody zaczyna dziata¢. Po uptywie zgdanego czasu ponownie nacisngé
przetgcznik kawy, a pompa wody przestanie dziata¢. Ustawienie zostanie zakonczone. Czas pracy
mozna ustawi¢ w zakresie od 15 do 60 sekund.

Przygotowywanie goracej wody

Po zakonczeniu podgrzewania zapala sige wskaznik kawy, ktory $wieci sie statym Swiattem. Nastepnie
nalezy nacisng¢ przetgcznik kawy, a pompa wodna zacznie pompowac wode. Obré¢ pokretto na "Hot
water", a z rury parowej wyptynie goragca woda. Aby zatrzymaé¢ wytwarzanie gorgcej wody, nalezy
ponownie nacisng¢ przetgcznik kawy. Gorgca woda stuzy do podgrzewania filizanek, parzenia herbaty
lub schtadzania urzadzenia.

Aby dostosowac czas pracy do podgrzewania wody, nalezy zapoznac sie z rozdziatem "Przygotowywanie
ESPRESSO".

Przygotowywanie cappuccino/spienionego mleka

Aby przygotowac filizanke cappuccino, napehij filizanke espresso spienionym milekiem.

Sposob:

1. Najpierw przygotuj espresso zgodnie z opisem w rozdziale "PRZYGOTOWYWANIE ESPRESSO",
uzywajgc odpowiednio duzego pojemnika (filizanki). Upewnij sie, ze pokretto regulacji pary znajduje
sie w pozycji "0".

2. Nacisnij selektor przetgcznika pary. Zapali sie lampka w przetgczniku kawy. Poczekaj, az zaswieci sie
wskaznik w selektorze przetgcznika pary.
Uwaga: Podczas pracy wskaznik w selektorze pary bedzie cyklicznie wiaczat sie i wytgczat w miare
utrzymywania zgdanej temperatury.

3. Napehij dzbanek okoto 100 ml mleka na kazde przygotowywane cappuccino. Zalecamy uzycie mleka
petnego w schiodzonej temperaturze (nie gorgcego!).
Uwaga: Wybierajgc rozmiar dzbanka do spieniania mleka, zaleca sie, aby jego Srednica nie byta
mniejsza niz 70 + 5 mm. Nalezy rowniez pamietac, ze podczas spieniania objetos¢ mleka ulega
podwojeniu; nalezy upewni¢ sie, ze dzbanek jest wystarczajgco wysoki.

4. Powoli obro¢ pokretto regulacji pary w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Z
urzadzenia spieniajgcego wydobedzie si¢ para.
Uwaga: Nigdy nie nalezy gwattownie obracaé przycisku kontroli pary, poniewaz w krétkim czasie
zgromadzi sie para, co moze zwiekszy¢ ryzyko wybuchu.

5. Wsun urzadzenie spieniajgce na okoto dwa centymetry do mleka. Spien mleko, poruszajac
dzbankiem dookota, w gore i w dét.

6. Gdy mleko zostanie spienione, przekre¢ pokretto regulacji pary do pozycji "0".
Uwaga: Wyczys¢ wylot pary mokrg ggbkg natychmiast po ustaniu pary, ale uwazaj, aby sie nie
poparzyc!

7. Wlej spienione mleko do przygotowanego espresso - cappuccino jest gotowe. PostodZ do smaku i w
razie potrzeby posyp pianke odrobing kakao w proszku.

8. Nacisnij przetgcznik zasilania, aby wytgczy¢ urzadzenie. Wszystkie wskazniki zostang wygaszone.

OSTRZEZENIE:

Po zakonczeniu korzystania z funkgcji "Para", nacisnij przetgcznik kawy. Jesli wskaznik kawy i wskaznik
pary szybko migajg, oznacza to, ze temperatura urzadzenia jest zbyt wysoka i urzgdzenie nalezy
wytgczyé i pozostawi¢ do ostygniecia przez ponad 5 minut. Alternatywnie mozna wigczy¢ funkcje "Gorgca
woda", aby schiodzi¢ urzadzenie. Pompa wody przestanie pompowaé wode automatycznie, gdy
temperatura bedzie normalna. Jesli urzgdzenie zostanie uzyte do zaparzenia kawy natychmiast, bez
schtodzenia, kawa zostanie przypalona i nastapi przelanie przy lejku.
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AUTOMATYCZNE WYLACZANIE URZADZENIA

Jesli w ciggu 25 minut nie zostanie wykonana zadna czynnos¢, urzadzenie wytgczy sie automatycznie.

Reset fabryczny

Po zakonczeniu podgrzewania jednoczesnie nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przetgcznik zasilania,
przetgcznik kawy i przetacznik pary. Odpowiednie wskazniki zamigajg 3 razy, a przywracanie ustawien
fabrycznych zostanie zakonczone.

Czyszczenie i konserwacja

1.
2.

4.

Przed rozpoczeciem czyszczenia wytgcz urzadzenie z zasilania i poczekaj, az catkowicie ostygnie.
Czesto czys¢ obudowe ekspresu do kawy gabkg odporng na wilgo¢. Regularnie czys¢ zbiornik na
wode, tacke ociekowg i wyjmowang potke. Po czyszczeniu wysusz je.

Uwaga: Nie czys¢ alkoholem ani zadnym rozpuszczalnikiem. Nigdy nie zanurzaj obudowy urzgdzenia
w wodzie.

Odtacz metalowy lejek, obracajgc go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara i wyrzué znajdujgce sie w
nim resztki kawy. Nastepnie mozesz go wyczysci¢ detergentem, ale pamietaj, aby po czyszczeniu
dokfadnie wyptukac czystg woda.

Wyczy$¢ wszystkie przystawki w wodzie i doktadnie je wysusz.

Czyszczenie osadow mineralnych

1.

10.
11.

Komunikat o odkamienianiu pojawi si¢ automatycznie po pracy przez tgcznie 500 cykli. W tym czasie
wszystkie wskazniki bedg szybko miga¢ 5 razy jednoczesnie po zakonczeniu podgrzewania
wstepnego. Po odkamienieniu urzgdzenie bedzie znéw dziata¢ normalnie.

Napetni¢ zbiornik wodg i Srodkiem do odkamieniania do poziomu MAX. Stosunek wody do $rodka do
odkamieniania powinien wynosi¢ 4:1; szczegotowe informacje znajduja sie w instrukcji stosowania
srodka do odkamieniania. Nalezy uzywac ,$rodka do odkamieniania stosowanego w gospodarstwie
domowym”. Mozna réwniez uzy¢ kwasku cytrynowego zamiast srodka do usuwania kamienia, w
proporcji wody do kwasku — 100:3.

Zainstaluj metalowy lejek (bez umieszczonego w nim zmielonej kawy), umie$¢ dzbanek na tacy i
zaparz wode zgodnie z opisem w rozdziale "ROZGRZEWANIE".

Nacisnij raz przetacznik zasilania. Zapali si¢ czerwona lampka. Naci$nij przetagcznik sterowania
pompa, upewniajac sie, ze selektor kawy/pary znajduje sie w odpowiedniej pozycji. Gdy z urzadzenia
zacznie wyptywac woda, zamknij pompe i odczekaj chwilg. Ekspres do kawy zaczyna sig¢ nagrzewac.
Gdy lampka w przetgczniku sterowania pompa $wieci sie, oznacza to, ze proces podgrzewania zostat
zakonczony. Naci$nij przetgcznik sterowania pompa i zaparz dwie filizanki kawy (okoto 2 uncji).
Nastepnie zamknij pompe i odczekaj 5 sekund.

Nacisnij selektor kawy/pary. Wskaznik w przetgczniku sterowania pompga zostanie wygaszony.
Poczekaj, az zaswieci sie wskaznik w przetgczniku wyboru kawy/pary. Wytwarzaj pare przez 2
minuty, obracajgc pokretto regulacji pary. Nastepnie obré¢ pokretto regulacji pary do pozyc;ji "0", aby
przesta¢ wytwarza¢ pare. Nacisnij przetacznik zasilania, aby natychmiast zatrzymac¢ urzadzenie.
Upewnij sie, ze odkamieniacz pozostaje w urzadzeniu przez co najmniej 15 minut.

Uruchom ponownie urzadzenie i powtorz kroki od 4 do 6 co najmniej 3 razy.

Nastepnie nacisnij selektor kawy/pary. Zapali sie lampka w przetgczniku sterowania pompg.
Nastepnie nacisnij przetgcznik sterowania pompg, aby zaczg¢ zaparzanie, az w urzadzeniu nie
pozostanie zaden odkamieniacz.

Nastepnie dodaj wode z kranu do poziomu MAX i zaparz kawe (bez zmielonej kawy). Powtoérz kroki
4-6 trzy razy (tym razem nie jest konieczne odczekanie 15 minut w kroku 6). Nastepnie zaparzaj do
momentu, az w zbiorniku nie pozostanie zadna woda.

Powtérz krok 9 co najmniej 3 razy, aby upewni¢ sie, ze przewody rurowe sg czyste.

Aby anulowac ostrzezenie o odkamienianiu po zakonczeniu procesu odkamieniania, nalezy wykonaé
nastepujace czynnosci. Gdy urzadzenie jest w trybie gotowosci, jednoczesnie nacisnij i przytrzymaj
przez 3 sekundy przetgcznik kawy i przetgcznik pary. Nastepnie ich odpowiednie wskazniki szybko
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migng 3 razy, co oznacza, ze ostrzezenie o odkamienianiu jest anulowane, a licznik cykli roboczych

wyzerowany.

Rozwigzywanie probleméw

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Na metalowych czesciach
zbiornika jest rdza.

Nie uzywasz zalecanego typu
odkamieniacza. Nieodpowiednie
odkamieniacze mogg
skorodowa¢ metalowe czesci w
zbiorniku.

Uzywaj odkamieniacza
zalecanego przez producenta.

Woda wycieka z dotu ekspresu

do kawy.

W tacce ociekowej znajduje sie
za duzo wody.

Wyczys¢ tacke ociekowa.

Ekspres do kawy dziata
nieprawidtowo.

Skontaktuj sie z autoryzowanym
punktem serwisowym w celu
sprawdzenia lub wykonania
naprawy.

Woda wycieka z zewnetrznej
strony filtra.

Na krawedzi filtra znajduje sie
troche zmielonej kawy.

Usun kawe z krawedzi filtra.

Espresso ma kwasny (octowy)

smak.

Urzadzenie nie zostato
prawidtowo wyptukane po
procesie odkamieniania (po
oczyszczeniu z osadéw
mineralnych).

Wyczys¢ kilkakrotnie ekspres do
kawy w sposob opisany w
rozdziale "Przed pierwszym
uzyciem".

Zmielona kawa byta
przechowywana przez dtuzszy
czas w gorgcym i wilgotnym
miejscu. Zmielona kawa zepsuta
sie.

Nalezy uzywaé $wiezo zmielonej
kawy lub przechowywac
niewykorzystang kawe w
chtodnym i suchym miejscu. Po
otwarciu opakowania kawy
mielonej nalezy je ponownie
szczelnie zamkna€ i
przechowywac w lodéwce, aby
zachowac jego $wiezos¢.

Ekspres do kawy nie dziata.

Urzadzenie nie jest prawidtowo
podtgczone do gniazdka
elektrycznego.

Ekspres nie jest prawidtowo
podtgczony do zasilania. Jesli
urzadzenie nadal nie dziata
skontaktuj sie z autoryzowanym
serwisem.

Spieniacz nie spienia mleka.

Wskaznik gotowosci do
wytwarzania pary nie jest
podswietlony.

Pary mozna uzywac¢ do
spieniania tylko wtedy, gdy
Swieci sie wskaznik gotowosci
pary.

Pojemnik z mlekiem jest za duzy
lub ma nieodpowiedni ksztatt.

Nalezy uzywac¢ wysokiego i
waskiego pojemnika/dzbanka.

Uzyto odttuszczonego mleka.

Uzyj petnottustego lub
potttustego mleka.

Jesli nie mozna znalez¢ przyczyny problemu, nie nalezy samodzielnie rozbiera¢ urzadzenia. Nalezy sie
skontaktowac sie z certyfikowanym centrum serwisowym.

calej Unii Europejskie;j.

Sprzet ten jest oznakowany zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego - WEEE. Dyrektywa ta okresla wymogi dotyczace
zbierania i gospodarowania zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym obowiazujace w
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SRODOWISKO

Po zakonczeniu okresu uzytkowania urzgdzenia nie wyrzucaj go wraz ze zwyktymi odpadami domowymi.
Zabierz je do autoryzowanego centrum recyklingu. Pomoze to w ochronie srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskaé¢ wiecej informacji lub w przypadku probleméw, nalezy skontaktowaé sie z Telecentrum
Gorenje w swoim kraju (numer telefonu podany w Miedzynarodowej Karcie Gwarancyjnej). Jesli w Twoim
kraju nie ma takiego centrum, skontaktuj sie z lokalnym dealerem firmy Gorenje lub dziatem matych
urzadzen gospodarstwa domowego Gorenje.

Tylko do uzytku osobistego!

GORENJE ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI Z
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.

NAVOD NA POUZITIE SK

Dolezité
Pred pouzitim si, prosim, pozorne precitajte tento navod. UloZte si ho pre buduce
pouzitie.

Bezpecnostné opatrenia

Pred pouZzitim elektrického spotrebica, by ste mali vzdy dodrZiavat nasledujice

zakladné opatrenia:

1. Precitajte si vSetky pokyny.

2. Pred pouzitim spotrebiCa skontrolujte, Ci napétie vo vasej sietovej zasuvke

zodpoveda menovitému napatiu vyznacenému na typovom §titku.

3. Spotrebi¢ je vybaveny uzemnenou zastrékou. Zaistite, aby bola sietova

zasuvka vo vaSej domacnosti spravne uzemnena.

4. Aby ste zabranili poziaru, urazu elektrickym pruadom alebo zraneniu 0sob,

neponarajte kabel ani zastrcku do vody Ci inej tekutiny.

5. Pred Cistenim alebo ked sa spotrebi¢ nepouziva, vytiahnite zastrcku zo

zasuvky. Pred montazou a demontazou komponentov alebo pred Cistenim,

nechajte pristroj vychladnut.

6. Spotrebi¢ nepouZivajte, ak ma poSkodeny kabel alebo zastrcku. Ak spotrebié

nefunguje spravne alebo spadne, pripadne sa inym spdsobom poskodi, odneste

ho do najblizSieho autorizovaného servisu na kontrolu, opravu alebo na elektrické

a mechanické nastavenie.

7. PouZitie prisluSenstva, ktoré nie je odportc¢ané vyrobcom, méze zapri€init vznik

poziaru, Uraz elektrickym pridom alebo poranenie osob.

8. Postavte pristroj na rovny povrch alebo na stél a postarajte sa o to, aby

napajaci kabel nevisel cez okraj stola alebo pracovnej dosky.

9. Dbajte na to, aby sa napéjaci kabel nedotykal horiiceho povrchu spotrebica.

10. Nekladte kavovar na horuce povrchy alebo vedla horaka, méze sa poSkodit.
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11. Ak chcete spotrebi¢ odpojit, vytiahnite zastréku zo zasuvky. Pri odpajani vzdy
tahajte za zastrcku, nie za napéjaci kabel.

12. Spotrebi¢ sa mbze pouZivat len na ur€eny ucel; umiestnite ho v suchom
prostredi.

13. Ked pristroj pouZivate, budte mimoriadne opatrni, ak su v blizkosti deti.

14. Dajte pozor, aby ste sa neobarili.

15. Nedotykajte sa horticeho povrchu spotrebi¢a. Pouzite rukovat alebo tchytky.
16. Nezapinajte pristroj, ak v iom nie je voda.

17. Neodstranujte kovovy lievik, ked pristroj pripravuje kavu alebo vypusta paru.
18. Pred pouzitim zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky. Skor nez vytiahnete
zastréku zo zasuvky, pristroj vypnite.

19. Zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi a zmyslovymi schopnostami alebo s nedostatoCnymi skisenostami, ak
st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani a porozumeli
moznym rizikdm. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a uzivatel'sku
udrzbu smu robit deti iba v pripade, Ze su starSie ako 8 rokov a su pod dohfadom.
20. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu hrat so
spotrebi¢om.

21. Prevadzkova alebo skladovacia teplota musi byt vysSia ako 0°C.

22. Tento spotrebi€ je urCeny pre pouZzitie vyhradne v doméacnosti alebo
podobnych prostrediach ako su:

- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach

- na farméach,

- klientmi hotelov, motelov a inych zariadeni ubytovacieho typu

- v ubytovniach typu ,bed & breakfast".

23. Nepouzivajte spotrebi€ vonku.

24. Navod si odlozte.

25. Ak pristroj nebudete dihSiu dobu pouzivat, tak skér ako ho odlozite, musite ho
zapnut a nechat 3 minuty bezat, aby sa uvolnila para.

26. Ak po¢as uvolTiovania pary déjde k preruSeniu napéjania, zvyskové teplo
spOsobi, Ze sa para bude uvoltiovat este nejaky ¢as. Ked vypnete tlacidlo pary,
pristroj okamzite prestane uvoltiovat paru.
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Zoznamte sa so svojim kavovarom

Drip tray deco piece

Steam switch

Steam indicato
Coffee switch
Coffee indicator

Power indicatork‘Hg(H‘_‘_‘R‘

Power swiLchA‘__kAﬁ__‘A‘AA_q‘u
Steel mesh

Press bar

Funnel handl?: E ' :
Bas

===

Top cover

landle

Tank cover

Water tank
Main body

Steam control knob

Measuring spoon

Kryt nadrze na vodu

Water tank cover

Nadrz na vodu Water tank
Gombik na regulaciu pary Steam control knob
Indikator Top cover

Tlacgidlo na pripravu kavy

2-cup coffee button

Tlacidlo napajania

Power button

Tlacidlo pary

Steam button

Odmerna lyzi¢ka

Measuring spoon

Ocelové sitko Steel mesh
Kovovy lievik Metal funnel
Drzadlo lievika Funnel handle
Odkvapkavacia tacka Drip plate
Zasobnik na kvapkanie Drip tray

Pred prvym pouzitim

Aby bolo zaru¢ené, Ze uz prva Salka kavy bude chutit’ skvele, preplachnite kavovar teplou vodou podla

1.

nasledujucich instrukcii:

Nalejte vodu do nadrzky na vodu. Hladina vody v nadrzke nesmie prekraovat rysku s ozna¢enim
,MAX". Potom vratte kryt nadrzky spat na svoje miesto.
Poznamka: Zariadenie je vybavené vyberatelnou nadrzkou, ktora sa lahko Cisti. Nadrzku na vodu
mézete najprv naplnit vodou a az potom ju zasunut spat do zariadenia.
Na kovovy lievik umiestnite ocelové sitko (bez kavy na ocelovom sitku).
Polozte Salku na odnimatelnu odkladaciu plochu. Uistite sa, Ze je regulator pary v pozicii OFF.
Poznamka: Salka nie je suéastou zariadenia. PouZite, prosim, svoju vlastn( alebo pouZite svoj

hrn¢ek na kavu.

Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete. Raz stlacte tlacidlo na zapnutie ,, “. Rozsvieti sa Cervena

kontrolka.

Stladte tlagidlo na pripravu kavy. Cerpadlo zaéne &erpat vodu. Ked zadne zo spotrebi¢a vytekat
voda, zastavte Cerpadlo stlac¢enim tla¢idla na pripravu kavy. Stlacte prepina¢ pary a chvilku pockaijte.
Spotrebi¢ sa zacne predhrievat. Ked sa rozsvieti tla¢idlo na pripravu kavy, je proces predhrievania

dokonceny. Stlacte tlacidlo na pripravu kavy a zo spotrebi¢a zacne tiect voda.



6.

Az zo spotrebica prestane tiect alebo kvapkat voda, mdzete vodu z nadoby (dzbanok alebo $alku na
kavu) vyliat. Nadobu dékladne umyte. Teraz sa mdzete pustit do pripravy kavy.

Poznamka: Ked sa €erpadlo spusti prvykrat, méze spdsobovat hluk. Je to normalne: spotrebic
odstrariuje vzduch nahromadeny vnutri. Po zhruba 20 sekundach hluk zmizne.

Predohrev

Ak si chcete pochutnat’ na svojom Salky kavy, odpord€ame vam, aby ste pred pripravou kavy, predhriali
pristroj vratane lievika, filtra a Salky, aby chut kavy neovplyvnili studenej €asti

1.

S

Vyberte odnimatelny zasobnik a otvorte jeho kryt pre naplnenie pozadovaného mnozstva vody
Hladina vody v nadrzke nesmie prekracovat rysku s oznac¢enim ,MAX". Potom vlozZte spravne
zasobnik do pristroja.

Do kovového lievika vloZte ocelové sitko a uistite sa, ze je trubica lievika zarovnana s drazkou
spotrebi¢a. Potom vlozte lievik do spotrebi¢a z pozicie ,Vlozit“ a dékladne ho pripevnite ku kavovaru
tak, Zze ho otocite v protismere hodinovych ruciciek, pokym sa nedostane do pozicie

,Lock® (uzamknuté).

Na odkladaciu plochu umiestnite $alku na espresso.

Potom zapojte pristroj do siete. Uistite sa, Ze je ovladaci gombik v pozicii OFF.

Raz stlacte tlacidlo zapnutia ,, “. Rozsvieti sa indikator napajania a kontrolka kavy sa rozblika. Az
bude predhrievanie dokon¢ené, kontrolka kavy bude svietit bez prerusenia. Stlacte tla¢idlo na
pripravu kavy. Ked za¢ne zo spotrebi¢a vytekat' voda, ihned zatvorte ¢erpadlo. Ciefom tohto kroku je
precerpat vodu z nadrzky do vnutrajSka kavovaru.

Ked je svetlo na tlacidle na pripravu kavy rozsvietené, znovu stlacte tlacidlo na pripravu kavy. Zo
zariadenia za¢ne vytekat horuca voda. Az svetlo na tlacidle na pripravu kavy zhasne, vypnite
Cerpadlo. Proces predhrievania je dokonceny.

PRIPRAVA KAVY ESPRESSO

1.

Vyberte lievik tak, Ze ho otoCite v smere hodinovych ruciciek. Do ocelového sitka pridajte pomocou
odmernej lyzi€ky namleti kavu. Z jednej lyzicky mletej kavy pripravite zhruba jednu $alku prvotriednej
kavy. Namletu kavu dokladne utlacte zhutfiovacom.

Vlozte ocelové sitko do kovového lievika a uistite sa, ze je trubica lievika zarovnana s drazkou v
pristroji. Potom vlozte lievik do spotrebi€a z pozicie ,Vlozit“ a dékladne ho pripevnite ku kavovaru tak,
Ze ho otocite v protismere hodinovych ruciciek, pokym sa nedostane do pozicie ,Lock" (uzamknuté).
Nalejte hortucu vodu do Salky. Ked je Salka ohriata, vodu vylejte a osuste ju. Potom teplu Salku
umiestnite na vyberatelnu odkladaciu plochu.

V tejto chvili bude svetlo v tlacidle na pripravu kavy svietit. Ak je zhasnuté, chvilku pockajte. Hned
ako sa svetlo rozsvieti, stlacte tlacidlo na pripravu kavy. Chvilku pockajte, kava za¢ne vytekat von.
Ked je v Salke pozadované mnozstvo kavy, stlacte znovu tlacidlo na pripravu kavy a ¢erpadlo na
vodu sa vypne.

VAROVANIE:

1.

2.

3.

Nenechavajte kavovar bez dozoru po€as prevadzky. Niekedy budete potrebovat ovladat’ pristroj
manuaine!

Ked je vaSa kava hotova, mbzete vybrat kovovy lievik tak, Ze ho otocite v smere hodinovych rugiciek.
Odstrarite z ocelového sitka zvy$ky kavy.

Nechajte lievik a sitko Uplne vychladnut a potom ich preplachnite pod te¢ucou vodou.

Dizka pripravy jednej $alky kavy je nanajvy$ 60 sekund. Ak dizka pripravy presiahne 60 sekind,
gerpadlo na vodu sa vypne. Dizku pripravy kavy je mozné nastavit nasledovne. Ked je spotrebié

v pohotovostnom reZime, stlacte a drzte tlacidlo na pripravu kavy 3 sekundy. Rozblika sa kontrolka
na pripravu kavy. Potom znovu do 5 sekund stlacte tlacidlo na pripravu kavy. Spusti sa ¢erpadlo na
vodu. Po uplynuti pozadovaného €asu znovu stlacte tlacidlo na pripravu kavy a ¢erpadlo na vodu sa
vypne. Nastavenie je hotové. Dizku pripravy je mozné nastavit v rozmedzi od 15 do 60 sekdnd.
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Priprava horucej vody

Ked je predhrievanie dokoncené, rozsvieti sa kontrolka kavy a svieti bez preruSenia. Potom stlacte
tlaCidlo na pripravu kavy a ¢erpadlo na vodu zac¢ne pre€erpavat vodu. Otocte gombikom na ,Hot

water” (,Hortica voda®) a z parnej dyzy zacne vytekat hortica voda. Na zastavenie pripravy hortcej vody
znovu stlacte tla¢idlo na pripravu kavy. Horuca voda sa pouziva na nahrievanie $alok, pripravu ¢aju
alebo na ochladzovanie spotrebica.

Ak chcete zmenit nastavenie dizky predhrievania vody, preé&itajte si, prosim, kapitolu ,Priprava kavy
ESPRESSO".

Priprava kapuéina/napeneného mlieka

Salku cappuccina ziskate zaliatim $alky espressa napenenym mliekom.

Spdsob:

1. Najprv pripravte espresso podla pokynov v kapitole ,Priprava kavy ESPRESSO* a pouzite
dostato€ne velku salku. Uistite sa, Ze regulator pary je na pozicii "0".

2. Stlacte prepinac pary. Tlacidlo na pripravu kavy sa rozsvieti. Pockajte, pokym sa nerozsvieti
kontrolka v prepinaci pary.

Poznamka: Pocas pripravy kavy sa kontrolka v prepinaci pary bude striedavo vypinat' a zapinat
podla toho, ako sa udrZuje poZadovana teplota.

3. Napliite nadobu asi 100 g mlieka na pripravu kazdého cappuccina. Odporti¢ame pouzit plnotu¢né
mlieko pri teplote chladnicky (nie hortce!).

Poznamka: Pri vybere velkosti nadoby odporu¢ame priemer vacsi ako 70 + 5mm. Pocitajte s tym, Ze
mlieko zvySi svoj objem dvojnasobne, uistite sa, Ze vySka nadoby je dostatocne vysoka.

4. Otocte regulatorom pary pomaly proti smeru hodinovych ruciCiek. Para za¢ne vychadzat z trysky.
Poznamka: Nikdy neotacaj regulatorom pary rychlo, lebo sa para rychlo naakumuluje v kratkej dobe,
€o zvySuje riziko potencionalne explézie.

5. Vlozte dyzu zhruba dva centimetre do mlieka. Mlieko napenite tak, Zze krizite nadobou a pritom s fiou
pohybujete nahor a nadol.

6. Ked je mlieko napenené podla vasich predstav, prepnite regulator pary do pozicie ,0%.

Poznamka: Dyzu, ktorou prudi para, o€istite ihned po vypusteni pary vihkou hubkou a davajte pritom
pozor, aby ste sa neopairili!

7. Nalejte spenené mlieko do pripraveného espressa, teraz je cappuccino hotové. Osladte podla chuti,
a pokial chcete, posypte penu trochou kakaa.

8. Stlacte tlacidlo na vypnutie a spotrebi¢ vypnite. VSetky kontrolky zhasnu.

VAROVANIE:

Po pouziti funkcia ,Para“ stlacte tla¢idlo na pripravu pary. Ak kontrolka kavy a kontrolka pary rychlo
blikaju, znamena to, Ze je teplota spotrebica prili§ vysoka a je nutné spotrebi¢ vypnut’ a nechat ho 5
minut odpoc€inut. Pripadne mdzete na schladenie spotrebica aktivovat funkciu ,Horuca voda®“. Hned ako
bude teplota v norme, Cerpadlo na vodu prestane automaticky preerpavat vodu, Ak spotrebi¢ pouzijete
ihned na pripravu kavy bez toho, aby ste ho schladili, bude k&va spéalena a lievik pretecie.

Automaticka funkcia vypnutia
Ak v priebehu 25 minut neprebehne ziadna akcia, zariadenie sa automaticky vypne.
Obnovenie tovarenského nastavenia

Ked je predhrievanie hotové, zaroven stlacte a drzte 3 sekundy tla€idlo na zapnutie, tlacidlo na pripravu
kavy a tla¢idlo pary. Ich kontrolky trikrat zablikaju a reset do tovarenského nastavenia bude hotovy.

UDRZBA A CISTENIE:
1. Pred Cistenim odpojte pristroj zo siete a nechajte ho vychladnut.

2. Konstrukciu kavovaru istite asto vihkou hubkou. Pravidelne &istite nadrzku na vodu, odkvapkavaciu
misku a vyberatelnu odkladaciu plochu. Po &isteni ich osuste.
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3.

4.

Poznamka: Na Cistenie nepouzivajte alkohol alebo rozpustadia. Nikdy pristroj poCas Cistenia
neponarajte do vody.

Vyberte kovovy lievik oto€enim v smere hodinovych ruciciek, zbavte ho zvySkov kavy vo vnutri,
ocistite Cistiacim prostriedkom, nakoniec umyte te¢ucou vodou.

VSetky doplnky oplachnite a dokladne ich osuste.

Cistenie mineralnych usadenin

1.

Po kazdych 500 prebehnutych cykloch sa automaticky objavi vyzva na odstranenie vodného kamenia.
Po dokonéeni predhrievania v danej chvili vSetky kontrolky naraz rychlo patkrat zablikaju. Hned ako
bude pristroj odvapneny, za¢ne opat normalne fungovat.

Naplrite zasobnik vodou s Cisti€om na vodny kamen az po znacku MAX. Pomer vody a Cistica je 4: 1,
detaily su napisané priamo na Cisti¢i. Pouzivajte prosim iba "Cisti¢ pre domacnosti", napr. kyselinu
citrénovu (ziskate v lekarni alebo v drogérii). Pomer vody a kyseliny citrénovej je 100:3.

Podla programu predhrievanie vliozte kovov lievik (bez kavy) do dZzbanu na miesto. Ohrejte vodu cez

Raz stlacte tlaCidlo na zapnutie. To sa Cerveno rozsvieti. Stlacte tlacidlo na ovladanie Cerpadla
a uistite sa, Ze prepinac na pripravu kavy/pary je v spravnej pozicii. Ked' za¢ne z pristroja vytekat

Ked sa tlacidlo na ovladanie ¢erpadla rozsvieti, indikuje, Ze je proces nahrievania dokonceny. Stlacte
tla¢idlo na ovladanie ¢erpadla a pripravte dve $alky kavy (zhruba 60 ml). Potom ¢erpadlo vypnite a 5

Stlacte prepina¢ na pripravu kavy/pary. Kontrolka prepinac¢a na ovladanie ¢erpadla zhasne. Pockaijte,
pokym sa nerozsvieti prepina¢ na pripravu kavy/pary. Spustite paru na 2 minuty tak, Ze otocite
regulatorom pary. Potom otoéte regulatorom pary na poziciu ,,0“ a tvorba pary sa zastavi. Stlacte
tlacidlo na zapnutie/vypnutie, pristroj sa ihned vypne. Zaistite, aby odvapnovac zostal v pristroji

Potom stlacte prepina¢ na pripravu kavy/pary. Rozsvieti sa kontrolka v tlacidle na ovladanie ¢erpadla.
Potom stlacte tlacidlo na ovladanie Cerpadla a nechajte ho sparovat tak dlho, pokym v pristroji

Potom nalejte vodu az po rysku MAX a dajte sparovat kavu (bez pridania mletej kavy). Kroky 4 — 6
trikrat zopakuijte (tentoraz nie je nutné v kroku 6 ¢akat’ 15 minut). Potom sparujte tak dlho, pokym

2.
3.
program "PREDOHREV"
4.
voda, vypnite €erpadlo a chvilku pockajte. Kavovar sa za¢ne zahrievat.
5.
sekund pockaijte.
6.
aspon 15 minut.
7. Pristroj reStartujte a kroky 4 az 6 aspon trikrat zopakujte.
8.
nezostane Ziadny odvaprnovac.
9.
v nadrzke nezostane Ziadna voda.
10. Krok 9 opakujte asponi trikrat, aby ste sa uistili, Ze su rurky Gisté.
11.

S cielom zrusit vyzvu na odvapnenie po odvapriovacom procese postupujte nasledovne. Zatial ¢o je
pristroj v pohotovostnom reZzime, zaroven stlacte a drzte tlacidlo na pripravu kavy a tlacidlo pary 3
sekundy. Potom ich kontrolky trikrat rychlo zablikaju, ¢o znamena, Ze je vyzva na odvapnenie
zru8end a pocitadlo cyklov pripravy kavy je vynulované.

Odstranovanie problémov

Problém

Pricina

Riesenie

Na kovovych Eastiach nadrzky je
hrdza.

Nepouzivate odporucany typ
odvapriovaca. Nevhodné
odvapriovate modzu sposobit
koréziu kovovych ¢asti nadrzky.

Pouzivajte odvaprnovac
odporuc¢any vyrobcom.

Voda vyteka zo spodnej Casti

kavovaru.

V odkvapkavacom tacke je vela
vody.

Prosim vycistite odkvapkavaciu
tacku.

Kavovar nefunguje spravne.

Kontaktujte prosim autorizovany
servis.

Voda vyteka z vonkajSej Casti
filtra

Na okraji filtra zostali zvysky
mletej kavy.

Odstrarite kavu z okraja filtra.

Kava ma Kkyslu chut.

Pristroj nebol po odvaprovacom

Niekolkokrat odistite kavovar
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procese (po Cisteni mineralnych
usadenin) dokladne
preplachnuty.

podla pokynov v kapitole ,Pred
prvym pouzitim®.

Namleta kava bola dlho
skladovana na teplom a vihkom
mieste. Namleta kava sa
skazila.

Pouzite, prosim, ¢erstvi mletu
kavu alebo nepouzitu kavu
skladujte na chladnom a
suchom mieste. Po otvoreni
bali¢ek s mletou kavou opat’
pevne zalepte a skladujte ho v
chladnicke, aby si kava
uchovala svoju Cerstvost.

Kavovar prestal fungovat.

Zastrcka je zle pripojena do el.
siete.

Pripojte spravne napajaci kabel
do el. siete. Ak pristroj stale
nefunguje, obratte sa na
autorizovany servis.

Mlieko nie je mozné napenit.

Kontrolka pripravenej pary
nesvieti.

Paru je mozné pouzit na
napenovanie iba vtedy, ked
svieti kontrolka, ze je para
pripravena.

Nadoba je prili§ velka alebo
nema vyhovuijuci tvar.

Pouzite vysoku a uzku
nadobu/dzbanok.

Pouzivate odstredené mlieko.

Pouzite plnotu¢né alebo
polotuéné mlieko.

Ak nedokazete najst pricinu problému, nepustajte sa sami do demontaze pristroja. Kontaktujte radSej

autorizovany servis.

zariadeni v celej EU.

Toto zariadenie je oznacené v sulade s Europskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni — WEEE. Smernica definuje poziadavky na efektivny
zber a riadenie likvidacie elektrickych a elektronickych

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po uplynuti Zivotnosti nevyhadzujte spotrebi¢ do bezného domaceho odpadu. Odovzdajte ho v
autorizovanom zbernom centre. Takto pomdzete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov kontaktujte centrum podpory zakaznikov spolo¢nosti
Gorenje vo vasej krajine (telefonne Cislo uvedené v medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine takéto centrum nenachadza, kontaktujte miestneho distributora Gorenje alebo oddelenie

malych domacich spotrebicov.

Len na osobné pouzitie!

GORENJE

VAM PRAJE VELA ZABAVY PRI POUZiVANi VASHO SPOTREBICA!
Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
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MHCTPYKUWUU 3A YINOTPEBA BG

BaxHo
lMpoyeTeTe BHMMATENHO PpBLKOBOACTBOTO Npeaun ynotpeba Ha ypeaa v ro
3anaseTe 3a ObaeLun cnpasku.

Mpeana3Hun mepku

Mpeaun aa nanonasate enexkTpudeckus ypesd, € HeobxoamMMo BMHarK fa cnassate
OCHOBHUTE Mepky 3a 6e30MacHOCT, BKIKYUTESTHO CIEAHUTE:

1. TpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK.

2. MNpeaw ynotpeba npoBepeTe Aanu HanpexeHWeTo Ha enekTpuyeckata Mpexa
CbOTBETCTBA Ha HaNPEXEHWETO, yka3aHo Ha TabenkaTa ¢ NponU3BOACTBEHM
AaHHMW.

3. To3un ypeq e obopyaBaH CbC 3a3eMeH Luences. YBepeTe ce, Y€ KOHTaKTbT Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa B JoMa B1 € 3a3eMEH NPaBuIiTHO.

4. 3a ga npegoTepaTuTe NoXap, TOKOB YAap, UK HapaHsBaHWS, He noTansanTte
kabena unu Lencena BbB BO4a UMW Apyra TEYHOCT.

5. W3kntouBaiTe Lwencena oT KOHTaKTa npeaun noYncTBaHe Unu Korato He
nonsgate ypega. /3yakaitTe ypegbT Aa ce 0Xnaan HambiHo, Npeaun aa
OTCTPaHWTE UMK NPUKPENUTE KOMMOHEHTW UMK Npeay NoYUCTBaHE.

6. He n3nonagaiTe HUKOM ypea, ako kabenmbT unu LWencensT My e nospeseH. B
Cnyyai, Ye ypeabT NPosiBU HEM3NPABHOCT U Bbae 13nycHaT Uiu NoBpeaeH no
HAKaKbB HauWH, 3aHECEeTe ro B Han-6nn3ku1s 0TOPM3MpaH CepBU3 3a Npernea,
PEMOHT WNW eNEKTPUYECKA NN MEXaHUYHA HAaCcTPOoMKa.

7. Ynotpebata Ha fOMbIHUTENHW NPUCTABKKA, KOWTO He ca NpenopbyaHmn oT
NPOW3BOANTENS Ha ypeaa, MOXe Ja AoBede A0 noxap, TOKOB yaap Unu
HapaHsIBaHWS.

8. MNocTaBeTe ypeda BbpXy paBHa NOBLPXHOCT UMW Maca; He No3BonsBanTe
3axpaHBalmaT kaben aa Bucy ot pbba Ha Macata unu paboTHKS NNoT.

9. YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLMsAT kKaben He JOKOCBa ropeLyuTe NOBbPXHOCTU Ha
ypeza.

10. 3a ga nsberHeTe WeTK, He NOCTaBANTE Kadhe MallMHaTa BbpXy ropeLya
NOBBPXHOCT MNK 6NN30 [0 OMbH.

11. 3a ga usknoumTe ypeaa, u3Bagete Lencena oT enekTpuYeckust KoHTakT. [Mpu
n3BaXxgaHeTo BUHArK gbpnanTe Lencena, a He kabena.

12. He u3nonaseaite ypeaa 3a apyra Len 0CBEH OCHOBHOTO My npefHa3HaueHume u
r0 APBXTE Ha CyX0 MSCTO.

13. W3nckBa ce NoBULLEHO BHUMAHKWE, KOraTo AafeH ypea ce uanonasa B 6amsoct
[0 feua.

14. BHmaBaiiTe ga He ce n3ropute OT napara.

15. He gokocBanTe ropelata NOBbPXHOCT Ha ypeaa. /3nonaeaiTe gpbxkaTta unm
KonyeTara.

16. He no3sonsBaiiTe kache malumHaTa ga pabotu 6e3 Boga.
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17. He oTCTpaHsBanTe MeTanHata (yHus, Korato ypeabT npasu kade unu
ocsoboxpgasa napa.

18. BkntoyanTe Liencena B KOHTakTa npeay ynotpeba u nskniousainte ypega ot
Kon4eTo, Npeau 4a U3BaguTe LEncena oT KoHTaKTa.

19. To3u ypen Moxe ga 6bae 13non3saH OT fela, HaBbpLUMAKW 8-roaulHa
Bb3PacT WK NO-rofieMu, KakTo W OT Nuua C HamarneHn rUan4eckn, CETUBHIA U
YMCTBEHM cnocobHoCTM unn 6e3 onuT W No3HaHus 3a paboTa ¢ ypeda, camo ako
ca noga HabnoaeHre unn ca MHCTPYKTUpaHw 3a 6e3onacHata My ynotpeba u ca
HasICHO C eBEHTYanH1TE ONacHOCTW. He no3BonsiBaiTe Ha AeLa 4a Cu UrpasT C
ypega. MouncteaHeTo 1 noaapbXKaTa He Tpsibea 4a ce 13BbPLUBA OT AeLa,
OCBEH aK0 Te Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rognHu 1 ce Habnogasat OT Bb3pacTeH.

20. [leyara Tpsbea aa Obaat Harnexgaxu, 3a 4a ce yBepuTe, Ye He i UrpasiT ¢
ypeaa.

21. OkonHata Temnepatypa npu paboTa u cbxpaHeHue Tpsabea aa 6bae no-
Bucoka o1 0°C .

22. Toau ypeq e npegHa3HayeH 3a Non3saHe B 4OMAKMHCTBOTO U Apyru NOA06HM
NPUNOXEHUS KaTO:

— KyXHEHCKM 30HM 3a NepcoHana B Mara3nHu, oducu u gpyru pabotHu cpeau;

— CEICKOCTONAHCKM Crpaau;

— OT KIMEHTW B XOTENMW, MOTENMN W APYIW CPEAM OT XUMNLLEH TUM;

— MecTa 3a NoYuBKa, Npeanaraly HOLLYBKa W 3aKycKa;

23. He n3nonaeaiTe ypesa Ha OTKPUTO.

24. 3anaseTe Te3un MHCTPYKLMK.

25. AKo He Bb3HamepsiBaTe Aia Non3eaTe ypeaa 3a AbITbr Nepuog oT BpEME,
TpsibBa fa BKIOYMTE 3axpaHBaHETO 1 Aa ocBoboauTe napa 3a 3 MUHYTH, Npeau
Aa npubepeTe ypesa.

26. AKo NpeKkbCHeTe 3axpaHBaHETO Mo BpeMe Ha 0cBOBOXAaBaHETo Ha napa,
ocTaTbyHaTa TOMMMHA Le Hakapa ypeda Aa 0cBoboxaasa napa oL U3BECTHO
Bpeme. YpeabT Le cnpe Aa ocBoboxaasa napa BeAHara oM U3KoYmnTe
Kon4eTo 3a napa.
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Ono3HaunTe Bawara kacdpemalimHa

Steam switch

Steam indicato Top cover landle

Coffee switch

Coffee indicator Tank cover

Power indicatoruﬁk___‘ﬁ‘ﬁ“‘_ Water tank

Power switch—— ~ ———§ Main bod

Steel mesh i pos

Pross bar Steam control knob

Funnel handl

Measuring spoon

Water tank cover Kanak Ha pe3sepBoapa 3a Boga
Water tank Pe3epBoap 3a Boga
Steam control knob Konye 3a perynupaHe Ha
napata
Top cover ["opeH kanak
Coffee button ByToH 3a npuroTesiHe Ha kade
Power button ByToH 3a Bkno4BaHe u
U3KIMOYBAHE Ha 3axpaHBaHETO
Steam button ByToH 3a napata
Measuring spoon MeputenHa nbxuua
Steel mesh CTomaHeHa uegka
Metal funnel MeTanHa gyHus
Funnel handle [pbxka Ha dyHuATa
Drip plate PelleTka 3a oTTn4yaHe
Drip tray OTgeneHuve 3a oTTnYaHe

Mpeaou nbpBa ynoTpeba

3a ga rapaHTuparte, Ye mbpBaTa Yalla kade Lie € C OTNINYEH BKYC, U3MNakHeTe kadeMallnHaTta ¢ Tonna

1.

BOJA, KakTo crnepsa:
Hanelite Boga B pesepsoapa 3a Boga. H1nBoTo Ha BogaTta He 6uBa Aa HagBvlwaBa 0603HaYeHNeTo
“MAX” Ha pe3epBoapa. Crnep ToBa crnioxeTe obpaTHO kKanaka.

Benexka: YpeansT e o6opyaBaH CbC CBanslLL, ce pesepBoap 3a BoAa 3a lecHO novncteaHe. Moxete
MbPBO Aa HaMbMHWUTE pe3epBoapa C BoAa W Crief, ToBa Aa ro CnoxuTte B ypeaa.

MocTaBeTe cTomaHeHaTa Lefka B MeTanHata dyHus (6e3 kadpe B Legkara).

MocTaBeTe yalla BbpXy NOABWXHATA NOCTaBKa. YBepeTe ce, Ye KOMYeTo 3a perynvpaHe Ha napaTa e
B nosnumnst OFF (M3kntoveHo).

Benexka: YpeanbT He ce focTaBs ¢ Yawa. Manonasarite cobcTBeHa Yalua.

CBbpXeTe ypeaa KbM enekrpuyeckata Mpexa. HaTvcHeTe npeBknioyBaTens 3a 3axpaHBaHeTo
BeOHBbX. YepBeHUsT nHamKaTop CBeTBa.

HatucHeTe ByToHa 3a kadpe. NMomnara 3anoysa Aa usnomnsa Boga. Korato Bogarta 3anoyHe ga
u3nusa, cnpeTe nommnara, kato HatucHeTe ByToHa 3a kade. HatucHete OyToHa 3a napata u
n3yakanTe 3a MOMeHT. YpeabT 3anoysa Aa noarpsasa. Korato BbTpeluHaTa namnuyka Ha 6yTtoHa 3a
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Kache cBeTHe, MpoLeCchT Ha NpeABapuTENHO 3arpsiBaHe e npuknioynn. HatucHete ByToHa 3a kade n
BoAaTa Lie noTeye OT ypeaa.

Korato BogaTta cnpe ga Teye unu kane oT ypeaa, MOXeTe [ja U3XBbpruTe BogaTta oT Cbaa (KaHa unu
Yawwa 3a kade). [Mouncrete cbaa obecTorHo. Cera MoxeTe Aa 3anoyHeTe Aa npasuTe Kade.
Benexka: Korato Bogarta ce nsnomnea 3a mbpBu MbT, MOXe Aa ce YyBa LyM. ToBa € HopMariHo:
ypeabT u3amecTBa Bb3gyxa BbTpe. Cnea okono 20 CeKyHAM LWyMbT Lie U34Ye3sHe.

MpepBapuTenHo 3arpsiBaHe

3a fa nonyyute yalua xy6aBo, ropeLLo ecrnpeco, NpenopbysamMe Aa 3arpeeTe ypeaa, npeau aa
HanpaswuTe kadeTo, BKIMIOUNTENHO MeTarnHata dyHusl, punTbpa v YalaTa. Taka BKyCbT Ha kadheTo HAMa
fa 6bae NoBMUsH OT CTYAEHU YacTy.

1.

CBaneTe pe3epBoapa 3a BoAa U OTBOpeTe Kanaka my, 3a [ja ro HambITHWUTE C enaHoTO KONMM4eCTBO
Boga. HMBoTO Ha BogaTa He GvBa fa HagBuwasa 06o3HaveHreTo “MAX” Ha pesepBoapa. Crieq ToBa
rocTaBeTe Kanaka NpaBuIHoO B ypeaa.

MocTaBeTe cToMaHeHaTa Lefika B MeTanHaTa yHus, kaTo ce yBepuTte, Ye TpbbudkaTta Ha chyHusTa
cbBnaga c ynes Ha ypega. Cnep toBa nbxHeTe dyHUsTa B ypeaa ot no3uums “Insert” (BkapsaHe) u
hvKcrpanTe 3apaBo B kKademallumHaTa, KaTo st 3aBbpTUTe 0b6paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTPerka,
nokato gocturHe Ao nosuums “Lock” (3akniousane).

MocTaBeTe Yalla 3a ecnpeco Bbpxy NoABWXHATa NocTaBka.

Cnep ToBa CBbpXETe ypeaa KbM enekTpuyeckaTa mpexa. YBepeTe ce, Ye Kon4eTo 3a perynvpaHe
Ha napaTa e B no3uuusa OFF (A3kntouyeHo).

HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a 3axpaHBaHeTo “ ” BeAHbX. MIHAMKaTOpbT 3a 3axpaHBaHe ce
BKIOYBA U MHAMKATOPBLT 3a kadpe mura. Korato npegBapuTenHoTOo 3arpsiBaHe NpUKIoYm,
uHOVKaTopBbT 3a kade cBeTBa. HaTucHeTe GyToHa 3a kade. Korato BogaTa 3anovHe ga uanvsa ot
ypeaa, cnpeTe nomnarta He3abasHo. LlenTa Ha Ta3u cTbnka e Aa ce M3nomnu BogaTa oT pesepBoapa
B Kopryca.

Korato nHavkaTopbT Ha GyToHa 3a kade CBeTHe, HaTucHeTe ByToHa 3a kade oTHoBo. OT ypeaa e
3anoyHe Aa n3nuaa ropelua Boaa. Korato nHaukaTopbT Ha 6yToHa 3a kadbe yracHe, 3aTBopeTe
nomnata. MNpouechbT Ha NpeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe € NPUKITYMI.

MpuroTBsiHe Ha ecnpeco

1.

CsaneTe cyHuaTa, KaTo A 3aBbPTMTE NO NOCOKA Ha YacoBHUKOBATa cTperka. [lobaBeTe MnsHo kade
B CTOMaHeHara Lefka ¢ MepuTenHaTa nbxuua. EgHa nbxuua MnsHo kade Moxe Aa Hanpasu OKOMo
1 yawa nbpBoKNacHo kade. MNputTucHeTe MNSHOTO Kadhe NMbLTHO C Tamnepa.

MocTaBeTe UeakaTa B MeTanHaTa yHUs, KaTo ce yBepuTte, Ye TpbbuykaTa Ha dyHMsATa cbBnaga ¢
ynes Ha ypefa. Cnep ToBa nbxHeTe pyHuATa B ypeaa oT no3vuums “Insert” (BkapsaHne) 1 9
hvKcrpanTe 3apaBo B kKadpemallumHaTa, KaTo st 3aBbpTUTE 0B6paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTPErka,
[okaTto gocturHe Ao nosuums “Lock” (3akniousaHe).

HaneviTe ropella Boga B yawara. KoraTto yaliarta ce 3aTonnu, usxsbpreTte BoaTa oT Hesi U 5
noacylwete. Cnep ToBa NocTaBeTe ropeLyarta Yalla Bbpxy NoABMXHATA NOCTaBKa.

B T031 MOMEHT nHaMkaTopbT Ha ByToHa 3a kade e cBeTU. AKO e usracHan, u3dyakawTe mMarsko.
Cnep kaTo CBETHe OTHOBO, HaTucHeTe ByToHa 3a kade. V3yakante manko u kadeTo Lwe noteye.
KoraTo B Yawwara uma HeobxoAMMOTO KONn4ecTBo kadpe, HaTMCHeTe OTHOBO ByTOHa 3a kadbe 1
BOJHaTa nomna e cnpe ga paboTu.

NPEAYNPEXOEHUE:

1.

2.

He octaBante kacdemalunHata 6e3 Haa3op, AokaTo npaBuTe Kade, Thi kKaTo NoHsKora Tpsbea Aa s
ynpaBnsiBaTe pbyHO!

Cnep kaTo NpUKIoYNTE C NpaBeHeTo Ha kade, MoXeTe Ja M3BaauTe MeTanHata yHus, KaTo A
3aBbpPTUTE MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBAaTa CTpesika. M3cunete ocTatbuuTe OT Kacbe OT CTOMaHeHaTa
Leaka.

OcrTaBeTe (hyHUsiTa U LeakaTa a ce oxnaasaT HambiHo, Creq ToBa v U3nnakHeTe nof Tevalla Boaa.
BpemeTo 3a npuroteBsiHe Ha 1 Yawa kade e fo 60 cekyHan. Ako BpemeTo 3a paboTa Hagsmwm 60
cekyHaW, BogHaTa nomna e cnpe ga pabotu. Bpemeto 3a paboTta/npurotesiHe Ha kade MOXxe fia ce
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perynupa rno cnefHusi HauuH. Korato ypeabT € B peXUM Ha FOTOBHOCT, HAaTUCHETE U 3aApbXTe
6yToHa 3a Kadbe 3a 3 cekyHau. MiHgukaTopbT 3a kade mura. Crnep ToBa HaTtucHeTe ByToHa 3a kade
OTHOBO B pamkuTe Ha 5 cekyHau. BogHata nomna 3anoysa ga pabotu. Crieq kato M3MuHe KenaHoTo
BpeMe, HaTUCHeTe OTHOBO OyTOHa 3a kadhe 1 BogHaTa nomna e cnpe aa pabotn. Hactpoiikata e
3aBbpLleHa. BpemeTo 3a pabota Mmoxe aa 6bae HacTpoeHo B AvanasoHa oT 15 go 60 cekyHaun.

MpuroTesiHe Ha ropeuia Boaa

KoraTo npeaBapvTenHoOTO 3arpsBaHe NPUKIIOYN, MHAMKATOPBLT 3a kade cBeTBa. HaTucHeTe GyToHa 3a
kache 1 BogHaTa nomna 3anoysa fAa pabotn. 3aBbpTeTe konyeTo Ha no3uuus “Hot water’(Mlopela Boaa)
1 BOAaTa LUe 3anoyHe 3a U3nm3a ot TpbbuykaTta 3a napa. 3a Aa cnpeTte NpUroTBAHETO Ha ropeLla Boaa,
HaTucHeTe GyToHa 3a kade OTHOBO. ['OpellaTa Boga ce 13nosn3sa 3a 3aTONMsAHe Ha Yaluu, NPUroTesiHe
Ha Ya’ unu oxnaxagaHe Ha ypeaa.

3a pga perynupare BpeMeTo Ha paboTa 3a 3arpsiBaHe Ha BoAa, Mons, BUXTe pasaena “lNpurotssiHe Ha
ECIPECO”.

anFOTBﬂHe Ha KanquHolmneqHa nsaHa

3a Yalua Kany4nHo AOoMbIHeTe Yalla ecnpeco ¢ MneyHa nsHa.

HauvH Ha npuroTesiHe:

1. [MbpBo NpuroTBeTe ecnpeco, kakTo e onucaHo B pasgena “‘NMPUTOTBAHE HA ECIMPECO”, kato
n3nonssarte AOCTaTbYHO roNsM CbA (Yalla). YBepeTe ce, Ye KONYeTo 3a perynvpaHe Ha napara e B
noauuus “0”.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a napata. MHgukaTtopbT Ha ByToHa 3a kade e cBeTHe. 3yakaiTe, fokaTto
WHAMKaTOPBT Ha ByToHa 3a napaTa cBeTw.

Benexka: No Bpeme Ha paboTaTa MHAMKaTopbT Ha OyToHa 3a NapaTa Lue ce BKIoYBa U M3KMoYBa C
noAAbPXKaHEeTO Ha xenaHaTta TemnepaTypa.

3. HanbnHeTe yawa c okono 100 ml Mnsko 3a BCAKO KanyynHO, KOETO Lie ce npuroTes. NpenopbyBame
M3MoN3BaHETO Ha MbJIHOMACMEHO MIISIKO C TeMnepaTypa OT XnaaunHuk (He ropetuo!).

Benexka: MNpu n3bopa Ha pa3mepa Ha YaliaTa 3a pasrneHBaHe Ha MISKO ce npenopbYBa
OMameTbpbT Aa He e no-Manbk oT 70 + 5 mm. CbLuo Taka umariTe npeasua, Ye 06emMbT Ha MIIAKOTO
Ce yABOsiBa N0 BpeMe Ha pasrneHBaHe; yBepeTe ce, Ye Yallata € JOCTaTbYyHO BUCOKA.

4. bBaBHO 3aBbpTETE KONYETO 3a perynupaHe Ha naparta B Nocoka obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTpernka.
MapaTa we n3ne3e oT HakparHVKa 3a NsHa.

Benexka: Hukora He BbpTeTE KONYETO 3a perynupaHe Ha napata 6bp3o, ThI kKaTo Napara Lie ce
aKkymynupa 3a KpaTko Bpeme, KOeTo MOXe Aa YBEenuyM pucka OT eKCrnnosus.

5. [MbxHeTe HakpanHWKa 3a NAHa B MIIAKOTO HA OKOSO 2 caHTUMeTpa. PasneHeTe MNskoTo, kKaTto
BBPTUTE YallaTa Harope u Hagony.

6. KoraTo MnsiKOTO e pa3neHeHo Mo Ball BKyC, 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a yrnpasrieHVe Ha napaTa Ha
nosuums “0”.

Benexka: MNMouncrete HakpalHuKka 3a napaTa ¢ Mokpa rbba BegHara crniep kato napara crnpe, Ho
BHUMaBaWnTe fa He ce usropute!

7. CwuneTe pa3neHeHOTO MMSKO B MPUrOTBEHOTO €CNPeco 1 Kany4mHOTO e rotoso. [oagcnageTe Ha BKyC
W aKo xenaete, NOpbCETE MNAHaTa C Masko Kakao.

8. HaTtucHete 6yToHa Ha 3axpaHBaHeTO, 3a Aa U3knouuTe ypeaa. Becuykv nHamkaTopw e naracHar.

NPEAYNPEXOEHME:

Cnep kaTo NpUKoYMNTE C M3NOoN3BaHEeTo Ha yHKumsTa ,MNapa“, HaTucHeTe ByToHa 3a kadpe. Ako
MHAMKATOPBLT 3a Kade U MHOUKATOPBT 3a Napa muraTt 6bP30, TOBa O3HAYaBa, Ye TemnepatypaTa Ha
ypeaa e TBbpAE BMUCOKa U ypeabT TpsibBa Aa ce U3KMouu 1 Aa novnHe 3a noseye ot 5 muHyTn. KaTto
anTepHaTMBa MOXeTe Aa akTuBupate dyHkuusitTa ,[opella Boga“, 3a ga oxnagute ypega. BogHata
nomna e cnpe Aa u3nomnea BoAa aBTOMAaTU4HO, crieq KaTo TemnepaTtypara ctaHe HopmarnHa. AKo
ypeabT ce u3nonsea 3a NpuroTesHe Ha kade BegHara, 6e3 ga ce e oxnagwn, kadeTo Le Nperopu u Lwe
uMa npenueaHe BbB pyHUSTA.
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(DyHKLlMﬂ 3a aBTOMaTU4HO U3KNKO4YBaHe

Ako ypeabT He ce n3nosidea B NpoabrnkeHne Ha 25 MWHYTW, TOW LLie Ce U3KIYM aBTOMaTUYHO.

®ABPUYHN HACTPOWKW

KoraTo npeaBapvTenHoTO 3arpsBaHe NPUKIoYN, e4HOBPEMEHHO HaTUCHETE U 3aapbXxTe OyToHuTe 3a
3axpaHBaHe, 3a kade 1 3a napa 3a 3 cekyHaU. CbOTBETHUTE UM MHAMKATOPM Le MUrHaT 3 NbTU 1
BBH3CTAHOBSBAHETO Ha (habpUYHNTE HAaCTPOWKM € 3aBBbPLUEHO.

MouncTBaHe U NnoaapbKKa:

1.

2.

4.

Mpeaw nouncTBaHe M3kNYeTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa u ro octaBeTe fja ce oxnaaum
HanmbIHO.

MouuncTBanTe YecTo Kopnyca Ha kadhemalumMHaTa ¢ BraxHa reb6a. PegoBHo nouncteanTte pesepeoapa
3a BOAa, OTAENEHNEeTO 3a OTTUYaHe W NoABWKHAaTa nocTaeka 3a vaww. MoacyweTte rv cneq
NoYNCTBaHETO.

Benexka: He nouncteanTe ¢ ankoxon unv paspeguren. Hukora He notanante Koprnyca Ha ypeaa BbB
BOAa.

CBaneTte meTanHaTa yHUsi, KaTo S 3aBbPTUTE NO YaCOBHUKOBATA CTpesika U oTcTpaHeTe
ocTaTbLuTe OT kadpe BbTPe. Crie TOBa A NOYNCTETE C NOYUCTBALL, Npenapar, HO Hakpas s
usnnakHeTe obCTOMHO C YnCTa BoAa.

MouncreTe BCUYKM NMpUCTaBKU C BOAA M ' noAcyLueTe Jobpe.

MouncrBaHe Ha MUWHepanHun oTnaraHusa

1.

MopceluaHe 3a oTCTpaHsBaHe Ha KOTIIEH KaMbK Lie ce NosiBsiBa aBTomaTuyHo crieq obuwo 500
paboTHU UMKbNa. B T0O31M MOMEHT BCUYKM MHAMKATOPM Le muraT 6bp30 5 NbTU eAHOBPEMEHHO cnej
NPUKIYBaHe Ha NpeaBapuUTENHOTO 3arpsiBaHe. Cnep kaTo 6Gbae OTCTPaAHEH KOTIIEHUAT KaMbk,
ypeabT OTHOBO Lie paboTu HopmarsHo.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boga € Boga M npenapat 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbk 40
0603HaveHneTo MAX. CbOTHOLLEHMETO BOAA KbM MpenapaT 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTMEH KaMbK
TpsbBa Aa 6bae 4:1; 3a NoApOOHOCTH BIDKTE MHCTPYKLMMTE 3a u3nonasaHe Ha npenapata. Mons,
usnonaeauTe ,[JJOMaK/HCKN NpenapaT 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTNeH kambk”. MoxeTe fa nanonssate
CbLLO NTMMOHEHA KMCenvHa (MoXe Aa ce 3aKynu OT anTekuTe) BMeCTo npenapaTt NpoTWB KOTNEH
KaMbK, KaTo 51 cCMecuTte ¢ Boga B CboTHoLeHne 100 yacTn Boga KbM 3 YacTu JIMMOHEHA KMCEnuHa.
MocTaBeTe meTanHaTa yHUs (6e3 kakBOTO U Aa e kade B Hesl), CNOXeTe Yalla BbpXy OTAENEHNETO
3a OTTUYaHe 1 cBapeTe BoAa, KakTo e onucaHo B pa3gena ,[IPEABAPUTENTHO 3ArPABAHE".
HaTucHeTe npeBknovBaTens 3a 3axpaHBaHETO BeAHBX. YepBEHNAT My MHOUKATOP LLie CBETHE.
HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a ynpaBreHve Ha noMmnara, KaTto ce yBepuTe, Yye ByTOHBbT 3a
kacpe/napa e B npaBunHaTa no3unuus. Korato Bogarta 3anoyHe Ja usnusa ot ypeaa, 3aTBopeTe
nomnara u nsvakamte manko. KacdemalwmHara 3anoysa ga 3arpsiea.

Korato cBeTHe nHaukaTopbT Ha ByToHa 3a nomnaTa, NpeaBapuUTENHOTO 3arpsiBaHe € NPUKITYMIO.
HaTucHeTe npeBkntoYBaTens 3a ynpaeneHve Ha nomnara u HanpaeeTte ABe Yawum kade (okono 2
0z.). Cnep ToBa 3aTBOpETE NomnaTa u usyakamTte 5 cekyHau.

HaTtucHeTe GyToHa 3a kade/napa. IHaMKaTopbT Ha NpeBKOYBaTENs 3a ynpaBreHWe Ha noMmnaTa
e yracHe. M3vakainTe, gokaTo MHAMKATOPBLT Ha ByToHa 3a kadhe/napa cBeTu. HanpaseTte napa 3a 2
MUHYTW, KaTO 3aBBbPTUTE KONYETO 3a perynvpaHe Ha naparta. Crieq ToBa 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a
perynupaHe Ha naparta Ha “0”, 3a Aa cnpete naparta. HaTucHeTe 6yToHa Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa
cnpeTe ypeaa BegHara. YBepeTe ce, Ye npenapaTtbT 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTMEH KaMbK Lle ocTaHe B
ypeda 3a Haw-manko 15 MuHyTu.

Pectaptupavite ypeaa v nosTopeTte CTbNkM oT 4 40 6 HanW-Marnko 3 NbTU.

Cnep ToBa HaTucHeTe ByToHa 3a kade/napa. NHankaTtopbT Ha NPEBKIOYBATENS 3a yNpaBneHne Ha
nomnara e cBeTHe. HatucHeTe npeBknovBaTens 3a ynpasneHne Ha nomnara, 3a ga pabotu
ypeabT 4oKaTo He OCTaHe npenapar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTIIEH KaMbK B ypeaa.
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9. Cnep ToBa gobaseTe Boga Ao HMBo MAX 1 HanpaBeTe kade (6e3 aa cnarate kadpe). lNoBTopeTe
CTBMNKM 4—6 000 3 MbTK (TO3M NMbT He e Heobxoammo Aa vakate 15 MMHYTK Ha cTbnka 6). Cnea
TOBa ocTaBeTe ypeabT Aa paboTu, 4okaTo He OcTaHe Boda B pe3epBoapa.

10. NoBTopeTe cTbnka 9 Han-manko 3 MbTW, 3a Aa CTe CUrYPHU, Ye TPBOUYKUTE ca YnCTu.

11. 3a aa oTMeHWTe NpeaynpexaeHMeTo 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTIEH KaMbK crief npoueca no
OTCTpaHsIBaHETO My, HanpaBeTe crnegHoTo: KoraTo ypeabT € B PEXUM Ha rOTOBHOCT, HAaTUCHETE
e[HOBPEMEHHO 1 3aapbxTe OyToHa 3a kadpe 1 3a napa 3a 3 cekyHan. CbOTBETHUTE UM UHAMKATOPU
muraT 6bp30 3 NbTU, KOETO O3HAYaBa, Ye NPeaynPeXAeHUETOo 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTIeH KaMbk €
OTMEHEHO U BPOAYBLT Ha pabOTHUTE LKW ce Hynupa.

OTtcTpaHsABaHe Ha npobnemu

MpusHak

MpuuunHa

lMonpaBka

Wma pbxaa no metanHute
yacTu Ha pesepBsoapa.

He n3nonseare npenopbyaHus
TVN Npenapar 3a oTcTpaHsiBaHe
Ha KOTMEH KambK.
HenopxopsiwuTe npenapatu
moraT Aa npeausBukaT Koposus
Ha MeTarHnTe YyacTu B
pesepBoapa.

ManonseanTe npenapar,
npenopbyaH OT NPOU3BOAMTENS.

OT obHOTO Ha kademalumHaTa

Teye Boja.

Mma TBbpAe MHOro Boga B
OTAENEHNETO 32 OTTUYAHE.

MouncTete oToeneHneTo.

HeunsnpaBHoCT Ha
KadhemalumHara.

CBbpxeTe ce C 0TopusnpaHusi
CepBM13 32 PEMOHT.

OT BbHWHaTa CTpaHa Ha
Leakara Te4dye Boga.

Mo pvba Ha punTbpa Mma
ocTaTbUM OT MIIsHO Kade.

OTcTpaHeTe KaeTo OT pbba Ha
ueakara.

EcnpecoTo uma kucen (oueTeH)

BKYC.

YpenbT He e usnnakHat gobpe
cnef npoueca Ha npemaxesaHe
Ha KOTMeH kambk (cneq
MoYMCTBaHE Ha MUHEpanHuTe
oTnaraHus).

MouncTeTe HAKOMKO MbTU
KadpemalumHaTa KakTo e
onuncaHo B pa3sgen ,lpean
nbpBa ynoTtpeba“ .

KadpeTo e cbxpaHsiBaHo Ha
ropeLLo, BraxHo MsICTO 3a

obnro Bpeme. Kadeto e ¢

BMOLLEHO Ka4ecTBO.

M3nonsganTe npsicHo kade nnm
CbXpaHsiBalTe HeM3non3saHoTo
Kadpe Ha xnagHo, Cyxo MSACTO.
Cnep kato oTBOpUTE NakeT
MAsiHO Kadbe, ro 3aTBopeTe
OTHOBO MITLTHO U IO
CbXpaHsiBaTe B XNaaunHuka,
3a Aa nogabpxarte cBexectTa

My.

KacemalumHata He paboTu.

YpenbT He e BKkIoveH fobpe B
KOHTaKTa.

BxkntoyeTte npaBunHo
3axpaHBaLusi kaben B
€neKTPUYecKmst KOHTaKT. AKO
ypeabT npoabiikasa Aa He
paboTu, mons, obageTe ce Ha
OTOpPU3NPaH CEPBX3 33 PEMOHT.

MnsikoTo He ce pa3neHBa.

MHD,VIKaTop'bT 3a rOTOBHOCT Ha
naparta He CBeTu.

I'IapaTa MOXXe [a ce n3nonaea
3a pa3neHBaHe CaMo crnea KaTo
NHOUKaTOP®T 3a rOTOBHOCT Ha
naparta CBeTHe.

CbAabT e npekaneHo ronam unu
dopmata He e nogxoasiia.

ManonsBaniTe BUCOK N TECEH
cba/vawa.

Manonseate o6eamacreHo
MIISIKO

M3nonagarite NbiHOMacrneHo
unun nonyobesamacneHo MNsKo
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AKO He MOXeTe Aa OTKpueTe NpuyMHaTa 3a npobnema, He pasrnobsBaiiTe ypeda camu. BmecTo ToBa ce
CBbPXeTe CbC CepTUMULMPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

To3u ypen Mma MapkupoBKa cbrnacHo EBponeiicka gupektuBa 2012/19/EO oTHOCHO
U3XBBLPJIAHETO HAa U3NOSM3BaHO eNIEKTPUYECKO U enekKTpoHHO o6opyaBaHe (WEEE).
[1peKkTMBaTa Noco4yBa U3UCKBAHUATA 3a CbOUpaHe U ynpaBneHue Ha oTnagbka oT

eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyABaHe B cuna B Lenua EBponelicku cbios.

OKOJTHA CPELIA

Cnieq usTMyaHe Ha XWU3HEeHUs LMKbI1 Ha ypeaa He ro U3XBbpnsanTe 3aeaHo ¢ 00LLMst JOMaKUHCKM
oTnagbk. MNpegante ypeaa B 0TopmanpaH LIEeHTbP 3a peuuknupaHe. 1o To3u HauvH Le NoMOorHeTe 3a
onasBaHe Ha oKofnHara cpefa.

FAPAHLUNA N CEPBU3

3a noBeye MHMOPMaLUs 1 B cryyan Ha npobnemu, mons, cebpxeTe ce ¢ Kon-ueHTbpa Ha Gorenje
BbB BallaTa Abpxkasa (TernedoHHUTEe HoMepa ca U3bpoeHN B NUCTa C MexayHapoaHaTa rapaHuust). Ako
BbB BallaTa AbpXaBa HAMa TaKbB LIeHTbP, MOIS, CBbPXeTe ce C MECTHOTO NPeACTaBUTENCTBO Ha
Gorenje nnu ¢ otaena Ha Gorenje 3a Manku JOMakVHCKU ypeau.

Camo 3a nu4Ha ynompeba!
GORENJE

BU NOXEJNABA NPUATHO NON3BAHE HA BALWLUA YPEA.
NOTICE D'UTILISATION FR

Important
Lisez attentivement cette notice avant d'utiliser I'appareil et conservez-la pour la
consulter ultérieurement.

Consignes de sécurité
Avant d'utiliser un appareil électrique, il faut toujours prendre certaines
précautions élémentaires, y compris les suivantes.
1. Lisez la notice en entier.
2. Avant utilisation, vérifiez que la tension de la prise murale correspond a celle
indiquée sur la plaque signalétique.
3. Cet appareil est équipé d'une fiche de terre. Vérifiez que la prise murale de
votre habitation est correctement raccordée a la terre.
4. Pour vous protéger contre les risques d'incendie, de chocs électriques et de
blessures, n'immergez pas le cordon secteur ni la fiche dans I'eau ou dans un
autre liquide.
5. Débranchez la fiche de la prise murale avant de nettoyer I'appareil ou quand il
n'est pas en service. Laissez-le refroidir complétement avant d'enlever / fixer des
accessoires ou de le nettoyer.
6. Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon secteur ou la fiche est
endommagé. Si I'appareil fonctionne mal, est tombé ou est abimé de quelque
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maniére que ce soit, renvoyez |'appareil au service aprés-vente agréé le plus
proche pour inspection, réparation, réglage électrique ou mécanique.

7. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de I'appareil peut
entrainer un incendie, un choc électrique ou des blessures.

8. Placez I'appareil sur une surface plane ou une table, ne laissez pas pendre le
cordon secteur sur le bord d'une table ou d'un plan de travail.

9. Veillez & ce que le cordon secteur ne touche pas une surface chaude de
I'appareil.

10. Pour éviter tout dommage, ne placez pas la machine a café sur une surface
chaude ou a coté d'une flamme nue.

11. Pour débrancher la machine, retirez sa fiche de la prise murale ; veillez
toujours a tirer sur la fiche et non sur le cordon.

12. N'utilisez pas I'appareil pour un autre usage que celui auquel il est destiné et
placez-le dans un environnement sec.

13. Lorsque vous utilisez votre appareil a proximité d'enfants, une surveillance
étroite est nécessaire.

14. Faites attention a ne pas vous brdler a la vapeur.

15. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil. Utilisez la poignée ou les
boutons.

16. Ne faites pas fonctionner la machine a café sans eau.

17. Ne retirez pas l'infuseur métallique lorsque |'appareil prépare du café ou
produit de la vapeur.

18. Branchez la fiche a une prise secteur avant d'utiliser 'appareil et éteignez-le
avant de retirer la fiche de la prise murale.

19. Les enfants a partir de 8 ans et les personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance, a condition d'avoir
regu des instructions sur la maniere de s'en servir en toute sécurité et d'avoir
compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. lls ne doivent pas non plus procéder a son nettoyage et a son entretien,
sauf s'ils ont plus de 8 ans et restent sous surveillance.

20. Surveillez les enfants pour qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

21. L'appareil doit étre utilisé et rangé a une température ambiante supérieure a
0°C.

22. Cet appareil est destiné a un usage domestique et aux applications similaires
telles que :

- les cuisines réservées au personnel des magasins, bureaux, et autres lieux de
travail ;
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- les gites ruraux ;

- les hotels, motels et autres établissements d'hébergement ;

- les hébergements de type chambre d'héte.

23. N'utilisez pas cet appareil a I'extérieur.

24. Conservez cette notice.

25. Si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant une longue période,
vous devez le mettre sous tension, puis faire sortir la vapeur pendant 3 minutes
avant d'éteindre et de débrancher la machine.

26. Si 'électricité est coupée pendant la production de vapeur, la machine
continuera a en libérer pendant un certain temps gréce a la chaleur résiduelle.
L'appareil cessera de dégager de la vapeur immédiatement apres que vous aurez
appuye sur la touche Vapeur.

Connaitre sa machine a café

Steam switch

Coffee indicator

Power indicator
Power switch
Steel mesh

Press bar

Funnel handlE E ]':

Water tank
Main body

Steam control knob

Measuring spoon

Water tank cover Couvercle du réservoir d'eau
Water tank Réservoir d'eau
Steam control knob Bouton de réglage de la vapeur
Top cover Couvercle supérieur
Coffee button Touche Café
Power button Touche Marche
Steam button Touche Vapeur
Measuring spoon Cuillere-mesure
Steel mesh Filtre métallique
Metal funnel Infuseur métallique
Funnel handle Poignée de l'infuseur
Drip plate Repose-tasse
Drip tray Bac d'égouttage
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Avant la premiére utilisation

Pour que votre premiére tasse de café soit excellente, rincez la machine a café a I'eau tiede comme suit :

1.

Versez de 'eau dans le réservoir d'eau. Le niveau d'eau ne doit pas dépasser la marque « MAX »
figurant sur le réservoir. Remettez ensuite le couvercle du réservoir d'eau.

Remarque : I'appareil est fourni avec un réservoir amovible pour faciliter le nettoyage. Vous pouvez
d'abord remplir le réservoir d'eau, puis le remettre sur I'appareil.

Placez le filtre métallique dans l'infuseur métallique (sans café dans le filtre).

Placez un pot sur le repose-tasse amovible. Assurez-vous que le bouton de réglage de la vapeur est
en position OFF (arrét).

Remarque : I'appareil n'est pas fourni avec un pot. Veuillez utiliser votre propre pot ou une tasse a
café.

Branchez I'appareil a I'alimentation électrique. Appuyez une fois sur la touche Marche « ».. Le voyant
rouge s'allume.

Appuyez sur la touche Café. La pompe va commencer a pomper de l'eau. Lorsque I'eau commence a
s'écouler de I'appareil, arrétez la pompe en appuyant sur la touche Café. Appuyez sur le sélecteur de
vapeur et patientez. L'appareil commencera a préchauffer. Lorsque le voyant de la touche Café
s'allume, le préchauffage est terminé. Appuyez sur la touche Café et I'eau s'écoulera de I'appareil.
Lorsque I'eau ne coule plus ou ne s'égoutte plus de I'appareil, vous pouvez jeter I'eau dans le
récipient (pot ou tasse a café). Nettoyez soigneusement le récipient. Vous pouvez maintenant lancer
la préparation du café.

Remarque : le premier pompage de I'eau peut étre bruyant. C'est normal ; I'appareil libére I'air qui est
a l'intérieur. Ce bruit disparaitra au bout de 20 secondes environ.

Préchauffage

Pour préparer une bonne tasse d'expresso bien chaud, nous vous recommandons de préchauffer
I'appareil avant de faire le café, y compris l'infuseur, le filtre et la tasse. De cette fagon, la saveur du café
ne sera pas affectée par les parties froides.

1.

Retirez le réservoir d'eau amovible et soulevez son couvercle pour le remplir avec la quantité d'eau
souhaitée. Le niveau d'eau ne doit pas dépasser la marque « MAX » figurant sur le réservoir.
Remettez ensuite le réservoir en place.

Placez le filtre dans l'infuseur, en veillant a ce que la poignée de l'infuseur soit alignée avec la rainure
de I'appareil. Ensuite, insérez l'infuseur dans I'appareil depuis la position « Insérer » et fixez-le
fermement dans la machine a café en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'il soit en position « Verrouiller ».

Placez une tasse a expresso sur le repose-tasse amovible.

Branchez ensuite I'appareil a une prise de courant. Assurez-vous que le bouton de réglage de la
vapeur est en position OFF (arrét).

Appuyez une fois sur la touche Marche « ». Le voyant Marche s'allume et le voyant Café se met a
clignoter. Lorsque le préchauffage est terminé, le voyant de la touche Café reste allumé. Appuyez sur
la touche Café. Lorsque I'eau commence a s'écouler de I'appareil, fermez immédiatement la pompe.
Le but de cette étape est de pomper I'eau du réservoir pour I'amener dans le boitier.

Lorsque le voyant de la touche Café est allumé, appuyez de nouveau sur la touche Café. L'eau
chaude commencera a s'écouler de I'appareil. Lorsque le voyant de la touche Café est éteint, fermez
la pompe. Le cycle de préchauffage est terminé.

Préparer un expresso

1.

Retirez l'infuseur en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre. Ajoutez le café moulu dans
le filtre a I'aide de la cuillere-mesure. Une cuillere-mesure de café moulu convient pour une tasse
d'excellent café. Tassez bien le café moulu avec le tasseur.

Placez le filtre dans l'infuseur, en veillant a ce que la poignée de l'infuseur soit alignée avec la rainure
de l'appareil. Ensuite, insérez l'infuseur dans I'appareil depuis la position « Insérer » et fixez-le
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fermement dans la machine a café en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'il soit en position « Verrouiller ».

3. Versez de l'eau chaude dans la tasse. Lorsque la tasse est réchauffée, jetez I'eau de la tasse et
séchez-la. Placez ensuite la tasse chaude sur le repose-tasse amovible.

4. A ce stade, le voyant de la touche Café sera allumé. S'il est éteint, patientez un moment. Une fois le
voyant allumé, appuyez sur la touche Café. Patientez un moment ; du café va bient6t s'écouler.
Lorsque vous avez obtenu la quantité de café désirée dans la tasse, appuyez de nouveau sur la
touche Café pour arréter la pompe a eau.

ATTENTION :

1. Ne laissez pas la machine sans surveillance pendant la préparation du café, car vous devrez parfois
la faire fonctionner manuellement !

2. Une fois la préparation du café terminée, retirez l'infuseur en le tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre. Jetez la galette de marc de café contenu dans le filtre.

3. Laissez l'infuseur et le filtre refroidir complétement, puis rincez-les a I'eau courante.

4. La durée de préparation d'une tasse de café peut durer jusqu'a 60 secondes. Si cette durée va au-
dela de 60 secondes, la pompe a eau cessera de fonctionner. La durée de fonctionnement ou de
préparation peut étre réglé comme suit. Lorsque I'appareil est en mode veille, appuyez sur la touche
Café et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes. Le voyant de la touche Café se met a clignoter.
Appuyez ensuite de nouveau sur la touche Café dans les 5 secondes. La pompe a eau se met en
marche. A I'expiration de la durée souhaitée, appuyez de nouveau sur la touche Café pour arréter la
pompe a eau. Le réglage est terminé. La durée de préparation peut étre réglée entre 15 et 60
secondes.

Faire de I'eau chaude

Lorsque le préchauffage est terminé, le voyant Café s'allume et reste allumé. Appuyez ensuite sur la
touche Café pour que la pompe commence a pomper de I'eau. Tournez le bouton sur « Eau chaude » ;
de l'eau chaude s'écoulera du tuyau de vapeur. Pour arréter la production d'eau chaude, appuyez de
nouveau sur la touche Café. L'eau chaude sert a réchauffer les tasses, a préparer le thé ou a refroidir
I'appareil.

Pour régler la durée de préparation de I'eau chaude, veuillez vous référer a la section « Préparer un
EXPRESSO.

Préparer un cappuccino / de la mousse de lait

Pour obtenir une tasse de cappuccino, préparez une tasse d'expresso et complétez avec de la mousse

de lait.

Méthode :

1. Préparez d'abord I'expresso dans une tasse suffisamment grande, comme décrit dans la section
« PREPARER UN EXPRESSO ». Assurez-vous que le bouton de réglage de la vapeur est en
position « 0 ».

2. Appuyez sur le sélecteur de la touche Vapeur. Le voyant de la touche Café s'allume. Attendez que le
voyant du sélecteur de vapeur s'allume.
Remarque : pendant la préparation, le voyant du sélecteur de vapeur s'allume et s'éteint dés lors que
la température souhaitée est maintenue.

3. Remplissez un pot avec 100 ml de lait environ pour chaque cappuccino a préparer. Nous vous
recommandons d'utiliser du lait entier a la température du réfrigérateur (pas chaud !).
Remarque : pour faire mousser le lait, choisissez un pot dont le diamétre n'est pas inférieur a 70 + 5
mm. Gardez aussi a I'esprit que le lait va doubler de volume pendant le moussage ; assurez-vous
que le pot est suffisamment haut.

4. Tournez lentement le bouton de réglage de la vapeur dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre. De la vapeur sort de la buse de moussage.
Remarque : ne tournez jamais rapidement le bouton de réglage de la vapeur, car elle s'accumule en
peu de temps, ce qui peut augmenter le risque d'explosion.

5. Enfoncez la buse de moussage dans le lait sur deux centimétres environ. Faites mousser le lait en
faisant tourner le pot de haut en bas.
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6. Lorsque le lait est moussé a votre go(t, tournez le bouton de réglage de la vapeur a la position « 0 ».
Remarque : nettoyez la buse de vapeur avec une éponge humide immédiatement apres l'arrét de la
vapeur, mais veillez a ne pas vous brdler !

7. Versez la mousse de lait dans I'expresso préparé ; votre cappuccino est prét | Sucrez au godt et
saupoudrez la mousse de poudre de cacao si vous le souhaitez.

8. Appuyez sur la touche Marche pour éteindre I'appareil. Tous les voyants s'éteignent.

ATTENTION :

Une fois que vous avez terminé d'utiliser la fonction « Vapeur », appuyez sur la touche Café. Si le voyant
Café et le voyant Vapeur clignotent rapidement, cela signifie que la température de I'appareil est trop
élevée et que celui-ci doit étre éteint et mis hors tension pendant 5 minutes au moins. Vous pouvez
également activer la fonction « Eau chaude » pour refroidir I'appareil. La pompe a eau cessera de
pomper |'eau automatiquement une fois que la température revenue a la normale. Si vous voulez
préparer un café tout de suite, sans que I'appareil n'ait refroidi, le café sera brilé et il y aura un
débordement au niveau de l'infuseur.

Fonction d'arrét automatique
Si vous n'effectuez aucune opération dans les 25 minutes, I'appareil s'éteindra automatiquement.

RETABLIR LES PARAMETRES D'USINE

Lorsque le préchauffage est terminé, maintenez simultanément la touche Marche, la touche Café et la
touche Vapeur enfoncées pendant 3 secondes. Leurs voyants clignoteront 3 fois, signifiant par la que les
parameétres d'usine ont été rétablis.

Nettoyage et entretien :

1. Avant de nettoyer, débranchez I'appareil de la prise électrique et laissez-le refroidir complétement.
Nettoyez souvent le boitier de la machine a café avec une éponge résistante a I'humidité. Nettoyez
régulierement le réservoir d'eau, le bac d'égouttage et le repose-tasse amovible. Séchez-les apres le
nettoyage.

Remarque : ne pas nettoyer avec de l'alcool ou un solvant. N'immergez jamais I'appareil dans 'eau.

3. Détachez l'infuseur métallique en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre et jetez le marc
de café qui se trouve a l'intérieur. Vous pouvez ensuite le nettoyer avec un détergent, mais assurez-
vous de le rincer soigneusement a l'eau claire.

4. Nettoyez tous les accessoires dans de I'eau et séchez-les soigneusement.

Détartrage

1. Une invite de détartrage se produira automatiquement au bout de 500 cycles. A ce moment-Ia, tous
les indicateurs clignoteront rapidement 5 fois en méme temps une fois le préchauffage terminé. Une
fois détartré, I'appareil fonctionnera a nouveau normalement.

2. Remplissez le réservoir d'eau et d'agent de détartrage (détartrant) jusqu'au niveau MAX. Le rapport
eau/détartrant est de 4:1 ; pour plus de détails, veuillez vous référer aux instructions fournies avec le
détartrant. Veuillez utiliser un « détartrant domestique ». Vous pouvez également utiliser de I'acide
citrique (disponible en pharmacie ou en droguerie) au lieu du détartrant, en le mélangeant avec de
I'eau a raison de cent volumes d'eau pour trois volumes d'acide citrique.

3. Installez I'infuseur métallique (sans café moulu dedans), placez un pot sur le repose-tasse et faites
passer I'eau comme décrit dans la section « PRECHAUFFAGE ».

4. Appuyez une fois sur la touche Marche. Le voyant rouge correspondant s'allume. Appuyez sur la
touche de commande de la pompe pour vous assurer que le sélecteur de café / vapeur est dans la
bonne position. Lorsque I'eau commence a s'écouler de I'appareil, arrétez la pompe et patientez un
moment. La machine a café commence a chauffer.

5. Lorsque le voyant de la touche de commande de la pompe est allumé, cela signifie que le
préchauffage est terminé. Appuyez sur la touche de commande de la pompe et faites couler
I'équivalent de deux tasses de café (environ 2 oz). Ensuite, arrétez la pompe et attendez 5 secondes.
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Appuyez sur le sélecteur café/vapeur. Le voyant de la touche de commande de la pompe s'éteint.
Attendez que le voyant du sélecteur de café/vapeur s'allume. Faites de la vapeur pendant 2 minutes
en tournant le bouton de réglage de la vapeur. Tournez ensuite le bouton de réglage de la vapeur sur
« 0 » pour arréter la production de vapeur. Appuyez sur la touche Marche pour arréter
immeédiatement I'appareil. Laissez le détartrant agir a I'intérieur de I'appareil pendant au moins 15
minutes.

Redémarrez I'appareil et répétez les étapes 4 a 6 au moins 3 fois.

Appuyez ensuite sur le sélecteur de café/vapeur. Le voyant de la touche de commande de la pompe
s'allume. Appuyez sur la touche de commande de la pompe pour laisser couler le détartrant jusqu'a
ce que le réservoir soit vide.

Remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet jusqu'au niveau MAX (sans café moulu). Répétez 3
fois les étapes 4 a 6 (cette fois, il n'est pas nécessaire d'attendre 15 minutes a I'étape 6). Puis,
laissez couler I'eau jusqu'a ce qu'il n'en reste plus dans le réservoir.

10. Répétez I'étape 9 au moins 3 fois pour vous assurer que le tuyau est propre.

11. Pour annuler l'avertissement de détartrage une fois le détartrage terminé, procédez comme suit.
Lorsque I'appareil est en mode veille, maintenez simultanément la touche Café et la touche Vapeur
enfoncées pendant 3 secondes. Les voyants correspondants clignotent rapidement 3 fois, ce qui
signifie que l'avertissement de détartrage est annulé et que le compteur de cycles de travail est

réinitialisé.

Dépannage

Probléme

Cause

Solutions

Il'y a de la rouille sur les parties
métalliques du réservoir.

Vous n'utilisez pas le type de
détartrant recommandé. Des
détartrants inappropriés peuvent
corroder ces pieces métalliques.

Utilisez un détartrant
recommandé par le fabricant.

L'eau fuit par le fond de la

machine a café.

Il'y a trop d'eau dans le bac
d'égouttage.

Veuillez vider et nettoyer le bac
d'égouttage.

La machine a café fonctionne
mal.

Veuillez contacter le service
aprés-vente agréé pour
réparation.

L'eau fuit du coté extérieur du
filtre.

Il'y a un peu de café moulu sur
le bord du filtre.

Retirez le café du bord du filtre.

L'expresso est acide (golt de

vinaigre).

L'appareil n'a pas été
correctement rincé apres le
détartrage (apres le nettoyage
des dépdts minéraux).

Nettoyez plusieurs fois la
machine comme décrit dans la
section « Avant la premiére
utilisation ».

Le café moulu a été stocké dans
un endroit chaud et humide
pendant une longue période. Le
café s'est dégradé.

Utilisez du café moulu frais, ou
conservez le café moulu dans
un endroit frais et sec. Aprés
avoir ouvert un nouveau sachet
de café moulu, refermez-le
hermétiquement et stockez-le au
réfrigérateur pour en préserver
la fraicheur.

La machine a café ne fonctionne
pas.

L'appareil n'est pas branché
correctement a une prise de
courant.

Branchez correctement le
cordon d'alimentation dans une
prise murale. Si I'appareil ne
fonctionne toujours pas, veuillez
contacter un service aprés-vente
agréé pour réparation.

Le lait ne mousse pas.

Le voyant de vapeur n'est pas
allumé.

La vapeur fait mousser le lait
seulement lorsque le voyant de
vapeur est allumé.

Le pot est trop grand ou sa

Utilisez un récipient haut et
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forme ne convient pas. étroit.
Vous utilisez du lait écrémé Utilisez du lait entier ou du lait
demi-écrémé

Si vous ne trouvez pas la cause d'un probléme, ne démontez pas I'appareil vous-méme. Contactez plutot
un centre de service agréeé.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de
la directive européenne 2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique
(DEEE). Cette directive sert de réglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation

des appareils ménagers usagés dans toute I’'Union européenne.

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageéres ; il doit faire I'objet d’'une collecte sélective. Lorsque
vous ne I'utiliserez plus, remettez-le a une déchéterie qui traite les DEEE. En mettant ce produit au rebut
conformément aux recommandations, vous contribuerez a éviter des conséquences néfastes pour la
santé et 'environnement.

GARANTIE ET REPARATIONS

Si vous avez besoin d’'informations complémentaires ou si vous rencontrez un probléme, veuillez
contacter le service Clients Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte
de garantie internationale). S'il n’y a pas de service Clients Gorenje dans votre pays, adressez-vous au
détaillant chez qui vous avez acheté I'appareil, ou contactez le service Petit électroménager de Gorenje.
Réservé a un usage domestique !

GORENJE
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE
CET APPAREIL.

HASZNALATI UTMUTATO

Fontos
A készilék hasznalata el6tt olvassa at figyelmesen a hasznalati utmutaté és érizze
meg, mert késbébb is szlksége lehet ra.

Biztonsagi figyelmeztetések
Az elektromos készillék hasznalata el6tt bizonyos alapvetd dvintézkedéseket be
kell tartan, ezek kozeé tartoznak a kovetkezok is:
1. Olvassa el a teljes hasznalati Utmutatot.
2. Hasznalat el6tt ellen6rizze, hogy a fali aljzat fesziltsége megfelel-e a készilék
adattablajan feltintetett névleges fesztltségnek.
3. A készilék foldelt villasdugdval rendelkezik. Kérjuk gondoskodjon arrdl, hogy
otthonaban a fali aljzat megfeleléen foldelve legyen.
4. A tliz, aramutes és a személyi serulések elkerllése érdekében ne meritse a
csatlakozo kabelt vagy a villasdugdt vizbe vagy mas folyadékba.
5. A tisztitas megkezdése el6tt, illetve amikor a készUlék nincs hasznalatban,
huzza ki villasdugot a fali aljzatbdl. Hagyja teljesen kihiilni a késziléket a tisztitas
megkezdése el6tt, vagy miel6tt tartozékokat venne le réla vagy tenne fel ra,

57




6. Ne mikodtesse a készuléket sérilt csatlakozo kabellel vagy villasdugdval. Ha a
készUlék meghibasodott, vagy leesett, vagy barmilyen médon megsériilt, vigye be
a legkozelebbi mérkaszervizbe atvizsgalas, javités, elektromos vagy mechanikai
beallitas céljabal.

7. A gyarto altal nem javasolt kiegészitok hasznélata tuzet, aramutést vagy
szemelyi sérilést okozhat.

8. A készilléket vizszintes fellleten vagy egy asztalon helyezze el és ne I6gassa a
csatlakozo kabelt az asztal vagy a munkalap szélén tul.

9. Ugyeljen ra, hogy a csatlakozd kabel ne érintkezzék a készulék forro fellletével.
10. A karok elkertlése érdekében ne helyezze a kavéf6zot forro fellletre vagy tiz
mellé.

11. A kikapcsolashoz huzza ki a villasdugot az aljzatbol. llyenkor mindig a
villasdugonal és ne kabelnél fogva huzza.

12. A készlléket kizarolag rendeltetésének megfeleléen hasznélja és szaraz
kornyezetben helyezze el.

13. Ha a készulék hasznélata gyerekek kozelében torténik, szoros felligyelet
szikséges.

14. Ugyeljen ra, hogy ne égesse meg magat a gbzzel.

15. Ne érintse meg a készUlék forrd fellletét. Hasznalja a fogantyut vagy a
gombokat.

16. Ne miikodtesse a kavéfézét viz nélkil.

17. Ne vegye le a fém tolcsért amikor a készUlék kavet f6z vagy g6zt enged ki.

18. A készUlék bekapcsolasa el6tt illessze a villasdugdt a fali aljzatba és csak a
készulék kikapcsolasat kovetden huzza ki a villasdugot a konnektorbal.

19. A készUlléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy ennél nagyobb gyerekek,
valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezok,
illetve olyan személyek, akik nem rendelkeznek megfeleld tapasztalattal vagy
tudassal, ha felligyeletlik biztositott, vagy ha megfelelé utmutatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatarol és megértették az ezzel jaro veszélyeket. A
gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a készulékkel. A tisztitasi és karbantartasi
feladatokat nem végezhetik gyerekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és
feligyeletik biztositott.

20. A gyerekeket felugyelni szikséges annak biztositasa érdekében, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

21. A készilék mikodtetesi és tarolasa kornyezetének hémérséklete 0°C folott
kell hogy legyen.

22. A készulék haztartasban és hasonlo kornyezetben valo hasznélatra késziilt.
Ezek kozé sorolhatok a kovetkezok:

— Uzletek, irodak és mas munkakornyezetek személyzeti konyhai;

— farmhazak;

— szallodak, motelek és mas tipusu szallashelyek vendégei altali hasznalat;

— bed and breakfast tipusu szallashelyek.

23. Ne hasznalja kltéren.

24. Orizze meg a hasznalati Utmutato.

58



25. Ha hosszabb ideig nem fogja hasznélni a készuléket, kapcsolja be és eressze
ki a gbzt 3 percig, mieltt a készuléket félretenné.
26. Ha gbzkieresztés kozben megszakad az aram-ellatas, a fennmaradé h6 miatt
a termék tovabbra gbzt ereszt ki egy ideig. A gdzképzés azonnal leéll, ha

kikapcsolja a g6z gombot.

Ismerje meg kavéf6zojé

Steam switch

Tank cover

Steam control knob

Measuring spoon

Steam indicato Top cover landle
Coffee switch
Coffee indicator
Power in@icatorh‘ﬁ‘Rﬁ‘_‘_“‘ Water tank
Power sw1Lch4‘__44___4*44_;:ﬂ Main body
Steel mesh ’
Press bar \@
Funnel ha%g
Bas
Drip plate
i Dzip trgy N
rip tray deco piece[T——m ==
p ey deo piece TR
Water tank cover Viztartaly fedél
Water tank Viztartaly
Steam control knob Gbzszabalyozé gomb
Top cover Fedél
Coffee button Kavé gomb
Power button Bekapcsolégomb
Steam button G6z gomb
Measuring spoon Adagoldkanal
Steel mesh Acélhalo
Metal funnel Fém tolcsér
Funnel handle Tolcsér nyél
Drip plate Csepegtetd lemez
Drip tray Csepegtetd talca

Els6 hasznalat el6tt

Annak érdekében, hogy az els6 csésze kavé kivald izl legyen, oblitse at a kavéfézét meleg vizzel az

alabbiak szerint:

1. Toltson vizet a viztartalyba. A viz szintje nem haladhatja meg a tartaly ,MAX” jelzését. Ezutan

helyezze vissza a viztartaly fedelét.

Megjegyzés: A készllék levehetd tartallyal rendelkezik az egyszer( tisztitas érdekében. Elészor
feltoltheti a tartalyt vizzel, majd visszahelyezheti a tartalyt a készulékbe.
2. Helyezze az acélhalét a fémtolcsérbe (kavé nélkil az acélhaldban).
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Helyezzen egy edényt a levehetd polcra. Gy6z6djon meg arrol, hogy a gézszabalyozé gomb OFF
allasban van.

Megjegyzés: A készilékhez nem tartozik edény. Kérjik, hasznaljon sajat edényt vagy kavéscsészét.
Csatlakoztassa a készlléket az aramforrashoz. Nyomja meg egyszer a “ ” kapcsolot. Ekkor kigyullad
a piros jelfény.

Nyomja meg a kavé gombot. A szivattyu elkezdi szivattyuzni a vizet. Amikor a viz elkezd kifolyni a
készulékbdl, allitsa le a szivattyut a kdvé gomb megnyomasaval. Nyomja meg a gézkapcsold
gombjat, és varjon egy kicsit. A készilék megkezdi az elémelegitést. Ha a kavé kapcsolo belsd
jelfénye kigyullad, az elémelegités folyamata befejez6dott. A kavé gomb megnyomasara viz fog
kifolyni a késztilékbdl.

Ha a viz megszinik folyni vagy csopogni a készilékbdl, kidntheti a vizet a tartalybol (edény vagy
kavéscsésze). Tisztitsa meg a tartaly alaposan. Most mar megkezdheti a kavéfézést.

Megjegyzés: A viz els6 szivattyuzasakor zaj lesz hallhaté. Ez természetes jelenség: a készulék
kiszoritja belllrél a levegét. 20 masodperc elteltével a zaj elmulik.

Elémelegités

Egy csésze j6 forré eszpresszo elkészitésehez javasoljuk, hogy kavefozés eltt melegitse el a
készlléket, beleértve a tolcsért, a sz(ir6t és a csészét is. Igy a kave izét nem befolyasoljak a hideg
részek.

1.

Tavolitsa el a levehet§ viztartalyt és nyissa ki a fedelét, hogy a kivant mennyiségi vizzel fel tudja
télteni. A viz szintje nem haladhatja meg a tartaly ,MAX” jelzését. Ezutan helyezze be megfeleléen a
tartalyt a készilékbe.

Helyezze az acélhalot a fémtolcsérbe, ligyelve arra, hogy a tolcséren Iévé csé egy vonalba kertiljon a
készllék hornyaval. Ezutan helyezze be a tolcsért a készulékbe az ,Insert” llasbdl, és régzitse a
kavéf6zébe er6sen az dramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva, amig a ,Lock” allasba nem
kerdl.

Helyezzen egy kavéscsészét a kivehetd polcra.

Ezutan csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézatra. Gy6z&djon meg arrdl, hogy a
g6zszabalyoz6 gomb OFF allasban van.

Nyomja meg egyszer a f6kapcsolét ,, . A tapellatas jelz6fénye bekapcsol, és a kavéjelzé villog.
Amikor az el6melegités befejez6dott, a kavéjelzé folyamatosan vilagit. Nyomja meg a kavé gombot.
Amikor a viz elkezd kifolyni a késziilékbdl, azonnal zarja le a szivatty(t. Ennek a lépésnek az a célja,
hogy a vizet a tartalybdl a hazba pumpadlja.

Amikor a kavé gomb jelfénye vilagit, nyomja meg ismét a kavé gombot. A forré viz elkezd kifolyni a
készulékboél. Amikor a kavé gomb jelfénye kialszik, zarja le a szivattyut. Az elémelegités folyamata
befejez6dott.

Kavé készitése

1.

Tavolitsa el a télcsért az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba forgatva. Toltson 6rolt kavét az
acélhaloba egy mérékanal segitségével. Egy kanal 6rolt kavébaol korulbelul egy csésze kivalo
min&ségl kavé készithet6. Nyomja le szorosan az 6rolt kavét a kavétdomotitd segitségével.
Helyezze be az acélhalét a fémtéicsérbe, Ugyelve arra, hogy a tolcséren Iév6 csé egy vonalba
kertljon a készulék hornyaval. Ezutan helyezze be a télcsért a készllékbe az ,Insert” allasbdl, és
régzitse a kavéfézbébe erésen az dramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva, amig a ,Lock”
allasba nem kerdl.

Toltson forro vizet a csészébe. Amikor a csésze felmelegedett, 6ntse ki belble a vizet, és szaritsa
meg. Ezutan helyezze a forré csészét a kivehet6 polcra.

Ekkor a kavé gomb jelfénye kigyullad. Ha kialszik, varjon egy pillanatot. Ha a jelfény kigyulladt,
nyomja meg a kavé gombot. Varjon egy pillanatot; a kavé elkezd kifolyni. Amikor a sziikséges
kavémennyiség a csészében van, nyomja meg ismét a kavé gombot, és a vizszivattyu leall.

FIGYELMEZTETES:

1.

Kavékészités kozben ne hagyja felligyelet nélkll a kavéfézét, mert el6fordulhat, hogy manualisan kell
mikodtetni!
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2. Ha befejezte a kavéf6zést, az Gramutatd jarasaval megegyezé iranyba forgatva eltavolithatja a
fémtolcsért. Dobja ki a kavézaccot az acélhalébdl.

3. Hagyja teljesen kihdilni a télcsért és a halot, majd 6blitse le folyo viz alatt.

4. Egy csésze kavé lef6zésének mikodési ideje legfeliebb 60 masodperc. Ha a miikodési idé
meghaladja a 60 masodpercet, a vizszivattyu leall. A miikddési/fézési id6 az alabbiak szerint allithatd
be. Amikor a késztilék készenléti izemmaddban van, nyomja meg és tartsa lenyomva a kavé gombot
3 masodpercig. A kavé jelfény villog. Ezutan 5 masodpercen belll ismét nyomja meg a kavé gombot.
A vizszivattyi mikoédésbe Iép. A kivant id6 elteltével nyomja meg ismét a kavé gombot, és a
vizszivattyu leall. A beallitas befejez6dott. A miikodési idé 15 és 60 masodperc kozétti tartomanyban
allithato be.

Forré viz készitése

Ha az elémelegités befejez6dott, a kavé jelfény kigyullad és folyamatosan vilagit. Ezutan nyomja meg a
kavé gombot és a vizszivattyu elkezdi szivattyuzni a vizet. Forgassa el a gombot “Hot water” allasba, és
forro viz fog kifolyni a g6z416 csébdl. A forroviz készités leallitasahoz nyomja meg ismét a kavé gombot.
A forr6 viz csészék felmelegitésére, tea fé6zésére vagy a készilék hltésére hasznalhato.

A vizmelegités miikddési idejének bedllitdsahoz olvassa el a »Kavé készitése« cimi részt.

Cappuccino/tejhab készitése

Egy csésze capuccino készitéséhez t6ltson meg egy kavéscsészét tejhabbal.

Médszer:

1. El6szor készitsen kavét a “Kavé készitése” részben leirtaknak megfeleléen, egy kelléen nagy edény
(csésze) segitségével.Ugyeljen ra, hogy a gézszabalyozé gomb “0” allasban legyen.

2. Nyomja meg a gbézvalaszté gombot. A kavé gomb jelfénye kigyullad. Varja meg, amig kigyullad a
gbzvalaszté gomb jelfénye.
Megjegyzés: Miikodés kozben a gbzvalaszto jelfénye folyamatosan be- és kikapcsol, a kivant
hémérséklet fenntartasa érdekében.

3. Toltsdn meg egy edényt annyiszor 100 ml tejjel, ahany capuccinét szeretne késziteni. Javasoljuk,
hogy hiitétt, teljes tejet hasznaljon (ne forrét!).
Megjegyzés: A tejhabositashoz hasznalt edény kivalasztasanal javasolt, hogy az atméréje ne legyen
kevesebb, mint 70 + 5 mm. Ne feledje tovabba, hogy a tej mennyisége megduplazédik a habositas
soran; lgyeljen arra, hogy az edény elég magas legyen.

4. Lassan forgassa el a g6zszabalyoz6 gombot az éramutato jarasaval ellentétes iranyba. A habositébdl
g6z fog kiaramlani.
Megjegyzés: Soha ne forditsa el gyorsan a gézszabalyozé gombot, mert a géz révid idén belll
felhalmozédik, ami névelheti a robbanasveszélyt.

5. Helyezze a habositét korllbeliil két centiméterre a tejbe. Habositsa fel a tejet az edény fel-le
mozgatasaval.

6. Amikor a tej izlése szerint felhabosodott, forditsa a gézszabalyozé gombot ,0” allasba.
Megjegyzés: Tisztitsa meg a gézkimenetet nedves szivaccsal azonnal a gbz leallasa utan, de
vigyazzon, nehogy megégesse magat!

7. Toltse a felhabositott tejet az elkészitett kavéba és ezzel kész is a capuccino. Edesitse izlés szerint
és ha szeretné, szérja meg a habot kevés kakadporral.

8. Nyomja meg a fékapcsolot a készulék kikapcsolasahoz. Minden felfény kialszik.

FIGYELMEZTETES:

A “G6z” funkcié hasznalatanak befejezése utan nyomja meg a kavé gombot. Ha a kavé és a g6z
jelfények gyorsan villognak, az azt jelenti, hogy a készullék hémérséklete tul magas és a kavéf6zét ki kell
kapcsolni és tébb, mint 5 percig pihentetni kell. Alternativ megoldasként bekapcsolhatja a ,Melegviz”
funkcidt a készulék hitéséhez. A vizszivattyu automatikusan ledllitia a viz szivattyuzasat, ha a
hémérséklet normalizalédott. Ha a készuléket azonnal, lehlilés nélkul hasznaljuk kavéfézéshez, a kavé
megég, és tulcsordul a télcsér.
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Automatikus kikapcsolas funkcio
Ha 25 percen belil nem térténik semmilyen mivelet, a készilék automatikusan kikapcsol.

GYARI BEALLITASOK VISSZAALLITASA

Ha az elémelegités befejez6do6tt, egyszerre nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolét, a kavégombot
és a gézgombot 3 masodpercig. A kapcsolodo jelfények haromszor felvillannak és a gyari beallitasok
visszadllitasa ezzel megtortént.

Tisztitas és karbantartas:

1. Tisztitas el6tt huzza ki a készlléket az elektromos halozatbdl, és hagyja teljesen kihdini.

2. Tisztitsa meg gyakran a kavéf6z6 hazat nedves szivaccsal. Rendszeresen tisztitsa meg a viztartalyt,
a csepptalcat és a kivehet6 polcot. Tisztitas utan szaritsa meg 6ket.

Megjegyzés: Ne tisztitsa alkohollal vagy olddszerrel. Soha ne meritse viz be a készillék hazat.

3. Az éramutato jarasaval megegyez6 iranyba forgatva valassza le a fémtolcsért, és dobja ki a benne
lév6 kavézaccot. Ezutan tisztithatja mosogatoszerrel, de tgyeljen arra, hogy tiszta vizzel alaposan
Oblitse le.

4. Tisztitsa meg az 6sszes tartozékot vizben, és alaposan széritsa meg 6ket.

Vizkotelenités

1. Osszesen 500 ciklus elvégzése utan automatikusan megjelenik a vizkételenitési felszolitas. Ekkor az
elémelegités befejezése utan az 6sszes visszajelzd gyorsan, 6tszor felvillan. A vizkételenitést
kovetéen a készilék ismét normalisan fog mikodni.

2. Toltse fel a tartalyt vizzel és vizk6oldo szerrel (vizk6oldo) a MAX szintig. A viz és a vizkdoldo aranya
4:1; részletekért olvassa el a vizk6oldéhoz mellékelt utmutatot. Kérjuk, hasznaljon “haztartasi
vizk6oldét”. A vizkéoldd helyett hasznalhat citromsavat is (gydgyszertarban vagy drogériakban
beszerezhet®), keverje 6ssze vizzel szaz rész viz és harom rész citromsav aranyaban.

3. Helyezze be a fémtodlcsért (kavé nélkil), tegyen egy edényt a talcara, és forraljon vizet az
LELOMELEGITES” részben leirtak szerint.

4. Nyomja meg egyszer a fékapcsolét. Kigyullad a piros jelfény. Nyomja meg a szivattyu kapcsoldjat, és
ellendrizze, hogy a kavé/géz valaszté a megfeleld helyzetben van-e. Amikor a viz elkezd kifolyni a
készilékbol, zarja el a szivattyut, és varjon egy pillanatot. A kavéféz6 elkezd felmelegedni.

5. Ha a szivattyu kapcsoléjanak jelfénye vilagit, az azt jelzi, hogy a melegitési folyamat befejez6dott.
Nyomja meg a szivattylvezérld kapcsolot, és készitsen két csésze kavét (60 ml). Ezutan zarja el a
szivattyut, és varjon 5 masodpercet.

6. Nyomja meg a kavé/gbz valaszté gombot. A szivattyu gombjanak jelfénye kialszik. Varjon, amig a
kavé/gbz valaszto jelfénye kigyullad. A gézszabalyoz6 gomb elforgatasaval készitsen gézt 2 percig.
Ezutan forgassa a gézszabalyoz6 gombot ,0” allasba a g6z leallitasahoz. Nyomja meg a fékapcsolot
az egység azonnali ledllitasahoz. Ugyeljen ra, hogy a vizk8oldo legalabb 15 percig a késziilékben
maradjon.

7. Inditsa Ujra a készlléket, és ismételje meg a 4-6. Iépéseket legalabb haromszor.

8. Ezutan nyomja meg a kavé/géz valaszté gombot. A szivattyd gombjanak jelfénye kigyullad. Ezutan
nyomja meg a szivattyu vezérl6kapcsoldjat a f6zéshez, amig mar nem marad vizk&oldé a
készulékben.

9. Ezutan toltson a készllékbe csapvizet a MAX szintig, és f6zzon kavét (kavé nélkil). Ismételje meg a
4-6. |épéseket 3-szor (ezuttal nem szlkséges 15 percet varni a 6. Iépésben). Ezutan f6zzon kavét
(kavé nélkil) addig, amig mar nem marad viz a tartalyban

10. Ismételje meg a 9. Iépést legalabb haromszor, hogy megbizonyosodjon a csévek tisztasagarol.

11. A vizkételenitési folyamat utan a vizkételenitési figyelmeztetés térléséhez tegye a kdvetkezdket.
Amig a készllék készenléti lzemmodban van, egyszerre nyomja meg és tartsa lenyomva a kavé és
a g6z kapcsolét 3 masodpercig. Ezutan a kapcsolddo jelfények haromszor gyorsan felvillannak, ami
azt jelenti, hogy a vizkételenitési figyelmeztetés torlédik, és a munkaciklus-szamlalé nullazédik.
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Hibaelharitas

Hiba

Ok

Megoldasok

A tartaly fém részein rozsda
talalhato.

Nem az ajanlott tipusu
vizk6oldét hasznalja. A nem
megfeleld vizkboldok
korrodalhatjak a tartaly
fémrészeit.

Hasznaljon a gyarto altal
javasolt vizkdoldét.

Viz szivarog a kavéf6zd aljabal.

Tul sok viz van a csepptalcaban.

Keérjuk, tisztitsa meg a
csepptalcat.

A k&véf6z6 hibdsan mikadik.

Forduljon a markaszervizhez a
javitas miatt.

Viz szivarog a sz(ré kils6
oldalardl.

A sz(ir§ szélén van némi
kavépor.

Tavolitsa el a kavét a sz(ir§
szélérdl.

A kavénak savas (ecet) ize van.

A készulék nem kertilt
megfeleléen atoblitésre a
vizkémentesitési folyamat utan
(az asvanyi lerakédasok
tisztitasa utan).

Tisztitsa meg tébbszor a
kavéfézét az ,Elsé hasznalat
el6tt” cimi részben leirtak
szerint.

Az 6rolt kavet hosszu ideig
meleg és nedves helyen
taroltak. Az 6rolt kavé
megromlott.

Keérjuk, hasznaljon friss 6rolt
kavét, vagy tarolja a fel nem
hasznalt 6rolt kavét hiivos,
szaraz helyen. Miutan kinyitotta
az 6rolt kaveé csomagjat, zarja
vissza szorosan, és tarolja a
hitészekrényben, hogy
meg0drizze frissességét.

A k&véf6z6 nem mikodik.

A készulék nincs megfeleléen
csatlakoztatva a konnektorhoz.

Dugja be megfeleléen a
tapkabelt a fali aljzatba. Ha a
késziilék tovabbra sem mukodik,
forduljon a markaszervizhez a
javitas miatt.

A tej nem habosodik.

A g6z készenléti jelfénye nem
vilagit.

A g6z csak akkor hasznalhaté
habositasra, ha a g6z kész jelzd
vilagit.

Az edény tul nagy, vagy a
formaja nem megfelelb.

Hasznaljon magas és keskeny
edényt.

Sovany tejet hasznal.

Hasznaljon teljes tejet vagy
félzsiros tejet

Ha nem taldlja a probléma okat, ne szedje szét egyedul a késziiléket. Inkabb vegye fel a kapcsolatot egy

markaszervizzel.

A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél sz616
(WEEE) eurdpai unios iranyelvnek megfeleléen van jeldlve. Ez a direktiva hatarozza meg a
hulladék elektromos és elektronikus berendezéssek gyiijtésére és kezelésére vonatkozé
kovetelményeket az Eurépai Unio teljes teriilete vonatkozasaban.

KORNYEZETVEDELEM

A készuléket, hasznos élettartama elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként, hanem
vigyel el egy arra felhatalmazott Gjrahasznosité kdzpontba. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetiink

védelméhez.

63




GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informécidért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a orszagaban miikédé Gorenje
ugyfeélszolgalattal (ezek telefonszamai a nemzetkdzi garancialevélen talalhatok meg). Amennyiben az 6n
orszagaban nem mikadik ilyen gyfélszolgalat, forduljon a helyi Gorenje markakeresked6héz vag a
Gorenje kis haztartasi készulékek osztalyahoz.
Kizédrélag személyes hasznalatra!

A GORENJE

SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN.
BEDIENUNGSANLEITUNG DE

Wichtig
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das Geréat
verwenden, und bewahren Sie es fir zuklnftige Referenzzwecke auf

Sicherheitshinweise
Vor der Verwendung von elektrischen Geraten sollten immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen einschliellich der folgenden beachtet werden:
1. Lesen Sie alle Anweisungen.
2. Uberprifen Sie vor der Verwendung, ob die Spannung lhrer Steckdose der auf
dem Typenschild angegebenen Nennspannung entspricht.
3. Dieses Gerat wurde mit einem geerdeten Stecker ausgestattet. Bitte stellen Sie
sicher, dass die Steckdose in lhrem Haus gut geerdet ist.
4. Zum Schutz vor elektrischen Schlagen, Branden oder Personenschaden
tauchen Sie das Kabel oder den Stecker weder in Wasser noch in eine andere
Flussigkeit.
5. Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen
und wenn es nicht verwendet wird. Lassen Sie das Gerét vollstandig abkuhlen,
bevor Sie Komponenten entfernen oder anbringen oder bevor Sie es reinigen.
6. Betreiben Sie niemals ein Gerat, dessen Kabel oder Stecker beschadigt ist.
Falls das Gerat eine Fehlfunktion aufweist oder auf irgendeine Weise herunterfallt
oder beschadigt wird, senden Sie es zur Untersuchung, Reparatur oder
elektrischen oder mechanischen Einstellung an die nachstgelegene autorisierte
Serviceeinrichtung.
7. Die Verwendung von Zubehdr, das vom Hersteller nicht empfohlen wurde, kann
zu Bréanden, elektrischen Schlagen oder Personenschaden flhren.
8. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache oder einen ebenen Tisch. Lassen
Sie das Netzkabel nicht Gber die Tisch- oder Tresenkante herunterhangen.
9. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel keine heile Oberflache des Geréats
berthrt.
10. Um Schaden zu vermeiden, stellen Sie die Kaffeemaschine nicht auf eine
heille Oberflache oder neben ein Feuer.
11. Um das Gerat vom Netz zu trennen, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose. Achten Sie beim Herausziehen immer darauf, am Stecker und nicht
am Kabel zu ziehen.
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12. Verwenden Sie das Gerat nur fUr den vorgesehenen Zweck und stellen Sie es
in eine trockene Umgebung.

13. Sorgfaltige Aufsicht ist notwendig, wenn Ihr Gerat in der Nahe von Kindern
benutzt wird.

14. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht vom Dampf verbrennen.

15. Berlhren Sie nicht die heile Oberflache des Gerats. Verwenden Sie den Griff
oder die Knopfe.

16. Betreiben Sie die Kaffeemaschine nie ohne Wasser.

17. Entfernen Sie den Metalltrichter nicht, wenn das Gerat Kaffee kocht oder wenn
Dampf freigesetzt wird.

18. Schlieen Sie den Stecker vor dem Gebrauch an eine Steckdose an und
schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

19. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern
durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt.

20. Kinder miussen Uberwacht werden, damit sie mit dem Gerat nicht spielen.

21. Die Umgebungstemperatur fur Betrieb oder Lagerung sollte mehrals 0 °C
betragen.

22. Dieses Gerat ist fur den Einsatz in Haushalten und ahnlichen Umgebungen
vorgesehen, z. B.

- Mitarbeiterklchen in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen;

- Bauernhauser;

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

— Bereiche, in denen Zimmer mit Frihstuck angeboten werden.

23. Nicht im Freien verwenden.

24. Bewahren sie diese Anweisungen.

25. Wenn Sie das Produkt langere Zeit nicht verwenden, missen Sie den Strom
einschalten und dann 3 Minuten lang Dampf ablassen, bevor Sie das Produkt
verlassen.

26. Wenn die Stromversorgung wahrend der Dampffreisetzung unterbrochen wird,
setzt das Produkt durch Restwarme Uber einen langeren Zeitraum Dampf frei. Das
Produkt gibt keinen Dampf mehr ab, sobald Sie den Dampfknopf ausschalten.

65



Lernen sie lhre Kaffeemaschine kennen

Steam switch

Tank cover

Water tank

Steam control knob

Measuring spoon

Steam indicato Top cover landle
Coffee switch
Coffee indicator
Power indicatork‘Hg(H‘_‘_‘R‘
Power switch— N
Steel mesh ¢ Main body
Press bar \@
Funnel ha%g
Bas
Drip plate
Drip traw
Drip tray deco piece
Water tank cover Wassertankabdeckung
Water tank Wassertank
Steam control knob Dampfeinstellung
Top cover Obere Abdeckung
Coffee button Kaffeetaste
Power button Ein-/Aus-Taste
Steam button Dampftaste
Measuring spoon Messloffel
Steel mesh Stahlsieb
Metal funnel Metalltrichter
Funnel handle Trichtergriff
Drip plate Tropfblech
Drip tray Tropfschale

Vor der ersten Verwendung

Damit die erste Tasse Kaffee hervorragend schmeckt, spilen Sie die Kaffeemaschine wie folgt mit

warmem Wasser aus:

1. GieRen Sie Wasser in den Wassertank. Der Wasserstand sollte die Markierung ,Max* auf dem Tank
nicht Gberschreiten. Dann den Wassertankdeckel wieder schlieRen.
Hinweis: Zur einfachen Reinigung wird das Gerat mit einem abnehmbaren Tank geliefert. Sie kdnnen
den Tank erst mit Wasser flllen und ihn dann wieder in das Gerét einsetzen.

2. Legen Sie das Stahlsieb in den Metalltrichter (ohne Kaffee im Sieb).

3. Stellen Sie eine Kanne auf die herausnehmbare Abstellflache. Vergewissern Sie sich, dass der

Dampfregler auf der Position OFF steht.

Hinweis: Das Gerat wird nicht mit einer Kanne geliefert. Bitte verwenden Sie lhre eigene Kanne oder

eine Kaffeetasse.

4. SchlieBen Sie das Gerat an die Stromversorgung an. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ,, “ einmal.

Die rote Anzeige leuchtet.

5. Driicken Sie die Kaffeetaste. Die Pumpe beginnt, Wasser zu pumpen. Wenn das Wasser aus dem
Gerat zu flieBen beginnt, die Pumpe durch Driicken der Kaffeetaste stoppen. Driicken Sie den
Wabhlschalter fir den Dampfschalter und warten Sie einen Moment. Das Gerat beginnt mit dem



Vorheizen. Wenn die innere Lampe der Kaffeetaste leuchtet, ist der Vorheizvorgang abgeschlossen.
Driicken Sie die Kaffeetaste und das Wasser fliel3t aus dem Gerat.

Wenn kein Wasser mehr aus dem Gerat flieRt oder tropft, kénnen Sie das Wasser im Behalter
(Kanne oder Kaffeetasse) entsorgen. Reinigen Sie den Behalter griindlich. Nun kdnnen Sie mit dem
Briihvorgang beginnen.

Hinweis: Es kann zu Gerdauschen kommen, wenn das Wasser zum ersten Mal gepumpt wird. Das ist
normal: Das Gerat verdrangt die Luft im Inneren. Nach etwa 20 Sekunden verschwindet das
Gerausch.

Vorheizen

Fir eine gute Tasse heiflen Espresso empfiehlt es sich, die Maschine einschlieBlich Trichter, Filter und
Tasse vorzuwarmen, bevor der Kaffee zubereitet wird. Auf diese Weise wird der Geschmack des Kaffees
nicht durch kalte Teile beeintrachtigt.

1.

Den abnehmbaren Tank abnehmen, den Tankdeckel 6ffnen und die gewiinschte Menge Wasser
einfullen. Der Wasserstand sollte die Markierung ,Max“ auf dem Tank nicht uberschreiten. Danach
den Tank wieder richtig in das Gerat einsetzen.

Legen Sie das Stahlsieb in den Metalltrichter und achten Sie darauf, dass das Rohr des Trichters mit
der Nut im Gerat Ubereinstimmt. Setzen Sie dann den Trichter in die Position ,Einsetzen* und
befestigen Sie ihn fest in der Kaffeemaschine, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis er
sich in der Position ,Verriegeln“ befindet.

Stellen Sie eine Espressotasse auf die herausnehmbare Abstellflache.

SchlieRen Sie die Kaffeemaschine an das Stromnetz an. Vergewissern Sie sich, dass der
Dampfregler auf OFF steht.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter , “ einmal. Die Betriebsanzeige leuchtet und die Kaffeeanzeige
blinkt. Wenn die Aufheizphase beendet ist, leuchtet die Kaffeeanzeige konstant. Driicken Sie die
Kaffeetaste. Wenn das Wasser aus dem Gerat zu flieRen beginnt, schalten Sie die Pumpe sofort aus.
Dadurch wird das Wasser aus dem Tank in das Gehause gepumpt.

Wenn die Lampe auf der Kaffeetaste leuchtet, driicken Sie die Kaffeetaste erneut. Das heilRe Wasser
beginnt aus dem Geréat zu flieRen. Wenn die Lampe am Kaffeeschalter erlischt, die Pumpe
ausschalten. Der Aufheizvorgang ist beendet.

Espresso zubereiten

1.

Den Trichter durch Drehen im Uhrzeigersinn abnehmen. Den gemahlenen Kaffee mit einem
Messloffel in das Stahlsieb geben. Ein Loffel Kaffeepulver ergibt etwa eine Tasse besten Kaffee. Das
Kaffeepulver mit dem St6Rel fest andriicken.

Setzen Sie das Stahlsieb in den Metalltrichter ein und achten Sie darauf, dass das Rohr des Trichters
in die Nut der Maschine passt. Setzen Sie dann den Trichter in die Position ,Einsetzen® und
befestigen Sie ihn fest in der Kaffeemaschine, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis er
sich in der Position ,Verriegeln* befindet.

GielRen Sie heilles Wasser in die Tasse. Wenn die Tasse aufgewarmt ist, schiitten Sie das Wasser
aus der Tasse und trocknen Sie sie ab. Stellen Sie die heile Tasse dann auf die abnehmbare
Ablage.

Zu diesem Zeitpunkt leuchtet die Lampe im Kaffeeschalter auf. Wenn sie erloschen ist, warten Sie
einen Moment. Sobald die Lampe leuchtet, driicken Sie die Kaffeetaste. Warten Sie einen Moment,
der Kaffee fliel3t aus. Wenn die gewiinschte Kaffeemenge in der Tasse ist, driicken Sie die
Kaffeetaste erneut und die Wasserpumpe hort auf zu arbeiten.

WARNHINWEIS:

1.

2.

3.

Die Kaffeemaschine wahrend der Kaffeezubereitung nicht unbeaufsichtigt lassen, da sie manchmal
manuell bedient werden muss!

Nach der Kaffeezubereitung kann der Metalltrichter durch Drehen im Uhrzeigersinn entfernt werden.
Entsorgen Sie die Kaffeerlickstande aus dem Stahlsieb.

Trichter und Sieb vollstandig abkihlen lassen und unter flieBendem Wasser abspulen.
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4. Die Betriebsdauer fir die Zubereitung einer einzigen Tasse Kaffee betragt maximal 60 Sekunden.
Wenn die Betriebsdauer 60 Sekunden Uberschreitet, schaltet die Wasserpumpe ab. Die Betriebs-
/Bruhzeit kann wie folgt eingestellt werden. Wenn sich der Apparat im Standby-Modus befindet,
halten Sie die Kaffeetaste 3 Sekunden lang gedriickt Die Kaffeeanzeige blinkt. Driicken Sie innerhalb
von 5 Sekunden erneut die Kaffeetaste. Die Wasserpumpe lauft an. Driicken Sie nach der
gewlinschten Zeit erneut die Kaffeetaste und die Wasserpumpe schaltet sich aus. Die Einstellung ist
beendet. Die Laufzeit kann zwischen 15 und 60 Sekunden eingestellt werden.

HeiBes Wasser zubereiten

Wenn die Aufheizphase beendet ist, leuchtet die Kaffeeanzeige auf und leuchtet konstant. Driicken Sie
nun die Kaffeetaste und die Wasserpumpe beginnt Wasser zu pumpen. Drehen Sie den Drehknopf auf
,HeilBwasser* und heilRes Wasser fliet aus dem Dampfrohr. Um die HeiBwasserproduktion zu stoppen,
driicken Sie erneut die Kaffeetaste. Heilwasser wird zum Erwarmen von Tassen, zum Zubereiten von
Tee oder zum Abkuihlen der Maschine verwendet.

Um die Betriebszeit fiir die Wassererhitzung einzustellen, lesen Sie bitte den Abschnitt ,ESPRESSO
zubereiten®.

Cappuccino/Milchschaum zubereiten

Fir eine Tasse Cappuccino wird eine Tasse Espresso mit aufgeschaumter Milch aufgefiillt.

Vorgehen:

1. Zuerst Espresso zubereiten, wie im Abschnitt ,ESPRESSO zubereiten® beschrieben, wobei ein
ausreichend grofies Gefald (Tasse) zu verwenden ist. Vergewissern Sie sich, dass der Dampfschalter
auf Position ,0“ steht.

2. Drucken Sie den Dampfwahlschalter. Die Lampe in der Kaffeetaste leuchtet auf. Warten Sie, bis die
Anzeige im Wahlschalter fir die Dampftaste leuchtet.

Hinweis: Wahrend des Betriebs leuchtet die Anzeige im Dampfwahlschalter abwechselnd auf und
erlischt, wenn die gewlinschte Temperatur erreicht ist.

3. Fir jeden Cappuccino ca. 100 ml Milch in eine Kanne geben. Es wird empfohlen, Vollmilch mit
Kuhlschranktemperatur (nicht heiR!) zu verwenden.

Hinweis: Bei der Wahl der KannengréRe zum Aufschaumen der Milch wird empfohlen, einen
Durchmesser von 70 + 5 mm nicht zu unterschreiten. Beachten Sie auch, dass sich das
Milchvolumen beim Aufschaumen verdoppelt; achten Sie darauf, dass die Kanne hoch genug ist.

4. Dampfdrehknopf langsam gegen den Uhrzeigersinn drehen. Dampf tritt aus dem Aufschaumer aus.
Hinweis: Drehen Sie den Dampfdrehknopf niemals zu schnell, da sich der Dampf sonst schnell
aufbaut und die Explosionsgefahr erhoht.

5. Den Milchaufschaumer ca. 2 cm in die Milch eintauchen. Schaumen Sie die Milch auf, indem Sie die
Kanne auf und ab bewegen.

6. Wenn die Milch nach Ihrem Geschmack aufgeschaumt ist, drehen Sie den Dampfknopf auf Position
,0%.

Hinweis: Reinigen Sie den Dampfauslass sofort nach dem Abschalten des Dampfes mit einem
feuchten Schwamm, aber achten Sie darauf, dass Sie sich nicht verbrennen!

7. Die aufgeschaumte Milch iber den zubereiteten Espresso giel3en, fertig ist der Cappuccino. Nach
Belieben sliRen und etwas Kakaopulver lber den Schaum streuen.

8. Dricken Sie den Netzschalter, um die Maschine auszuschalten. Alle Anzeigen werden gel6scht.

WARNHINWEIS:

Wenn Sie die Dampf-Funktion beendet haben, driicken Sie die Kaffeetaste. Wenn die Kaffeeanzeige und
die Dampfanzeige schnell blinken, bedeutet dies, dass die Geratetemperatur zu hoch ist und das Gerat
ausgeschaltet werden muss und mehr als 5 Minuten ruhen sollte. Alternativ dazu kénnen Sie die
HeilRwasserfunktion aktivieren, um das Gerat abzukihlen. Die Wasserpumpe hort automatisch auf,
Wasser zu pumpen, sobald die Temperatur wieder normal ist. Wenn das Gerat sofort zum Kaffeebriihen
verwendet wird, ohne dass es abgekihlt ist, verbrennt der Kaffee und lauft am Trichter Gber.
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Automatische Ausschaltfunktion

Wenn innerhalb von 25 Minuten keine Operation ausgefihrt wird, schaltet sich das Gerat automatisch
aus.

RUCKSTELLUNG AUF WERKSEINSTELLUNGEN

Wenn das Vorheizen abgeschlossen ist, halten Sie gleichzeitig den Netzschalter, die Kaffeetaste und die
Dampftaste 3 Sekunden lang gedriickt. Die entsprechenden Anzeigen blinken 3 Mal und die
Werkseinstellung ist damit abgeschlossen.

Reinigung und Wartung:

1. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung und lassen Sie es vollstandig
abkuhlen.

2. Reinigen Sie das Gehause der Kaffeemaschine haufig mit einem feuchtigkeitsfesten Schwamm.
Reinigen Sie regelmaRig den Wassertank, die Abtropfschale und die abnehmbare Ablage. Trocknen
Sie sie nach der Reinigung ab.

Hinweis: Nicht mit Alkohol oder L6sungsmittel reinigen. Tauchen Sie das Gehause des Gerats
niemals in Wasser.

3. Nehmen Sie den Metalltrichter durch Drehen im Uhrzeigersinn ab und entsorgen Sie die
Kaffeertickstéande im Inneren. Anschlieend kdnnen Sie ihn mit einem Reinigungsmittel sdubern,
aber stellen Sie sicher, dass Sie ihn griindlich mit klarem Wasser abspiilen.

4. Reinigen Sie alle Zubehorteile mit Wasser und trocknen Sie sie griindlich ab.

Reinigung von Kalkablagerungen

1. Nach 500 Zyklen erscheint automatisch eine Entkalkungsaufforderung. Zu diesem Zeitpunkt blinken
nach Beendigung der Vorwarmung alle Anzeigen gleichzeitig 5 mal schnell auf. Sobald das Geréat
entkalkt ist, funktioniert es wieder normal.

2. Den Tank mit Wasser und Entkalkungsmittel (Entkalker) bis zur MAX-Markierung fullen. Das
Verhaltnis von Wasser zu Entkalker betragt 4:1; Einzelheiten entnehmen Sie bitte der dem Entkalker
beiliegenden Gebrauchsanweisung. Bitte einen Entkalker fiir den Haushaltsgebrauch verwenden.
Anstelle des Entkalkers kann auch Zitronensaure (erhaltlich in Apotheken oder Drogerien) verwendet
werden, die im Verhaltnis 100 Teile Wasser zu 3 Teilen Zitronensaure mit Wasser gemischt wird.

3. Den Metalltrichter (ohne Kaffeepulver) einsetzen, eine Kanne auf das Tablett stellen und Wasser wie
unter "VORHEIZEN" beschrieben aufkochen.

4. Dricken Sie einmal auf den Netzschalter. Die rote Lampe leuchtet auf. Driicken Sie den
Pumpenschalter und vergewissern Sie sich, dass der Kaffee-/Dampfwahlschalter in der richtigen
Position steht. Wenn das Wasser aus der Maschine zu flieen beginnt, schliefen Sie die Pumpe und
warten Sie einen Moment. Die Kaffeemaschine heizt auf.

5. Wenn die Lampe im Pumpenschalter aufleuchtet, ist der Aufheizvorgang beendet. Driicken Sie den
Pumpenschalter und machen Sie zwei Kaffetassen (ca. 60 ml). Dann die Pumpe ausschalten und 5
Sekunden warten.

6. Dricken Sie den Wahlschalter fir Kaffee/Dampf. Die Anzeige am Pumpenschalter erlischt. Warten,
bis die Anzeige des Wahlschalters fiir Kaffee/Dampf aufleuchtet. Durch Drehen des Dampfreglers 2
Minuten lang Dampf erzeugen. Dann den Dampfregler auf ,0“ drehen, um die Dampfproduktion zu
beenden. Den Netzschalter driicken, um das Geréat sofort auszuschalten. Darauf achten, dass der
Entkalker mindestens 15 Minuten im Gerét bleibt.

7. Gerét neu starten und die Schritte 4 bis 6 mindestens 3 mal wiederholen.

8. Dricken Sie dann den Wahlischalter fiir Kaffee/Dampf. Die Lampe im Pumpenschalter leuchtet auf.
Driicken Sie dann den Schalter fir Brilhvorgang, bis sich kein Entkalkungsmittel mehr im Gerat
befindet.

9. Fillen Sie dann Leitungswasser bis zur MAX-Markierung ein und briihen Sie Kaffee (ohne
Kaffeepulver). Wiederholen Sie dreimal die Schritte 4 bis 6 (diesmal missen Sie bei Schritt 6 keine
15 Minuten warten). So lange laufen lassen, bis kein Wasser mehr im Tank ist.

10. Wiederholen Sie Schritt 9 mindestens 3 Mal, um sicherzustellen, dass die Leitungen sauber sind.
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11. Um die Entkalkungswarnung nach der Entkalkung zu I6schen, gehen Sie wie folgt vor. Wahrend sich
der Apparat im Standby-Modus befindet, die Kaffeetaste und die Dampftaste gleichzeitig 3 Sekunden
lang drticken. Daraufhin blinken die entsprechenden Anzeigen dreimal schnell, was bedeutet, dass
die Entkalkungswarnung geléscht und der Betriebszyklenzahler zurlickgesetzt wurde.

Fehlerbehebung

Problem

Ursache

Abhilfe

An den Metallteilen des

Behalters hat sich Rost gebildet.

Sie verwenden nicht den
empfohlenen Entkalkertyp.
Ungeeignete Entkalker kdnnen
die Metallteile des Tanks
angreifen.

Verwenden Sie einen vom
Hersteller empfohlenen
Entkalker.

Am Boden der Kaffeemaschine

tritt Wasser aus.

In der Tropfschale befindet sich
zu viel Wasser.

Reinigen Sie die Tropfschale.

Die Kaffeemaschine ist defekt.

Bitte wenden Sie sich zur
Reparatur an den autorisierten
Kundendienst.

Wasser tritt an der AuRenseite
des Filters aus.

Es befindet sich etwas
Kaffeepulver am Rand des
Filters.

Entfernen Sie den Kaffee vom
Rand des Filters.

Der Espresso hat einen sauren

(essigartigen) Geschmack.

Das Gerat wurde nach dem
Entkalkungsvorgang nicht richtig
gespult.

Spiilen Sie die Kaffeemaschine
wie im Abschnitt ,Vor dem
ersten Gebrauch® beschrieben
mehrmals.

Das Kaffeepulver wurde lange
an einem warmen und feuchten
Ort gelagert. Das Kaffeepulver
ist verdorben.

Bitte verwenden Sie frisches
Kaffeepulver oder lagern Sie
nicht verwendetes Kaffeepulver
an einem kuhlen, trockenen Ort.
Packungen mit gemahlenem
Kaffee nach dem Offnen wieder
gut verschlieRen und im
Kuhlschrank aufbewahren.

Die Kaffeemaschine funktioniert
nicht.

Das Gerét ist nicht richtig an die
Steckdose angeschlossen.

Stecken Sie das Netzkabel
richtig in eine Steckdose. Wenn
das Gerat immer noch nicht
funktioniert, wenden Sie sich
bitte zur Reparatur an einen
autorisierten Kundendienst.

Milch schaumt nicht.

Die Dampfanzeige leuchtet
nicht.

Dampf kann nur zum
Aufschaumen verwendet
werden, wenn die
Dampfbereitschaftsanzeige
leuchtet.

Das Gefal} ist zu gro3 oder die
Form ist nicht geeignet.

Verwenden Sie ein hohes und
enges Gefal/Kanne.

Sie verwenden Magermilch

Verwenden Sie Vollmilch oder
teilentrahmte Milch.

Wenn Sie die Ursache fir ein Problem nicht finden kdnnen, bauen Sie das Gerat nicht selbst
auseinander. Wenden Sie sich stattdessen an eine autorisierte Servicestelle.

Dieses Gerat ist gemaR der europdischen Richtlinie 2012/19/EG iliber Elektro- und
Elektronikaltgeréte ( Elektro- und Elektronikaltgerate) gekennzeichnet. Die Richtlinie legt die
Anforderungen fiir die Sammlung und Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeriten fest,

die in der gesamten Europaischen Union gelten.
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UMGEBUNG

Entsorgen Sie das Gerat am Ende der Nutzungsdauer nicht mit dem Hausmull. Nehmen Sie es zu einem
autorisierten Recycling-Center. Dies hilft, die Umwelt zu schonen.

GARANTIE UND REPARATUR

Fir weitere Informationen oder bei Problemen wenden Sie sich bitte an das Gorenje
Kundenservicezentrum in Ihrem Land (Telefonnummer im internationalen Garantieblatt angegeben).
Wenn es in lhrem Land kein solches Zentrum gibt, wenden Sie sich bitte an den 6rtlichen Gorenje-
Handler oder an die Abteilung fur kleine Haushaltsgerate von Gorenje.
Nur fiir den persénlichen Gebrauch!

GORENJE

WUNSCHT IHNEN VIEL GENUSS BEI DER VERWENDUNG IHRES
GERATS.

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA MK

BaxHo
Mpen oa novHeTe co ynoTpeba Ha anapaToT, NPOYUTajTe ro OBa ynaTcTBoO 3a
ynotpeba BHMMATENHO M COYYBajTe ro 3a uaHa ynotpeba.

Be3beaHocHu npegynpeayBatba
Mped Aa KOPUCTUTE eNekTpUYEH anapar, cekoraw Tpeba aa ce cnegat
OCHOBHWTE MEPKM Ha NPeTnasnMBOCT, BKITy4YUTENTHO U CIE4HOBO:
1. MpounTajTe rv cute ynarcrsa.
2. Mpen KopUCTEHETO, NPOBEPETE AaNM HAMOHOT BO BallaTa enekTpuiHa
WHCTanauuja COOABETCTBYBA HA HOMUHAMHMOT HANOH O3HAYEH Ha NoYKaTa co
cneumgukaumm.
3. OBoj anapat e onpemMeH Co 3a3eMjeH npuky4ok. Be monume, nposepeTe fanu
LUTEKepOT BO BALLMOT JOM € COOABETHO 3a3eMj€eH.
4. 3apagw 3awwTuTta of noxap, yaap og CTpyja v noBpeaa, He noTonyBsajTe r
kabenoT unu LUTEKePOT BO BOAA UNKN Apyra TEYHOCT.
5. /i3BageTe ro NpuKIy4oKOT OA LUTEKEPOT NpeA f4a ro YUCTUTE anapaToT M Kora
He ce kopucTw. [pen aa v Bagute Unu MeCTUTE eNEeMEHTUTE Of anapaTtoT unu
Npea YncTere, 0CTaBeTe o LENoCHO 4a ce onaau.
6. He pakyBajTe o HUTy efieH anapaT CO OLUTETEH kaben unn npukny4ok. Bo
cnyyaj Ha AedhekT Unmn narakbe Ha anapaTtoT UK OLUTETYBakE Ha B0 KOj HAuWH,
BpaTeTe ro anapartoT BO Haj6NMCKNOT OBMAcTEH CEPBUCEH LieHTap Ha
NCINTYBakbe, NONpPaBKa UK ENEKTPUYHO MM MEXaHUYKO NpUnaroayBatse.
7. KopncTereTo 40AaTHU MPUKITYYOLM LUTO HE M1 NpenopaYyBa Npou3BoaMTENoT
Ha anapaToT MOXe [a pe3ynTupa co noxap, CTpyeH yaap unum nospega Ha nuua.
8. CtaBeTe ro anapatoT Ha pamHa NoBpLUMHA WK Maca; He 0CTaBajTe ro kabenot
3a HanojyBatbe 1nu 6pojaqoT aa BucK npeky pabot Ha Macara.
9. Kabenort 3a HanojyBatbe He CMee Aa Jonupa Tonna NoBpLUKHA Ha anapartor.
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10. 3a ga nsberHeTe owTETYBaKE, HE CTaBAjTE rO anapaToT 3a kade Ha Tonna
NOBPLLMHA UK NMOKPaj OraH.

11. 3a ga ro ucknyuute, n3BageTe ro NPUKNYYOKOT Of WTekep. Kora ro
UCKNy4yBaTe OA CTpYja, CeKorall 13BnekyBajTe ro kabenot apxejku ro 3a
NPUKIYYOKOT, @ He 3a camunoT Kabern.

12. He kopucTeTe ro anapatoT 3a Apyro OCBEH 3a HameHeTaTa ynotpeba u
nocTaBeTe ro Ha CyBO MECTO.

13. MoTpebeH e BHMMATENeH HaA30p Kora BaLLMOT anapat Cce KOpUCTH BO
Bru3nHa Ha geua.

14. bugeTe BHUMATENHN Aa HE Ce U3ropuTe of napearta.

15. He ponupajTe ja Bpenara noBpLUMHa Ha anapaToT. KopucTeTe ri padkata unm
Konuukara.

16. He go3sonyBajTe kacematoT aa pabotu 6e3 Boga.

17. He BageTe ja MeTanHaTa 1HKa Kora anapatoT Bapu Kadgbe unu kora ucnyiuta
napea.

18. MoBp3eTe ro NPUKIY4OKOT BO LUTEKEP Npef ynotpeba v ucknyyysajTe ro
anapatoT Npea fa ro U3BaguTe NPUKITYYOKOT Of LUTEKEP.

19. OBOj anapat MoXe Aa ro kopucTarT fela Ha Bo3pacT of 8 rofuHu 1 norope,
KaKo W nLia Co HamaneHn uandkn, CETUTHW UM MEHTAIHU CNOCOBHOCTH nnu
HeoCTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3Haeke, AOKONKY UM e 06e30eaeH Haa30p unu
ynaTcTBo 3a ynoTpeba Ha anapatoT Ha 6e36eA€eH HaumH 1 JOKOMKY v pasbupaat
MoxHuTe pusnum. euata He Tpeba ga cv urpaat co anapatoT. YncTeweTo u
ofpXyBareTo He Tpeba fa ro npaeaTt aeua, 0CBEH AOKOIKY Ce nocTapy of 8
FOL4VHN 1 Ce Nof HaA3op.

20. [leuara Tpeba fa ce Hagrneaysaar, 3a Aa He CU Urpaar co anaparor.

21. PaboTHaTa Temnepatypa unu TemMneparyparta BO NpoCTOPOT BO KOj anapatoT
ce cknaawvpa Tpeba ga buae noronema og 0 °C.

22. OBoj anapart € HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo JOMAKWHCTBA U CINYHU CPeaNHM
KaKo LUTO Cce:

- Of1 CTpaHa Ha BpaboTeHM BO KyjHCKM MPOCTOPUM BO NPOAABHWLM, KaHLENapum 1
Apyr1 paboTHU CpeamHum;

- BO 3eMjO/eNCKN JOMaKWHCTBa;

- Of1 CTpaHa Ha KNMEHTU BO XOTENN, MOTENMN U APYri CMECTYBAYKM KanauuTeTy;

- CMeCTyBauKM KanauuTeTh KoM HyaT HOkeBak€e CO Mojafok.

23. He KopucTeTe ro anapartoT Ha OTBOPEHO.

24. 3a4yBajTe ro oBa ynaTcrao.

25. AKO nnaHupaTe Aa He ro KOPUCTUTE NPOM3BOLOT NOLONTO Bpeme, Tpeba aa ro
BKMYYMTE HarojyBarETO M NOTOA Aa UcnyluTaTe napea 3 MUHYTV Npeg Aa ro
cknagupare.

26. AKo ce uCKny4wW of CTpyja Npu MCNYLITaHETO Napea, anapatoT Ke NPOoLOoIKU
Aa vcnyliTa napea Noaonro Bpeme nopaam npeoctaHataTa TonnuHa. Mpounssogot
ke nMpecTaHe Aa UCnyLwwTa napea BeAHaLL LWTOM 0 UCKIy4YuTe KONYETO 3a napea.
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3ano3HajTe ro BawmoT Kacgemat

Steam switch

Top cover landle

Steam indicato
Coffee switch

Coffee indicator Tank cover

Water tank
Main body

Steam control knob

Power indicatork‘H‘Rﬁ‘_‘_“‘

Power swiLchAﬁ__kAﬁ__kA‘AA_q‘u
Steel mesh
Press bar

Funnel handl

Measuring spoon

Water tank cover Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Boaa

Water tank Pe3epBoap 3a Boga
Steam control knob Tpkanue 3a KOHTpoSa Ha napeaTta
Top cover ["opeH kanak

Coffee button

Konye 3a kace

Power button

Konye 3a HanojyBawe

Steam button

Konye 3a napea

Measuring spoon

Jlaxuvua 3a Ao3npan-e

Steel mesh YenuyeH duntep
Metal funnel MeTanHa nHka
Funnel handle [pxay Ha nHkata
Drip plate PelwleTka 3a ueahe
Drip tray Cap 3a uegewe

Mpen npBaTa ynotpeba

3a yuwiTe npsata LLIOJ'Ija Kad)e na buge co M3BOHPEOEH BKYC, UCNJTaKHEeTe ro anpatoT 3a Kacbe CO Mnaka

1.

BOAA Ha CNEAHNOT HauMH:
McTypeTe Boga Bo pe3epBoapoT 3a Boaa. HMBoTo Ha BogaTta He Tpeba Aa ja HagMunHyBa o3HakaTa
,MAX* Ha pe3sepBoapoT. [MoToa, 3aTBOpPETE 0 KAanakoT Ha Pe3epBoOapoT 3a BoAa.

HanomeHa: AnapaToT e onpemeH Co pe3epBoap 3a BoAa KOj Ce Baau 3a NecHo unctenwe. Moxerte
NpBO [a ro HarnomnHWTe pe3epBoapoT CO BoAa, a NnoToa Aa ro BpaTuTe BO anaparor.

CraBeTe ro YenM4HWoT punTep BO MeTanHaTa uHka (6es kadpe Bo puntepor).

CraBeTe 6okan Bp3 oTCTpaHnuBara peLleTka. [TpoBepeTe fganu KOHTPONHOTO KOMYe 3a napea e Ha
nonox6ara OFF.

HanomeHa: AnapaTtoT He ce ncnopadvyBa co 6okan. Kopuctete cBoj bokan unu wonja 3a kade.
MoBp3aeTe ro anapaTtoT 3a Hanojysarse. MPUTUCHETE ro KON4YeTo 3a Hanojyearse , ” eaHall. Ke cBeTHe
LIPBEHUOT MHAMKATOP.

MpuTtucHeTe ro kon4yeTo 3a kade. lNymnaTa ke noyHe aa nymna Bofda. Kora BogaTa ke novHe aa Teve
o[ anapaToT, 3anpeTe ja nyMnaTa co NpUTUCKake Ha NPeKkMHyBa4voT 3a kade. MNpuTrcHeTe ro
KOMYeTO 3a napea v nNovekajte manky. AnapaToT noyHyBa Aa ce 3arpeBa. Kora BHaTpeluHaTa namba
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Ha NpeknHyBaYyoT 3a Kadpe ke ce OCBETNM, MPOLECOT Ha NpeasarpeBare e 3aBpLueH. MpuTtncHeTe ro
Kon4yeTo 3a kade 1 BogaTa ke ucteye of anaparor.

Kora BogaTa Ke npectaHe ga Tede unv ga kane of anapatoT, MOXeTe Aa ja uctypute Bogata og
capot (6okan unu wonja 3a kade). TemenHo ucunctete ro cagot. Cera, MoxeTe Aa 3anovyHeTe co
NOAroTOBKa.

3abenelka: Moxe Aa uma byyaBa kora BogaTa ce nymna 3a nps nat. OBa e HopMmarnHo: anaparoT ro
nomecTtyBa Bo3ayxoT BHaTpe. o okony 20 cekyHau, ByyaBaTa Ke ncyesHe.

lNMpeTxoaHo 3arpeBake

3a pga HanpasuTe LWorja Aobpo, Bpeno ecnpeco, npenopayysBame NPeTX04HO Aa ro 3arpeeTe anapaTot
npea Aa ro HanpasuTe KadeTo, BKNy4vyBajku ja HKaTta, hunTepoT v wornjaTta. Ha oBoj HauuH, nagHuTe
[enoBu Hema Aa BnvjaaTt Ha BKYCOT Ha KadeTo.

1.

OTcTpaHeTe ro pes3epBoapoT U OTBOPETE IO KanakoT Ha pe3epsBoapoT 3a Aa ro HanonHWTe co
cakaHaTa konuyvHa Ha Boga. HuBoTto Ha Bogata He Tpeba aa ja HagmuHyBa o3HakaTta ,MAX" Ha
pe3epBoaporT. 1oToa, MpaBWHO CTaBeTe ro pe3epBoapoT BO anapaTor.

CraBeTe ro YenMuyHVoT hunTep BO MeTanHaTa uHka, MpoBepeTe Aanu LeBKkaTa Ha uHkaTa e
ycornaceHa co xneboT Bo anapatoT. [1oToa, BMeTHeTe ja uHkaTa BO anapaToT of nonoxbara
,BMeTHU" ("Insert”) n dmKcKpajTe ja UBPCTO BO anapaTtoT 3a Kadbe, BPTEjkU ja CMPOTUBHO Of
CTpernknTe Ha YacoBHWKOT AoAeka He Buae Bo nonoxbara ,3aknyyeHo” ("Lock™).

CraBeTe LUOMja 3a €Crpeco Ha peLueTkaTa.

MoToa, noBp3eTe ro anapaTtoT 3a HarnojyBane. [lpoBepeTe Aanu KOHTPOMHOTO KONye 3a napea e BO
nonox6a OFF.

MpuTncHeTe ro koN4eTo 3a HanojyBawe ,, ” egHawl. IHAMKaTOPOT 3a HanojyBake ce BKIy4vyBa 1
nHOMKaTopOoT 3a kadpe Tpenka. Kora ke 3aBpLuM NPeTXOAHOTO 3arpeBake, MHANKATOPOT 3a kade
nocTojaHo ceeTu. [NpuTrcHeTe ro konyeTo 3a kadpe. Kora BogaTa ke NoyHe Aa Teve of anaparor,
BefHall 3aTBopeTe ja nymnaTa. Llenta Ha oBOj YeKkop e Aa ce ucnymna Bogata of pe3epBoapoT BO
KyKMLITETO.

Kora cBeTu cBeTunkaTa Ha KOn4yeTo 3a Kadhe, NOBTOPHO NPUTMCHETE ro Kon4veTo 3a kade. Bpenata
BOAa ke NoyHe Aa Tedve oA anapaToT. Kora ke ce usracHe cBeTunkaTta Ha KonyeTto 3a kade,
3aTBopeTe ja nymnara. [pouecoT Ha npeasarpeBak-e € 3aBpLUEH.

lNMpaBewe ecnpeco

1.

OTcTpaHeTe ja nHKkaTa co BpTeHe BO HacoKa Ha CTpenkuTe Ha 4acoBHUKOT. [lofajTe meneHo kage BoO
Yenu4HMOT mnTep Co MOMOLL Ha naxuuarta 3a gosvpare. Of egHa naxuua meneHo kade moxe aa
Ce HanpaBsu OKOMy efHa LIofja NpBOKNacHo kade. LIBpcTo nputucHeTe ro MeneHoTo kadpe co
HabvBayoT.

CraBeTe ro YenuM4HWOT OUNTEP BO MeTanHarta uHka, NpoBepeTe Aanu LieBKaTa Ha MHKa e
ycornaceHa co xneboT Bo anapatoT. [1oToa, BMeTHeTe ja uHkaTa BO anapaToT og nonoxbara
.BMeTHU" (“Insert”) n cmkcupajTe ja UBPCTO 3a anapaToT, CO BPTEHE CNPOTMBHO O CTPENKUTE Ha
YaCcOBHWKOT AoAeka He buae Bo nonoxbara ,3aknyveHo” (“Lock”).

Cunete Tonna Bofa Bo Yawara. Kora yawara ke ce 3arpee, UCTypeTe ja BogaTa of valuiarta u
ucywwere ja. [MoTtoa, cTaBeTe ja TonnaTa Yalia Ha OTCTpaHnMBaTa peLueTka.

Bo 0BOj MOMEHT, cBeTUNKaTa BO KONYETO 3a kade ke ce BKyyYn. AKO e nsracHata, noyekajtre Masnky.
OTkako ke ce BKIy4u CBeTuKaTa, NpUTUCHeTE ro KomnyeTto 3a kade. MNovekajTe manky; ke ncreve
kadbe. Kora ke ncteye noTpebHOTO KONM4eCTBO kadhe BO LonjaTa, NOBTOPHO NPUTUCHETE ro KOM4YeTo
3a kadhe 1 nymnara 3a Boga ke npectaHe ga pabotw.

NPEAYNPEOYBAKE:

1.

2.

He octaBajte ro kachemartot 6e3 Ha30p Aofeka npaBuTe kade, Guaejkv noHekoraw Tpeba aa ce
pakyBa payHo!

Kora ke 3aBpLUMTE CO NOArOTOBKA Ha kadeTo, MOXeTe Aa ja 3BaavTe MeTanHata MHKa BPTEjKU ja BO
Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YacoBHUKOT. OTCTpaHeTe M ocTaTtounTe of Kade og YENUUHKOT unTep.
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3. OcrTaBeTe ja MHKaTa 1 UNTEPOT LIENOCHO Aa ce usnagaT, a NoToa NcnnakHeTe rv nog Mnas Boaa.

4. PaboTHOTO BpeMme 3a Bapeke Ha egHa worja kade e Ao 60 cekyHan. Ako BpemeTo Ha paboTa
HagMmuHe 60 cekyHau, NymnaTa 3a Boga ke npecTtaHe aa pabotu. BpemeTto Ha paboTa/Bapere Moxe
Aa ce Npunarofmn Ha crnegHuoB HauvH. Kora anapaTtoT e BO peXuM Ha roTOBHOCT, NMPUTUCHETE U
3agpxeTe ro KonyeTo 3a kadge 3 cekyHan. MHaukaTopoT 3a kade ke Tpenka. [oTtoa, NOBTOPHO
NpUTUCHETE ro KonyeTo 3a kade Bo pok of 5 cekyHau. MNymnara 3a Boga ke novHe ga pabotu. Mo
cakaHOTO BpemMe, MOBTOPHO NPUTHCHETE ro KONYeTo 3a Kadhe M nymnaTa 3a BoAa Ke npectaHe ga
paboTu. MocTaByBakeTO € 3aBpLUeHo. BpemeTo Ha paboTa Mmoxe Aa ce noctaswu Bo oncer o 15 oo
60 cekyHaum.

3arpeBame Boga

Kora ke 3aBpLUM NPeTX0QHOTO 3arpeBane, Kon4yeTo 3a kade ce BKIyyYyBa U NoCcTojaHo cBeTw. [MoToa,
npUTUCHEeTE ro KonYyeTo 3a kadpe 1 MymnaTa 3a Boda ke NMoyHe Aa nymna soga. CBpTeTe ro KonyeTo Ha
,Tonna soga“ (“Hot water”) n Bpena Boga ke ucteve of LeBkaTa 3a napea. 3a Aa npectaHeTe co
npaBen€ Bpena BoAa, NOBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a kadpe. BpenaTta Boga ce kopuctu 3a
3arpeBarbe Yaluv, NpaBere Yaj unv nagewe Ha anapaTtor.

3a pa ro npunaroguTe BpemMeTo Ha paboTa 3a 3arpeBare Ha Bogata, nornegHete ro genot ,[paBere
ecnpeco®.

HanpaBeTe Kaﬂy‘-IVIHO/M.ﬂeKO CO neHa

KanyuunHo ce nobuBa co JoagaBane MIeko CO MeHa BO LLUOSja ecrnpeco.

MeToa:

1. TlpBO, NoaroTBeTe €Crnpeco Kako LUTO € OnuvLIaHo Bo AenoT ,[paBewe ecnpeco”, KopucTejku
[OBOMHO ronem cap (wonja). NpoBepeTe Aanu KOHTPOHOTO TpKarue 3a napea e Bo nonoxbara ,0".

2. TpuTtucHeTe ro n3bmpadoT Ha KonyeTo 3a napea. CBeTunkara Bo KONYeTo 3a kade ke CBETHE.
MouekajTe Aopeka He ce BKITy4M MHAMKATOPOT BO M3bMpayvoT Ha KOM4eTo 3a napea.

HanomeHa: 3a Bpeme Ha paboTara, MHAMKATOPOT BO KOMYETO 3a rnapea Ke ce BKIy4yBa 1 UCKIy4yBa
Jofeka ce oApxyBa cakaHaTa Temneparypa.

3. HanonHete cag co okony 100 ml Mmneko 3a cekoe kany4mHo WwTo Tpeba fa ce noaroTeu.
MpenopayyBame Aa KOpPUCTUTE NONTHOMACHO MIIEKO Ha TeMnepaTypa of ppwxuaep (He Bpeno
mneko!).

HanomeHa: Mpu n36opoT Ha rornemMmHaTa Ha cafioT 3a MIleyHa neHa, ce npenopavysa AujameTapoT
Aa He 6uge noman og 70 £ 5 mm. UcTo Taka, UMajTe Ha yM Aeka BONyMEHOT Ha MIEKOTO ce
y[BOjyBa 3a BpEME Ha NpaBeH:-ETO NeHa; NpoBeEpPETE Aanu cafoT € JOBOHO BUCOK.

4. Tloneka cBpTeTe ro KOHTPOMHOTO TPKarnue 3a napea CPOTUBHO Of CTPENKWUTe Ha YacoBHUKOT. O
ypenoT 3a neHa Ke usnese napea.

HanomeHa: Hukorall He BpTeTe ro TpKnaueTo 3a KOHTpora Ha napea 6p3o, buaejkv napeara ke ce
akymynupa 3a 6p3o Bpeme, LLUTO MOXe Aa ro 3ronemMun pUusnkoT Of eKcrrosuja.

5. BmeTHeTe ro ypegoT 3a neHa oKony ABa CaHTUMEeTpU BO MNeKoTo. MamaTeTe ro MnekoTo co neHa co
[ABWXEHE Ha CaloT HAoKOoIy, Harope 1 Hagony.

6. Kora mnekoTo ke ce 3aneHu no Bala xenba, CBpPTETE ro KOHTPOSHOTO TpKasLe 3a napea BO
nonoxb6a ,0°.

HanomeHa: MicumcTeTe ro oTBOpOT 3a napea Co BraXeH CyHrep BeAHaLl Mo NpaBeH-eTo NeHa, HO
BHUMaBajTe Aa He ce nuaropuTe!

7. Bo noaroTBEHOTO eCnpeco UCTYpeTE ro NEHECTOTO MIIEKO, a Kany4yMHOTO e roToBo. 3acnageTe no
BKYC M Mo xenba nocuneTe ja neHaTa co Masky Kakao BO MpaB.

8. [lpuTucHeTe ro KONYEeTO 3a HanojyBake 3a Aa ro UCKNy4uTe anapartot. Cute nHaukaTopu ke ce
uaracHar.

NMPEAYNPEANYBAHKE:

OTKako ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha dpyHKumjaTa ,[lapea“, nputucHeTe ro konyeTo 3a kage. AKo
MHOMKaTOPOT 3a kadpe 1 MHAMKATOPOT 3a Napea TpenkaaT 6p30, Toa 3Hauun Aeka TemnepaTypaTa Ha
anapaToT e NpeBncokKa 1 Aeka anapatoT Tpeba Aa ce ncknyyv u ga Mvpysa noBeke of 5 MUHyTU.
AnTepHaTUBHO, MOXeTe Aa ja aktuBuparte dyHkumjata ,Tonna Boga“ 3a Aa ro usnaguTe anaparor.
lMymnara 3a Boga aBTOoMaTCKM Ke npecTaHe Aa nymna BoAa LUTOM TemnepaTypara ke buge HopmarnHa.
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AKo anapaToT ce KOpUCTU 3a Bapere kade BeaHall, 6e3 fa ce uanaaum, kadeTo ke n3ropu n ke nma
npeneBate Kaj MHKaTa.

(DyHKLIMja Ha aBTOMAaTCKO UCKNny4dyBaHke

D,OKOJ'IKy He Cce 3aja/le HUKaKBa KOMaHAa BO POK O 25 MWHYTW, ypeaoT aBTOMAaTCKu Ke ce UCKITy4HN.

BPAKAHE HA ®ABPVYKI MOCTABKMA

Kora ke 3aBpLuM NPeTXOAHOTO 3arpeBake, ICTOBPEMEHO MPUTUCHETE O U APXKETE ro KON4yeTo 3a
HanojyBane, Kon4yeTo 3a kade 1 konyeTo 3a napea 3 cekyHaW. HUBHUTe cooaBeTHU MHOUKATOPK Ke
3aTpenkaar 3 naTv 1 BpakareTo Ha habpuykM NOCTaBKN € 3aBpLUEHO.

Yuctewse u oapxKyBame:

1.
2

4.

Mpen uncTerse, UcknyyeTe ro anapaToT oA CTpyja U ocTaBeTe ro LienocHO Aa ce usnaau.

YecTo uncTeTe ro KykULLITETO Ha anapaToT 3a kade Co BNnaxeH cyHrep. PegoBHO uncteTe ro
pe3epBoapoT 3a BoAa, CafoT 3a LiefieHhe M OTCTpaHnuBaTa peLuetka. VcyleTe rm no YucTeHeTo.
HanomeHa: He uncteTe co ankoxon unu kakos 6uno pacteopysad. Hukoralu He ro noTornyBajte
KYKMLUTETO Ha anapaToT BO BOAA.

OTcTpaHeTe ja MeTarnHaTta UHka BPTejkM ja BO HAacoKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT U (oprieTe i
ocTatouuTe o kade BHaTpe. [oToa, MoXeTe Aa ja UCHUCTUTE CO AETEPreHT, HO NorpuxeTe ce
TEeMerHO [a ja UCnnakHeTe Co YMcTa BoAa.

M3mujTe rn cute gogatoum co Boda M UCyLLeTe M TEMENHO.

Yucrewe 6urop

1.

Ke ce nojasu nssecTyBare 3a OTCTpaHyBaHe GUrop aBTOMAaTCKM OTKako anapaToT ke og6paboTy
BkyrnHo 500 umknycu. Bo Toa Bpeme, cute nHamkaTopu 6p3o ke Tpenkaat 5 natu Bo UCTO Bpeme
OTKaKo Ke 3aBpLUM NPETXOAHOTO 3arpeBare. OTKako Ke ce OTCTpaHu BUropoT, anapaToT NOBTOPHO ke
paboTn HopmarsHo.

. HanonHeTe ro pesepBoapoT co Boga 1 cpecTBO 3a oTcTpaHyBake 6urop fo Husoto MAX. OgHocot

Ha BoAa U CpecTBO 3a OTCTpaHyBake burop e 4:1; 3a geTanu, nornegHeTe rv ynatcreata fafeHu
CO CpPeaCcTBOTO 3a OTCTpaHyBakse Gurop. KopucreTte ,0TcTpaHyBay Ha Gurop 3a JOMakMHCTBO .
MoxeTe UCTo Taka ja KOPUCTUTE NMMOHCKA KUCENWUHA ([OCTanHa BO NPOAABHULIM 3a XEMUKanum u
hapmaLmm) HaMecTo cpefCcTBO 3a OTCTpaHyBake burop, MeLuajku ja co Boaa BO COOAHOC Of CTO
[enoBu Boga Ao Tpy Aena NIMMOHCKa KucenvHa.

. BmeTHeTe ja meTanHaTa nHka (6e3 kadpe), ctaBeTe bokan Ha pelueTkaTta v nyLUTeTe Bpena Boaa Kako

LITO € onuLIaHo Bo AernoT ,lpeTxogHo 3arpeBame”.

. anITVICHeTe o KoOn4eTo 3a HanoijaH;e egHaw. Ke cBeTHe LpBeHaTa cBeTuUIka. anTMCHeTe ro

KOHTPOMMHMOT NpeKuHyBaYy Ha nymnaTa, Aeka nsbupayor 3a kade/napea e Bo npasBunHa nonoxoba.
Kora Bogara ke noyHe fa Teye HaaBOp Of anapartoT, 3aTBOPETe ja nyMnaTa v novekajte Marky.
MaluuHaTa 3a kadpe noyHyBa Aa ce 3arpesa.

. Kora cBeTn cBeTunkaTta Bo KOMYeTo Ha nymMmnarta, Toa NoKaXyBa [jeKa NpouecoT Ha 3arpeBawke e

3aBpLuUeH. [pUTUCHETE ro KONYETOo Ha NyMnaTa U HanpaBeTe ABe wonju kage (okony 50 mn.). MoToa,
3aTBOpETE ja nymnara v noyekajte 5 cekyHaum.

. MputucHeTe ro nsbupayoT 3a kade/napea. NHAMKATOPOT BO KONYETO HA NymnaTa Ke Ce u3racHe.

MouekajTe Aopeka He ce 3anany MHAMKaTOPOT BO M3bupayoT 3a kade/napea. lNMywTeTte napea 2
MWHYTU CO BPTEH-E€ Ha KOHTPOMHOTO TpKarnLe 3a napea. lNoToa cBpTETE ro KOHTPOMHOTO TPKanue 3a
napea Ha ,0 3a fja npecTtaHeTe aa ce npousseayBa napea. [putucHeTe ro Kon4yeTo 3a HanojyBakwe
3a BeJHall Aa ro 3anpeTe ypenot. Ocurypere ce fieka CpeCTBOTO 3a OTCTPHyBake 6urop aa
OoCTaHe BO ypeaoT HajMmarnky 15 muHyTu.

. Pectaptupajte ro ypenot u nosTopeTte rv yekopute of 4 oo 6 Hajmanky 3 natu.
. MoToa, nputncHeTe ro nsbumpadoT 3a kade/napea. CBeTunkata BO KONYETO Ha Nymnara ke CBeTHe.

MoToa, NpUTUCHETE ro KOMYETOo Ha NymnaTa v nywTeTe Boga AoAeKa He UCTeye LeNoCHO CPeacTBOTO
3a oTCcTpaHyBatse Gurop o anaparor.
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9. NoToa, poaajte Boaa of yewma go HBoto MAX 1 nywiTeTe Boaa Aa Teye o anpatoT (6e3 kade).
MoBTOpeTe rn yekopuTe 4-6 3 natu (0BOj NaT, He e NOTpebHo Aa YekaTe 15 MUHYTK 3a YekopoT 6).
MoToa, nywTeTe Aa Tede BoAa AOAEKA HE OCTaHe BOAA BO pe3epBOapoT.

10. NoBTopeTe ro yekopoT 9 Hajmanky 3 natu 3a fa buaeTe CUrypHU Jeka LieBKUTE Ce YNCTU.

11. 3a pa ro oTkaxeTe nNpedynpeayBakeTO 3a OTCTPaHyBaHe BUrop No NPOLECOT Ha YNCTEHE,
nocraneTe Ha CrefHVWOB Ha4uH. [loaeka anapaToT e BO PeXWM Ha rOTOBHOCT, UICTOBPEMEHO
NpUTWCHETE ro 1 ApXeTe ro Kon4yeTo 3a Kadpe 1 konyeto 3a napea 3 cekyHau. [oToa, HMBHUTE
COOABETHM MHAMKATOPU Ke 3aTpenkjaaT 6p30 3 naTu, WTO 3Ha4M Aeka npeaynpenyBareTo 3a
OTCTpaHyBaH-e 6Urop e oTkaxaHo 1 6pojaqoT Ha paboTHUOT LIMKNYC € peceTupaH.

OTKkpuBaH-€ 1 pellaBake npodnemu

CumnTom

MpuymnHa

Peluenne

Ha meTanHuTe genosu Ha
pes3epBoapoT MMa kopoauja.

He ro kopuctute
npenopaYaHuoT T1M Ha
CPeAcTBO 3a OTCTpaHyBak-e
6urop. HecooaeeTHute
cpeacTBa 3a OTCTpaHyBak-e
Gurop Moxe aa rv kopogupaat
MeTanHuTe 4enoBu BO
pe3epBoaporT.

KopucTeTe cpenctso 3a
oTCTpaHyBakse 6Gurop
npenopavaHo oz
npou3BOAMTENOT.

Bopa UCTeKyBa o4 AHOTO Ha

anaparorT 3a Kage.

Mma npemMHory Boga Bo caaot
3a uejeme.

McnpasHeTe ro cagor 3a
uegese

MawwuHaTa 3a kade He paboTtu
npaBuIHo.

KoHTakTupajTe co oBnacrteH
CepBu1C 3a nonpaska.

Bopa unctekysa of
HaJBopelLHaTa cTpaHa Ha
uUnTepoT.

Ha pabot Ha dmnTepoT nma
ocTtaToum oA kage.

OTcTpaHeTe rm ocTatouuTe of
Kade o punTepor.

EcnpecoTo nma kucen Bkyc

(kako ouer).

AnapaToT He e NpaBuIHO
ucnnakHaT no npoLecoT Ha
yncTere burop.

Mcunctete ro kapemaToT Kako
LITO e onuwaHo Bo aernor ,lpea
npeaTa ynortpeba“ Hekonky
naTu.

MeneHoTo kadbe gonro ce
4yBaso Ha TOMNMo 1 BAaXHOCT
mecTo. Kadpeto ce pacmnano.

KopucreTe ceexo kade Bo npas
Unu vyBajTe ro
HENCKOPUCTEHMOT kade BO npas
Ha nagHo u cyBo MecTo. OTKako
Ke ro oTBOpUTE NaKyBakeTO
MerneHo Kade, NOBTOPHO
3aTBOpeTe ro 4obpo 1 vyBajTe
ro Bo dpwxuaep 3a Aa octaHe
CBEXO.

KadbemaTtoT He paboTu.

AnapaToT He e NpaBuUSHO
NPUKIyYeH BO LUTEKEP.

MpaBunHo npuknyyeTe ro
kabenoT 3a HanojyBake BO
wtekep. AKo anapaToT cé ywTe
He paboTu, KOHTaKTUpajTe co
OBNacTeH CEepBUC 3a Monpaska.

MnekoTo He ce neHw.

MHaunkaTopoT 3a napea He
cBeTu.

MapeaTa Moxe fia ce KopucTu
3a neHa caMo Kora CBeTU
VHAMKaTOPOT 3a napea.

CapoT e nperonem unu o6rmKoT
HEe € COOfBETEH.

KopucTeTe BMCOK 1 TeCeH cag.

Cre ynotpebune obeamacTteHo
MIEKO

KopucTteTe nonHoMacHO mMneko
WM NonymMacHo Mneko

Ako He MOXeTe [ia ja NpoHajaeTe NpuYnHaTa 3a NpobremMoT, He ro PacKIionyBajTe anapaToT camy.
HamecTo Toa, KOHTaKTUpajTe CO OBNacTeH LeHTap 3a CepBucUpatse.
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OBoj Nnpon3BoA e 03Ha4YeH Bo cornacHocT co EBponckarta gupektuBa 2012/19/EC 3a
eneKkTpuyeH n enekTpoHcku otnag — WEEE. Bo [lupektuBara ce yTBpAaeHu 6apanara Bo
nornep Ha co6MpameTo 1 ynpaByBaweTO CO eNIeKTPUYEH U eNEKTPOHCKM OTnaa Kow ce
BaXkeyku Bo Lenara EBponcka YHuja.

XUBOTHA CPEOUHA

Ha kpajoT o KOpUCHUOT BEK Ha anapaToT, He ucdpnajte ro 3aegHo co 0BMYHMOT KOMYHarneH oTnag.
OpHeceTe ro BO oBnacTeH LieHTap 3a peuvknupuparee. Co Toa nomarate BO 3a4yByBaHeTO Ha
XMBOTHaTa cpeavHa.

FAPAHLINJA U MNOMNPABKU

3a noeeke MHOpMaLMK UK BO cryyaj Ha npobnemu, Be MonuMe KoHTakTupajTe ro Kon ueHTapoT Ha
['opetbe Bo BawwaTta 3emja (TenedoHCKNOT Opoj e HaBeadeH Bo MefyHapoaHaTa "apaHumja). [lokonky Bo
BallaTa 3eMja HeMa TakoB LieHTap, obpaTteTe ce A0 NnokanHWoT aunep Ha Mopere nnu cnyxbata 3a
Manu anapaTtu 3a AOMaKkMHCTBOTO Ha [operse.
Camo 3a nnuyHa ynompeb6a!

FOPEHE

BN NOCAKYBA MHOTI'Y 3AAOBOJICTBO BO YINOTPEBATA HA
AMAPATOT.

MHCTPYKYUUA NO IKCNNYATALUUN RU

BaxHo
BHMMaTENbHO M3yunTe 3TO PYKOBOACTBO Nepes Havanom paboTbl C yCTPOUCTBOM U
COXpaHuTe ero 411 BO3MOXXHOro obpalleHust B byayuiem.

MepbI NpeaoOCTOPOXHOCTY
Mepen vcnonb3oBaHWeM anekTponprubopa HeobxoanMOo 03HAKOMUTLCS C
OCHOBHbIMI MepamMy NPeLOCTOPOXHOCTH, NPUBELEHHBIMM HIKE.
1. BHMMaTENbHO NPOYMTANTE BCIO MHCTPYKLMIO MO AKCNyaTauum.
2. Mepep nogknoyeHneM npubopa K aneKkTpoceTH NpoBepbLTE, COBNAAAET N
HanpshXeHue, ykazaHHOe B 3aBOACKON Tabnmyke, ¢ hakTUYECKUMM napameTpamm
ceTu.
3. MNpubop ocHalLeH BUNKoi C 3a3emneHneM. [poBepbTe, Y4TO PO3ETKa, K KOTOPOI
noakno4aeTcs npnbop, Hagnexalimm obpasom 3a3emneHa.
4. Bo n3bexaHvie noxapa, nopaxeHns dNeKTpUYeCK1M TOKOM 1 TpaBM He
norpy)xanTe LWHyp NUTaHUS 1 BUIKY B BOAY WK APYTYHO XWUOKOCTb.
5. OTkntoyanTe Npubop OT ANEKTPOCETM NOCHE UCMONb30BAHUS U NeEpea,
ouncTkon. [laTe npubopy NOMHOCTBIO OCTbITb NEPES YCTAHOBKOMN U CHATUEM
[eTanen v nepes 04MCTKON
6. He nonbayitech npubopom, ecim LWHYP NUTaHUS UK BUNKA NOBPEXAEHSI.
Ecnu npubop HeucnpaseH, ynan unu nopexaeH, 0bpatutec B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LLEHTP AN NPOBEPKM, PEMOHTA UMM HAaCTPOWKKM Npubopa.
7. Vicnonb3oBaHue NpuHaanexHoOCTen, He PEKOMEHA0BAHHbIX NPOU3BOANTENEM,
MOXET NPUBECTY K BO3rOPaHMI0, NOPAXEHMO ANEKTPUYECKMM TOKOM UMM TpaBMaM.
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8. YcTaHaBnuBanTe npubop Ha poBHOW NOBEPXHOCTU unu cTone. He gonyckaiTe,
4TOGbI LUHYP NUTAHWS CBUCAN C Kpasi CTONELLHMLbI 1 nepernbancs Yepes ocTpble
Kpas.

9. MpoknagplBaiiTe LWHYp NUTaHUS TaK, 4TOObI OH HE Kacancs ropsnx
NOBEPXHOCTEMN.

10. Bo usbexaHne noBpexaeHnn He CTaBbTe KOGheBaPKY Ha ropsyyio
NOBEPXHOCTb UMK PSAOM C UCTOYHUKOM OTHS.

11. AN OTKIHOYEHMS OT 3NEKTPONUTaHUS BbIHBTE BUSKY U3 po3eTku. [pu
OTKITKOYEHWUW OT CETU TAHUTE 3a BUMKY, a He 3a LLHYP NUTaHMS.

12. 3anpewjaetcs ucnonb3oBaTth NpMBOP AN Lenei, OTAMYHbIX OT ONUCaHHbIX B
WHCTPYKLMM MO 3KkcnnyaTtauun. YcTaHaBnmeanTe npubop B CyXmx NOMELLEHMSIX.
13. byabTe 0CO6EHHO BHUMATENbHBI NPK UCMOMNb30BaHUK Npubopa psaoM ¢
AeTbMMu.

14. byabTe 0CTOPOXHbI, YTOBbI HE 0BXeUbCH NapoM.

15. He npukacanTech K ropsynm noBepxHoCcTam npubopa. VicnonbayiTe pyyku u
KHOMKM.

16. He ncnonb3yinTte kocheapky 6e3 Bogpbl.

17. He cHMMainTe MeTaninyeckyto BOPOHKY BO BpEMS MPUrOTOBNEHNS Kodhe 1
nogaum napa.

18. BcTaBnsiTe Bunky B po3eTKy nepes HayanoM Ucnonb30BaHus npubopa u
BbIKNt04aiTe Npubop, Npexae Yem M3BNeKaTb BUIKY 13 PO3ETKU.

19. [lonyckaeTcs ncnonb3oBaHue npubopa AeTbMu cTapLue 8 net 1 NabMu ¢
OrpaHNyYeHHbIMM (HU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU M YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMM
WY C HEJOCTATKOM OMbITa WX 3HAHWIA, TOMBKO ECAIWN OHW HAXO4ATCA Nog,
MPUCMOTPOM, MOMYYUIIN MHCTPYKLMK NO Ge30macHOMy UCMONb30BaHWIO Npubopa 1
MOHMMAIOT OMAcHOCTH, CBA3AHHbIE C ero akcnnyaTauuen. He no3sonsnte getam
urpatb ¢ npubopom. [letn MoryT oumLaTh M OCyLLecTBSATb 06CyXMBaHNE
npnbopa, TONbKO eCrin OHM CTapLue 8 NeT 1 HaXoAAaTCA Noa NPUCMOTPOM.

20. CnepguTte 3a feTbMM, 4TOBbI OHW He urpanu ¢ NpUbopom.

21. XpaHeHve 1 akcnnyataums npubopa gonyckaeTcs npu Temneparype
okpyxatoLen cpeqbl Bolwwe 0°C.

22. Mpubop npegHasHayeH Ans UCnonb30BaHWs B BbITOBbIX YCNIOBUSX 1
YCINOBWAX, NPUONMKEHHBIX K ObITOBLIM, B TOM YuChE:

— B KYXOHHbIX 30Hax A/ NepcoHana B MarasuHax, oucax 1 npoumx
NPOW3BOACTBEHHbIX YCNOBUSX,

— Ha CerbCKOX03AMCTBEHHbIX (Pepmax,

— NOCTOSAMNbLAMM B FOCTUHWLAX, MOTENSX U NMPOYEn UHPACTPYKTYPE KUMOro
TMNa,

— B MeCTax Hounera 1 3aBTpaka.

23. He ucnonb3yite npubop BHE NOMELLEHNS.

24. CoxpaHuTte 3Ty UHCTPYKLuto!

25. Ecnv Bbl He BygeTe nonb3oBaThCs NPUBOPOM AUTENBHOE BPEMS, BKIHOUMTE
NUTaHWe 1 BKNKOYKUTE NoAady napa Ha 3 MUHYTbI, NPEeXae YeM BbIKMOUUTb
npubop.
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26. Ecnun Bo Bpems nofayun napa npou3oLUrio OTKIIOYEHUE SNEKTPOIHEPTM, U3-3a
ocTaTouHoOro Tenna npubop byaeT HekoTopoe Bpems nogasath nap. Mpubop
nepecTaHeT nogasatb Nap, Koraa Bbl BbIKMOYUTE KHOMKY nodauyu napa.

OnucaHue npnbopa

Steam switch

Steam indicato
Coffee switch
Coffee indicator

Power indicator\‘_\‘_

Power swiLch____‘_u
Steel mesh
Press bar

Funnel handlc} E ]'z
Bas

Drip tray deco piece

—

Top cover landle

Tank cover

Water tank
Main body

Steam control knob

Measuring spoon

Water tank cover

Kpbillka eMKOCTM Anst BoAbl

Water tank EmKocTb Ans BoApl
Steam control knob Perynsitop napa
Top cover Kpblwika

Coffee button

KHonka npurotoBneHus koge

Power button

KHonka nutaHus

Steam button

KHonka nogayv napa

Measuring spoon

MepHas noxka

Steel mesh CrtanbHon unbTp-cuTO
Metal funnel MeTannuyeckmin poXxok
Funnel handle Pydyka poxka
Drip plate MopcTaBka Ans yallek
Drip tray MopaoH ans kanenb

MoaroroBKa K MICNOMb30BaHUIO

[nsi rapaHTUm NPEBOCXOAHOrO BKyca NEPBOW YaLLKM kode HeobxoanMO NPOMbITE KOEMALLNHY TENMon

BOJOW crnepytowym obpasom:

1. HanonHute emkocTb Bogon. Cneaute, 4Tobbl ypoBeHb BoAbl He npeBbiwan oTmeTky MAX. 3akponte

€MKOCTb KPbILLKOMN.

Mpumeyanue. Mprnbop KOMMNEKTYETCA CbEMHON EMKOCTLIO ANS BOAbI, YTO YNPOLLAET O4UCTKY U
NO3BOJMISIET CHa4ana 3anonH1Tb ee BOAON, a 3aTeM YCTaHOBUTL B KOEeMaLLUHY.
2. YcTaHoBMWTE CTanbHON UNbTP-CUTO B METanMYecKmin poxok (He obaBnsis koge B PUnbTp-CUTO).
3. YcTraHoBUTE KPYXKY Ha NOACTAaBKY ANS Yallek. Y6eamTech, YTO perynsaTop napa HaxoauTcs B

nonoxexun OFF.
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Mpumeyanne. Kpyxka He BXOAUT B KOMMMEKT NOCTaBku. icnonb3yinTte COBCTBEHHYIO KPYXKY Uin
YaLuKy.

MopkntounTe Npubop Kk anekTpoceTn. Haxmute KHOMKY NUTaHUSt OAUH pa3. 3aropuTcs KpacHbIN
NHAMKaTop.

HaxmuTe kHOMKy npurotoBneHns kode. Hacoc HauyHeT kavaTb Bogy. Koraa Boga HauHeT BbiTekaTb
13 npmbopa, BbIKIIOUYNTE HACOC, HaXaB KHOMKY NpUroToBneHus Kode. HaxmuTe kHOMKy nogayn napa
1 nopoxamte HekoTopoe Bpems. [Mpnbop HauHeT HarpeBaTbcs. Koraa 3aroputcs noacBeTka KHOMKM
NpuUroToBreHns kodpe, NpoLecc NpefABapuTENbLHOrO HarpeBa 3aBepLunTcsa. HaxMmute KHomky
npuroToBneHus kode, 1 Boaa Ha4yHeT BbiTeKaTb M3 npubopa.

Korpa Bopa nepecrtaHeT BbiTekaTb UNu Kanatb U3 Npubopa, BbiNenTe BOAY U3 KPYXKW (MNN YaLLKu).
TwarensHO NPoMoNiTe KOHTeWHep. Tenepb Npubop roToB K NPUroTOBMEHMIO KOode.

Mpumeyanue. Mpy NnepBOM A03MPOBaHNN BOABI MOTYT pa3aaBaTbCs FPOMKUE 3BYKW. OTO HOpMarnbHO
W yKasbIBaeT Ha Hanunyve Bo3gyxa BHyTpu kodemalumHbl. [pumepHo yepes 20 cekyHA, LWym
ncYesHer.

MpepBapuTenbHbIN HarpeB

[nsi NnpUroToBneHUs ropsiyero 3CNpecco PeKOMeHAyeTCs cCHavana nporpeTb kKopemallvHy, B TOM Yncre
MeTannu4ecknii POXKOK, UMbTP-CUTO U YaLLIKy, YTODObI Ha BKYC KODe He BIIMSININ XONOAHbBIE IeMEHTbI

npubopa.

1. OTcoeanHMTE eMKOCTb AN BOAbI, CHUIMUTE KPbILLKY W HANONHUTE eMKOCTb BoAon. CneawnTe, YTobb!
ypoBeHb BOAbI He npeBbilan oTMeTky MAX. YcTaHoBUTE eMKOCTb Ha MecTo.

2. YcTaHoBMWTE CTanbHON OUNbTP-CUTO B METannYeckmin poxok, ybeameLunch, 4To Tpybka Ha poxke
COBMeLLeHa C KaHaBKoW B npubope. 3aTeM BCTaBbTE POXOK B kKodhemallumHy B nonoxeHue INSERT u
noBopayMBanTe NPOTUB YACOBOW CTPESKM 40 NonHon dukcauum B nonoxeHnm LOCK.

3. YcraHoBWTe YalLKy Ans 3Cnpecco Ha NOACTaBKy A Yallek.

4. Mopxnioumte Npnbop K anekTpoceTn. Y6eauTech, YTO perynatop napa HaxoauTCs B NONOXEHWUN
OFF.

5. HaxmuTte kHONKy NUTaHWsA oanH pas. 3aroputcs UHAMKATOP MUTaHWSA, N HAYHET MUraTb MHAUKATOP
npuroToBneHus kode. Mo okoHYaHUW NpeaBapUTENbHOrO HarpeBa UHAMKaTOP NPUroTOBIEHUS Kode
OyAeT ropeTb NOCTOAHHO. Haxxmute KHOMKY NpuroToBrneHus Kode. Korga Boga HauyHeT BbiTekaTb 13
npubopa, BbIKNOYMTE HAcoC, YTOOLI Cpa3dy e OCTaHOBWTL Noaady BoAbl. STOT wWar npeaHasHaveH
NS noaayn BoAbl M3 eMKOCTU B 6onnep.

6. Korpa saroputcst nHOMKATOP KHOMKW NMPUrOTOBEHUS KOhe, CHOBA HAXXMUTE KHOMKY NPUroTOBIEHNS

kodpe. V13 npuBopa HauHeT BbiTEKATb ropsivasi Boaa. Koraa MHAMKATOpP KHOMKM NPUrOTOBMEHUS Kogde
noracHer, BblkIouuTe Hacoc. [peaBapuTenbHbIl HarpeB 3aBepLUeH.

MpurotoBneHue acnpecco

CHUMUWTE POXOK, MOBEPHYB €ro no 4YacoBon cTpernke. MepHon noxkon AobaBbTe MOMOThIA kKode B
cTanbHoW UnbTP-cUTO. JTIOXKKM MOMNOTOro Kodhe 4OCTAaTOMHO Afsi MPUrOTOBIEHWSI OAHOW YaLlKu
BbICOKOKa4eCTBEHHOrO kodpe. [Mocne aToro NNoTHO yTpaMBynTe MOMOTLIN KOhE C MOMOLLLbIO
Temnepa.

YcraHoBWTe UnNbTP-CUTO B METANNMYECKUIA POXOK, ybeamBLIMCE, YTO TpyDOka Ha poXxke CoBMeLLeHa
C KaHaBKoW B npubope. 3aTeM BCTaBbTE POXKOK B KopeMallmHy B nonoxeHue INSERT u
noBopayMBanTe NPOTUB YACOBOW CTPESKM 40 NonHon dukcauum B nonoxeHnn LOCK.

HanewTe B Yalky ropsivyto Bogy. Korga yalluka nporpeeTcsi, BbinienTe BOAy M3 Yallkv U BbITpUTE
YallKy Hacyxo. 3aTemM nocTaBbTe ropsvyto YallKy Ha NoACTaBKy AN Yallek.

Mp1MepHO B 3TO BpeMs 3aropuTcs MHAUKATOP KHOMKW NPUroToBneHus kode. Ecnm oH He ropwuT,
noJoXauTe HekoTopoe Bpems. Korga nHaukaTop 3aropuTcs, HaXKMUTE KHOTMKY NPUroToBNeHUs kode.
Yepes HeKOTOpoe BpeMsi HaYHET BbiTekaTb kodhe. Koraa Yalluka HanonHuTcst 4o Heobxoammoro
YPOBHS, CHOBa HaXXMUTE KHOMKY MPUroTOBIEHNs kode, 1 Hacoc NpekpaTut pabory.

81



NPEAYNPEXAEHUE!

1. Bo Bpems npurotoBneHns koge He ocTaBnsanTe KodpemalumHy 6e3 npucMoTpa, Tak Kak HEKOTopble
OencTBUSt He06X0AMMO BhIMOSHATL BPY4HYHO!

2. Tlocne npurotoBneHus Koe N3BNeKnTe MeTanIM4YecKnin POXOK, MOBEPHYB ero Nno 4acoBOW CTPerke.
Ypanute octaTtku Kode 13 CTanbHoro punbtpa-cuTa.

3. [Hante poxky u ounbTpy NOMHOCTBIO OCTbITb, 3aTEM NPOMOWTE NOA MPOTOYHOWN BOAOMN.

4. TlpuroTtoBneHne ogHOW YallKn kode MoXeT 3aHnmaTb Ao 60 cekyHA. Ecnu Bpems npurotoBneHus
npes.biwaeT 60 cekyHa, Hacoc oTknovaeTcs. Bpems paboTbi/npurotoBneHust Koge MoXHO
perynupoBaTth criegytowum obpasom. Korga npubop HaxoguTcs B peXUME 0XMOAHUS, HAXMUTE 1
yaepXuBaiTe KHOMKY NpuroToBreHust kode 3 cekyHapbl. HauHeT MuraTtb MHAMKATOP KHOMKW
npuroToBreHus kocpe. CHoBa HaXXMUTE KHOTKY NPUrOTOBNEHUS KOodbe U yaepxkuBainiTe 5 cekyHA.
HauHeT paboTtaTb Hacoc. Mo ncTevyeHUn HeobXOAMMOro BpEMEHN CHOBa HaXXMUTE KHOMKY
NpUroToBneHnst koge, N Hacoc nepectaHeT paboTaTtb. HacTpolika 3aBeplueHa. Bpems paboTbl
MOXHO YCTaHOBWTb B npefenax ot 15 go 60 cekyHA.

MpurotoBneHue ropsiyein Boabl

Mo okoHYaHWW NpeaBapUTENIbHOMO HarpeBa 3aropaeTcs UHAMKATOP NPUrOTOBIIEHNS! KOHE U MOCTOSIHHO
ropuT. Hakmute KHOMKy NPUroToBREHMst kodpe, HacoC Ha4yHeT nepekaynBaTth Boay. MoBepHuUTe
perynatop B nonoxeHue «opsiyasi BoAa», U U3 BCNeHMBaTeNs HayHeT BbiTekaTb ropsyas Boga. Ytobsl
npekpaTUTb NPUrOTOBNEHWE FOPSHEN BOAbI, CHOBA HAXXMUTE KHOMKY NPUroTOBNEHMS kode. Mopsyas Boga
ncnonb3yeTcs 4Nsi NOA0rpeBa Yallek, NPUroToBIIEHNs Yas U oxnaxaeHus npudopa.

YTo6bl OTperynmMpoBaTth BpeMsi NPUroTOBIIEHNS ropsiyert BoAbl, CM. pasaen «puroToBneHve acnpeccoy.

MpuroTtoBneHune kany4nHo/BcneHWBaHWe MosokKa

KanyumHo nonyvatot fobaBneHremM BCNEHEHHOrO MOMOKa B YaLLKy 3CMpecco.

[MpurotoBnexHve

1. CHavana npurotoBbTe 3CMPECCO B YaLlKe, 4OCTATOMHON AN 06bema roToBoro Kany4nHo, Kak
onucaHo B pasgene «lpurotoBneHne acnpeccoy». Y6eamutech, YTo perynatop napa HaxoauTcs B
nonoxeHun «0».

2. HaxmuTte kHOMKy nogayv napa. 3aroputca MHANKATOP KHOMKW npurotosnenus kode. MNogoxaunTe,
Korga 3aropuTcs MHAMKaTOP KHOMKM nodayun napa.
MpumeyaHue. Bo Bpemsi paboTbl MHAMKATOP KHOMKWU Nodayun napa BKIYaeTcs 1 BblkIovaeTcs npu
LOCTWXKEHUU HYXXKHOW TemnepaTypbl.

3. HanenTe B Kpy>Ky Mornoko u3 pacyeta 100 MUNNUAMTPOB Ha KaxabIN kany4nHo. PekomenayeTtcs
ncnonb3oBaTh oxnaxaeHHoe (He ropsiyee!) LenbHOe MOMOoKO.
MpumeyaHne. PekomeHayeTcs MCnonb3oBaTh KPYXKY AnaMeTpoM 65-75 munnmumeTpos. Mpu
BCMEHMBaHNN MOMOKO yBENuUMBaeTcs B 06beme B ABa pasa, NO3TOMY KpyxKa [OMmKHa ObITb
[0CTaTO4HO BbLICOKOW.

4. MepneHHo noBopaynBaniTe perynsTop napa npoTvMB YacoBoW CTpenku. Map Ha4yHeT BbIXOAWTb Yepes
BCMEeHuBaTenb.
MpumeyaHue. He noBopaunBarite perynstop napa Crmwkom BbICTPO, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTM K
pe3komy Bbibpocy napa.

5. TlorpyauTe BcneHvBaTesb B MOOKO NpMBnunsnTensHo Ha ABa caHTMMeTpa. BeneHbTe monoko,
nepemeLLas Kpyxky KpyrosbiMu ABMKEHUAMU BBEPX U BHUS.

6. Korpa 6yaeT gocturHyta Heobxoammas NIOTHOCTb MOJIOYHOW MeHbI, MOBEPHUTE perynaTop napa B
nonoxexue «0».
Mpumeyanue. Mocne 3aBepLUeHUs NOAAYM Napa cpasy O4MCTUTE BCNEHUBATENb BIIaXKHOM rybKomn.
ByabTe ocTopoXHbl, 4TODObI HEe 06xeybcs!

7. BneinTe MONOYHYIO NEHy B rOTOBbIN 3CMPECCO — U Kany4uHo rotoB. MoxeTe AobaBuThL caxap no
BKYCY W YKpacWUTb HaMMTOK Kakao-MopOLUKOM.

8. HaxmuTe KHOMKy nuTaHms, 4Tobbl BbIKMIOYNTE Nprbop. Bce nHankaTopbl noracHyT.
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NPEAYNPEXOEHUE!

[Mocne 3aBepLueHNs CNonb3oBaHWsA PyHKUMKU «[lap» HaXXMUTE KHOMKY NpUroToBneHns kode. Ecnn
WHOMKaTOpPbl KHOMOK NPUroTOBMIEHUs kode 1 nofgayn napa 6bICTPO MUratoT, 3Ha4UT TemnepaTtypa
npnbopa CAMLLKOM BbICOKast, ¥ ero HeOBXOANMO BbIKIMIOHYUTL U OCTaBUTL OXNaXAATLCA HE MeHee

5 MuHYT. Takke onsa oxnaxageHuss MOXHO Ucrnonb3oBaTh pyHKUMIo «[opsvasa Bogar. B atom cny4vae
Hacoc aBTOMaTUYeCKN NPekpaTuT noaady BoAbl, Kak TOMbKO TemnepaTtypa AOCTUTHET HOPMarnbHOro
ypoBHs. Ecnn He gaTb npubopy OCTbITb M Cpa3y NPUroTOBWTL CrieAyoLLMIA Kode, TO y HanuTka MoXeT
ObITb XOKEHbIN NPUBKYC, @ POXXOK NEepPenonHUTCS.

(DyH KUuna aBTOMaTU4eCKOro oTKknr4eHus

Ecnu B TeyeHne 25 MWHYT HE cOoBepLUaTb HUKaKNX OencTBnm ¢ I'IpVI60pOM, TO OH aBTOMaTU4ECKU
BbIKITHOYNTCA.

BO3BPAT K 3ABO[ICKMM HACTPOWKAM

Mocne 3aBepLueHnd npeaBapuTenbHOro Harpesa 0gHOBPEMEHHO HAXXMUTE U y,uep>|<MBal7|Te 3 CeKyHAObl
KHOMKU NUTaHUA, NpUroToBreHnA KOd’)e M noaayu napa. MH,D,VIKaTOpr KHOMOK MUTHYT 3 pasa, n CGpOC Ao
3aBOACKMX HACTPOEK 3aBEpPLUNTCA.

Ouunctka n obcrnyxuBaHue

Mepen ouncTkoOM OTKNIOUUTE NPUBOP OT 3NEKTPOCETU 1 AAWTE MONHOCTLIO OCTbITh.

PerynsapHo npoTtuparite kopnyc npubopa BNaxxHON, XOPOLLO OTXaTown rybkoi. PerynsapHo molite

€MKOCTb Aifisl BOAbI, MOACTaBKY AJ1st Yallek U NoAAoH Ans kanernb. MNocne o4YnMcTkU XOpoLLo

npocyLumTe.

MpumevaHune. He ncnonb3ayiite ANst o4MCTKM Npubopa cpeacTBa, cogepallme cnvpT u

pacTtBopuTenu. 3anpeLuaeTcs norpyxatb kopnyc npubopa B Boay.

3. OTcoeanHWUTE METaNMYECKUIA POXKOK, MOBEPHYB MO YacOBOWN CTPENKE, U yaanuTe U3 Hero ocTaTku
Kodhe. BbIMOMTE POXKOK C MCMNOSb30BaHMEM MOHOLLETO CPeaCcTBa U NPOMOWTE YUCTOM BOAOWN.

4. BbIMOWTE M XOPOLLO NPOCYLUMTE BCE CbEMHbIE AETanw.

N =

OuuncTKa OT HakKunu

1. TMocne BbinonHeHust 500 paboumx LIMKMOB NpUGOP COOBLLUT O HEOBXOAMMOCTU OUUCTKM OT HaKMMK.
Mpn aToM nocre 3aBepLUEHNs NMPeABapUTENbHOIO HarpeBa BCe MHAMKaTOPbl O4HOBPEMEHHO ObICTPO
MUrHyT 5 pas. lNocne o4YnCTKM OT Hakunu Npubop cHoBa ByadeT roToB K HopMarnbHon paboTe.

2. HanonHuTe emMKocTb Ansi BOAbI paCTBOPOM BOZbl CO CPEACTBOM ANS yAANEHUsI HAaKUMW 40 OTMETKM
MAX (nponopuus: Ha 4 YyacTu BoAapl 1 YacTb cpeAcTBa ANs yaaneHuss HakUMmm UNn Kak ykasaHo B
WHCTPYKUMW K CpeACcTBY AnS YAaneHus Hakvnu). Micnonb3ynte BbiToBOEe CpeacTBO ANS yaaneHus
Hakmnu. Takke MOXHO CaMOCTOSITENBHO NPUIOTOBUTL CPEeACTBO Af1st yAaneHust Hakunu, fobaBumB K
100 yacTtam BoAbl 3 YacTU NMMMOHHOW KUCHOTbI.

3. YcTaHoBUTE MeTannmMyeckuin poxok (6es kodpe), moctaBbTe KPY>KKY Ha MOAAOH AN Yallek v
NMpUroTOBbLTE FrOPSYYI0 BOAY, Kak onvcaHo B pasaene «[peaBaputenbHbIi Harpes».

4. HaxmuTe KHOMKY NUTaHUst OAUH pa3. 3aropuTcs KpacHbI nHavKaTop. Haxmure KHOMKy
NpUroToBneHns kode, NpoBepbTe, YTOOLI perynaTop napa Haxoawuncs B nonoxeHun OFF. Korpa
BOJA HaYHET BbITEKATb M3 Npubopa, BbIKMYMTE HACOC U A0XAMTECH Ha4ana nporpesa npubopa.
Mpunbop Ha4YHET HarpeBaTbLCS.

5. Korga 3aroputcst HAMKaTOp KHOMKW NPUrOTOBIEHUS Kodbe, HarpeB 3aBepLueH. Haxmute KHOMKy
npuroToBneHust kodpe 1 HanemnTe 2 Yalwkm Bogbl (okono 60 munnunutpos). OcTaHOBUTE HacoC U
nogoxaute 5 cekyHa.
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6. Haxmute kHonKy nogaym napa. MHankaTop KHOMKW NpurotoBneHns kode noracHeT. Mogoxaute,
KOrAa 3aropuTca MHAMKATOP KHOMKW nofayv napa. MNopgasanTte nap B Te4eHWEe 2 MUHYT, OTKPbIB
perynaTtop napa. 3atem noBepHUTe perynatop napa B nonoxeHne OFF ansi octaHoBku. Haxmute
KHOMKY NUTaHus1, YTOObI BLIKMIOYMTL Npubop. OcTaBbTe CPeAcTBO ANS yAaNeHUst Hakunm BHYTpU

npubopa Ha 15 MUHYT.

7. CHoBa BKNo4MTE NpUBOpP 1 NOBTOPUTE NYHKTLI 4-6 HE MeHee 3 pas.

8. Haxmute KHOMKY noga4u napa. 3aI'OpVITCF| NHOWKATOP KHOMKU NPUroToBNEHUA KO(be. Haxmute n
y,D,ep)KVIBaVITe KHOMKY NpUroToBrieHna KOd’)e [0 NOJTHOro yaaneHua cpeactsa And yaaneHua Hakmnu

u3 npubopa.

9. 3anenTte BogonpoBoAHyto Body Ao oTMeTkn MAX u, He fobaBnsas kode, MoBTOpUTE NYHKTbI 4-6 elle
3 pasa (HeT HeobxoammocTu xaaTte 15 MUHYT B nyHKTe 6). [Nocne Yero BbINOMHANTE NPUrOTOBIEHVE
[0 NOHOro OMOPOXHEHUsSI EMKOCTU ANsi BOAbI.

10. MoeTopuTe war 9 He MeHee 3 pas, YTobbl 06ecneynTb YNCTOTY TPYOOK.

11. YT06bI NOCNE BbINOMHEHMS OYNCTKM COPOCUTL NpeaynpexaeHne 06 O4YMCTKE OT HAKMMU, BbIMOSTHUTE
cnepytolme aevicteus. Korga npubop HaxoauTcst B peXUMe OXuaaHUsl, OAHOBPEMEHHO HaXMUTE U
yOEePXXMBaNTE KHOMKN MPUrOTOBIIEHUS KOode 1 nofdayum napa 3 cekyHabl. VIHaMKaTopbl KHOMOK BbICTPO
MUrHYT 3 pasa, o3Ha4asi, YTo npegynpexaeHne 06 OYNCTKE OT HaKWUMN U CHETUMK pabounx LMKIoB

cbpoLueHbl.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCTb

BosmoxHas npu4nHa

YcTpaHeHve

P>aByvHa Ha MeTannMueckunx
AeTanax eMKOoCTU.

HecooTBeTcTBYyHOLLEE CPEACTBO
Onst yananeHusi Hakvunu. MoxeT
BblI3bIBaTb KOPPO3UIO
MeTannmMyeckux getanemn
EeMKOCTMU.

Mcnonb3ynte pekomeHgyemoe
CPeACTBO Ans yaaneHus
Hakunw.

YTeuka BOAbl BHU3Y
KoheMalLLVHbI.

MopaoH Ans kanenb
nepenosHeH.

OuuncTuTe NogaoH.

HewncnpasHocTb npubopa.

O6paTnTech B aBTOPU30BaHHbI
CEPBUCHbIN LIEHTP AN PEMOHTA.

C Hapy>kHOWN CTOPOHbI PUnbTpa-
cuTa BbITEKaeT BOAA.

Ha kpato dunbTpa-cuta
nmeeTtcsa Hebornbluoe
KOMMYECTBO MOMOTOro Kode.

Ypanute koge ¢ kpas unbTpa-
cuTa.

Kodpbe nmeeT knucnbii (YKCyCHbIN)
NpVBKYC.

[ocne o4nMCTKM OT HakuUnu
npubop He Obin NPOMbIT
Haanexawmm obpasom.

Ouuctute Npubop HECKONbKO
pas, Kak onucaHo B pasgene
«MoproToBka K
MCMNOMb30BaHMIOY.

MonoTbilt kodhe JONro XpaHuncs
BO BM@XXHOM MeCTe C BbICOKOM
Temnepatypon. Kode notepsan
CBOM BKYCOBble KayecTBa.

Mcnonb3yiiTe CBEXUIA MOMOTbIN
Kode Unm xpaHute
HENCnonb3oBaHHbIN Kode B
CYXOM W NpoXnagHoM MecTe.
Mocne BCKpbITUA HOBOM
yNakoBKU MOMOTOro koge
NMOTHO 3aKpbiBaViTe ee n
XpaHWUTe B XONOAUNMbHNKE,
4YTOObI COXPaHUTb CBEXECTb
Kogoe.

Mpubop He paboTaerT.

HenpaBunbHoe noakntoyeHme K
CeTeBOW po3eTke.

MpaBunbHO BCTaBbTe BUMKY
LUHYpa nNuTaHnsa B po3eTky. Ecrin
npnbop no-npexHemy He
paboTtaeT, obpaTuTech B
aBTOPWU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LIeHTp ANS pEMOHTA.

Monoko He B3buBaeTcs.

He ropuT nHamkaTop nogauu
napa.

Map obpasyeTcsa Tonbko nocne
TOro, KaK 3aropuTCcsi MIHAMKaTOP
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nogayuv napa.

Kpyxka cnuwkom GonbLuas unu Mcnonb3ynte BbICOKYHO U Y3Kyt0

He noaxoauT no gopme. KPYXXKY/KOHTENHEP.
Mcnonb3oBanock Wcnonb3ywiTe LenbHoe unm
06€e3XMPEHHOE MOJIOKO. Nony>XNpHOE MOJIOKO.

Ecnu Bbl He MoXeTe 06HapyXuTb NMPUYUHY HEUCTIPABHOCTU, He pasbupaiite NpMbop caMmoCToATENBHO.
O6paTtuTech B aBTOPM3OBAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

Ha aTom ycTponcTBe 3akpensieHa 3TukeTka cooTBeTcTBUA EBponerickon aupektuBe 2012/19/EC
Mo OTXOAaM 3JIEKTPUYECKOro 1 3NIeKTPOHHOro o6opynoBaHus — WEEE. 3ta gupektuBa
onpeaensieT Tpe6oBaHMs No CO60py M YTUNMU3aLMU OTXOA0B 3MEKTPUYECKOrO U 3NIeKTPOHHOTO
obopynoBaHus, AecTBYHOLME HAa Bcen TeppuTtopun EBponerickoro Cotosa.

OXPAHA OKPY>XAIOLLIEX CPE[bI

B koHUe cpoka cnyx6bl yCTpONCTBa He yTUNU3UPYITe ero BMecTe ¢ 6bIToBbIMU OoTXogamu. CaainTe ero B
CepTUULMPOBAHHBIV CEPBUCHBIN LIEHTP. 3TO NMOMOXET 3alLUTUTL OKPYXatoLLyto cpeay.

FAPAHTUA U PEMOHT

[Ina nonyyeHns [ONONHUTENBHOW MHDOPMAaLIMK UK B CryYae BO3HUKHOBEHUSI MPobreM, CBSXUTeCh C
konn-ueHTpom Gorenje B CBOeW cTpaHe (HoMep TenedoHa ykasaH B MeXayHapoaHOM rapaHTUAHOM
nucte). Ecnn Takon LeHTp B Ballel CTpaHe OTCyTCTBYeT, 0bpatutecs K MECTHOMY AMepy Unn B oTAen
6bITOBOM TexHWKM Gorenje.

Tonbko Onsi NU4HO20 Nosib3oeaHus!

AL

Hmmnoprep: OO0 «I'openbe BT»
119180, Mocksa, Slkumanckas Hao., 4, cTp. 1

KOMMAHUA GORENJE
XENAET BAM NPUATHOIO NOJNIb3OBAHNA BALLUM NMPUBOPOM.
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Vazno

UPUTE ZA UPORABU HR

Prije uporabe elektricnog uredaja uvijek se treba pridrzavati sljedecih osnovnih mjera opreza:

Sigurnosne mjere opreza
ProCitajte sve upute.

o o~ w

20.
21.

Prije uporabe provjerite odgovara li napon utiénice nazivnom naponu
oznacenom na natpisnoj plocici.

Uredaj je opremljen uzemljenim utikaCem. Pobrinite se da uti¢nica u vasoj
kuci bude dobro uzemljena.

Za zastitu od poZara, strujnog udara i ozljeda osoba, ne uranjajte kabel,
utikac u vodu ili drugu tekucinu.

Izvadite utika€ iz utiCnice prije ¢iS¢enja i kada se ne koristi. Ostavite uredaj da
se potpuno ohladi prije skidanja ili priCvrS¢ivanja komponenti ili prije ¢iS¢enja.
Ne upotrebljavajte uredaj s oStecenim kabelom ili utikacem nakon Sto se
uredaj pokvari ili nakon Sto vam padne ili ga oStetite na bilo koji nacin. Vratite
uredaj u najblizi ovlasteni servis radi pregleda, popravka ili elektri¢nog ili
mehanickog podeSavanja.

Uporaba dodatne opreme koju ne preporucuje proizvoda¢ uredaja moze
dovesti do pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

Postavite uredaj na ravnu povrsinu ili stol. Ne dopustite da kabel za
napajanje visi preko ruba stola ili pulta.

Pobrinite se da kabel za napajanje ne dodiruje vruéu povrsinu uredaja.

. Kako biste izbjegli oSte¢enja, nemojte postavljati aparat za kavu na vrucu

povrsinu ili blizu vatre.

. Za odspajanje izvucite utika€ iz utiCnice. Uvijek drzite utikac; nikada ne

povlacite kabel.

. Uredaj nemojte koristiti u svrhe za koje nije namijenjen i postavite ga u suho

okruzenje.

. Potreban je strogi nadzor kada se uredaj koristi u blizini djece.
. Pazite da vas para ne opece.
. Ne dodirujte nijednu vruéu povrsinu uredaja (kao Sto su parni Stapic i elicno

sito, nakon $to je kroz njih proSla vru¢a voda). Koristite rucku ili gumbe.

. Nemojte koristiti aparat za kavu bez vode u njemu.
. Ne uklanjajte metalni lijevak dok uredaj kuha kavu ili priprema paru.
. Umetnite utika€ u utinicu prije uporabe i iskljucite bilo koji prekidac prije

vadenja utikaca iz utiCnice.

. Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju od strane osoba (uklju€ujuci djecu)

smanjenih tjelesnih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili upute za koristenje
uredaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u ku¢anstvu i sli¢no, kao Sto su:
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okruzenjima;
kuée na farmi;

23. SaCuvajte ove upute.

kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim

od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;
okruzenjima tipa nocenje s doruckom.
22. Nemojte Kkoristiti na otvorenom.

25. Ako ne namjeravate koristiti uredaj dulje vrijeme, ukljucite ga i pustite paru 3

minute prije nego Sto ga ostavite.

26. Ako iskljucite napajanje tijekom ispustanja pare, uredaj ¢e nastaviti ispustati
paru neko vrijeme zbog preostale topline. IskljuCite li regulator pare, uredaj ¢e

odmah prestati ispustati paru.

Upoznaijte svoj aparat za kavu

Steam switch

Steam indicato
Coffee switch
Coffee indicator

Top cover

Power indicator‘_i‘__““_‘
Power switch -

N

Steel mesh
Press bar

Funnel handlc\: 52\ . :
Bas

———
‘.—— === =
Lol [ T |

R —

Drip tray deco piece

landle

Tank cover

Water tank
Main body

Steam control knob

Measuring spoon

5

Water tank cover

Poklopac spremnika za vodu

Water tank Spremnik za vodu
Steam control knob Regulator pare
Top cover Gornji poklopac

Coffee button

Gumb za kavu

Power button

Gumb za uklju€ivanje

Steam button

Gumb za paru

Measuring spoon Mijerna Zlica
Steel mesh Celi¢no sito
Metal funnel Metalni lijevak

Funnel handle Rucka lijevka
Drip plate Plocica za kapanje
Drip tray Posuda za kapanje
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Prije prve uporabe

Kako biste osigurali da je prva Salica kave izvrsnog okusa, isperite aparat za kavu toplom vodom na

1.

sliedeéi nacin:

Ulijte vodu u spremnik za vodu. Razina vode ne smije prelaziti oznaku "Max" na spremniku. Zatim
stavite poklopac spremnika za vodu.

Napomena: Uredaj se isporucuje s odvojivim spremnikom za jednostavno ¢iS¢enje. Prvo mozete
napuniti spremnik vodom, a zatim vratiti spremnik u uredaj.

2. Postavite ¢eli¢no sito u metalni lijevak (bez kave u ¢eliénom situ).

3. Postavite vr¢ na uklonjivu policu. Provijerite je li regulator pare iskljucen (polozaj "OFF").
Napomena: Uredaj nije isporucen s vréem. Koristite svoj vr¢ ili Salicu za kavu.

4. Spojite uredaj na napajanje. Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje " " jednom. Crveni indikator svijetli.

5. Pritisnite prekida¢ za kavu. Pumpa ¢e poceti pumpati vodu. Kada voda po¢ne teci iz uredaja,
zaustavite pumpu pritiskom na prekida¢ za kavu. Pritisnite prekida€ za paru i pricekajte trenutak.
Uredaj se pocinje zagrijavati. Kad se upali unutarnja lampica prekidaca za kavu, postupak
zagrijavanja je zavrSen. Pritisnite prekida¢ za kavu i voda ¢e tedi iz uredaja.

6. Kada voda prestane tedi ili kapati iz uredaja, mozete prosuti vodu u spremnik (vr¢ ili $alicu za kavu).
Temeljito oCistite spremnik. Sada mozete poceti kuhati.
Napomena: Prilikom prvog ispumpavanja vode moze doci do buke. To je normalno: ureda;j istiskuje
zrak iznutra. Nakon otprilike 20 sekundi, buka ¢e nestati.

Zagrijavanje

Kako biste pripremili Salicu dobrog vru¢eg espressa, preporu¢ujemo da uredaj zagrijete prije kuhanja
kave, uklju€ujuéi lijevak, filtar i Salicu. Na taj nacin hladni dijelovi nece utjecati na okus kave.

1.

oA w

Uklonite odvojivi spremnik i otvorite poklopac spremnika kako biste ga napunili Zeljenom koli¢inom
vode. Razina vode ne smije prelaziti oznaku "Max" na spremniku. Zatim pravilno postavite spremnik
u uredaj.

Postavite ¢eli¢no sito u metalni lijevak, pazeci da se cijev na lijevku poravna s utorom u uredaju.
Zatim umetnite lijevak u uredaj iz polozaja "Umetni" i Evrsto ga priCvrstite u aparat za kavu
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne bude u polozaju "Zaklju¢aj".

Stavite Salicu za espresso na uklonjivu policu.

Zatim spojite uredaj na napajanje. Provijerite je li regulator pare isklju¢en (polozaj "OFF").

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje " " jednom. Indikator napajanja se ukljucuje i indikator kave treperi.
Po zavrsetku zagrijavanja, indikator kave stalno svijetli. Pritisnite prekida¢ za kavu. Kada voda po¢ne
teci iz uredaja, odmah zatvorite pumpu. Svrha ovog koraka je crpljenje vode iz spremnika u kuciste.
Kad svijetli lampica na prekidacu za kavu, ponovno pritisnite prekida¢ za kavu. Iz uredaja ¢e poceti
te¢i vru¢a voda. Kad se lampica na prekidacu za kavu ugasi, zatvorite pumpu. Proces zagrijavanja je
zavrsen.

Priprema espressa

1.

Uklonite lijevak okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Dodajte mljevenu kavu u €eli¢no sito pomoc¢u
mjerne Zlice. Zlica mljevene kave dovoljna je za jednu $alicu vrhunske kave. Cvrsto pritisnite kavu
tamperom.

Stavite Celi¢no sito u metalni lijevak, pazeci da se cijev na lijevku poravna s utorom u uredaju. Zatim
umetnite lijevak u uredaj iz polozaja "Umetni" i Evrsto ga priCvrstite u aparat za kavu okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne bude u polozaju "Zakljucaj".

Ulijte vrucu vodu u Salicu. Kada je Salica zagrijana, prospite vodu iz Salice i osuSite je. Zatim stavite
vrucu Salicu na uklonjivu policu.

U tom trenutku svijetlit ¢e lampica na prekidacu za kavu. Ako se ugasi, pricekajte trenutak. Kad
zasvijetli lampica, pritisnite prekida¢ za kavu. Pri€ekajte trenutak; kava e teci. Kad je u Salici
potrebna koli¢ina kave, ponovno pritisnite prekida¢ za kavu i pumpa za vodu prestat Ce raditi.
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UPOZORENJE:

1. Ne ostavljajte aparat za kavu bez nadzora dok kuhate kavu, jer ponekad trebate rukovati ru¢no!

2. Kada zavrsite s pripremom kave, mozete ukloniti metalni lijevak okretanjem u smjeru kazaljke na
satu. Uklonite ostatke kave iz €eli€nog sita.

3. Pustite da se lijevak i sito potpuno ohlade, a zatim ih isperite pod teku¢om vodom.

4. Radno vrijeme za pripremu jedne Salice kave je do 60 sekundi. Ako vrijeme rada prelazi 60 sekundi,
pumpa za vodu prestat ¢e raditi. Vrijeme rada/kuhanja moze se prilagoditi na sljedeci nacin. Kad je
uredaj u stanju pripravnosti, pritisnite i zadrzite prekida¢ za kavu na 3 sekunde. Indikator kave treperi.
Zatim ponovno pritisnite prekida¢ za kavu unutar 5 sekundi. Pumpa za vodu pocinje raditi. Nakon
Zeljenog vremena, ponovno pritisnite prekida¢ za kavu i pumpa za vodu vise nece raditi.
Podesavanije je zavrS§eno. Vrijeme rada moze se podesiti u rasponu od 15 do 60 sekundi.

Priprema vruce vode

Po zavrSetku zagrijavanja, indikator kave svijetli i stalno je upaljen. Zatim pritisnite prekida¢ za kavu i
pumpa za vodu pocet ¢e pumpati vodu. Okrenite regulator na oznaku "Vru¢a voda" i vruéa voda teci ¢e iz
cijevi za paru. Za prekid pripreme vru¢e vode, ponovno pritisnite prekida¢ za kavu. Vruéa voda koristi se
za zagrijavanje Salica, pripremu ¢aja ili hladenje uredaja.

Kako biste prilagodili vrijeme rada za zagrijavanje vode, pogledajte odjeljak "Priprema ESPRESSA".

Priprema cappuccina/pjene od mlijeka

Za Salicu cappuccina, napunite Salicu espressa pjenom od mlijeka.

Nagin:

1. Prvo, pripremite espresso kao $to je opisano u odjeljku "PRIPREMA ESPRESSA", koriste¢i dovoljno
veliku posudu (Salicu). Provjerite je li regulator pare u polozaju "0".

2. Pritisnite prekidac za paru. Svijetlit e lampica prekidaca za kavu. Pri¢ekajte dok indikator prekidaca
za paru ne zasvijetli
temperatura

3. Napunite vr¢ s oko 100 ml mlijeka za svaki pripremljeni capuccino. Preporu¢ujemo da koristite
punomasno mlijeko na temperaturi hladnjaka (ne vruce!).
Napomena: Pri odabiru veli¢ine vréa za pjenu od mlijeka, preporucuje se da promjer ne bude maniji
od 70 £+ 5 mm. Takoder, imajte na umu da se koli¢ina mlijeka udvostru€uje tijekom pravljenja pjene;
provjerite je li vr& dovoljno visok.

4. Polako okrenite regulator pare u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Para ¢e izaéi iz Stapi¢a za
pravljenje pjene.
Napomena: Nikada ne okrecite regulator pare brzo, jer ¢e se para nakupiti u kratkom vremenu, Sto
moze povecati rizik od eksplozije.

5. Umetnite Stapic za pravljenje pjene oko dva centimetra u mlijeko. Pravite pjenu pomicuci vré okolo,
gore i dolje.

6. Kada je pjena od mlijeka po vasoj Zelji, okrenite regulator pare u polozaj "0".
Napomena: Oc¢istite odvod pare mokrom spuzvom odmah nakon &to para prestane izlaziti, ali pazite
da se ne opecete!

7. Ulijte pjenu od mlijeka u pripremljeni espresso i cappuccino je spreman. Zasladite po ukusu i po zelji
pospite pjenu s malo kakao praha.

8. Pritisnite prekidac za isklju¢ivanje uredaja. Svi indikatori ¢e biti ugaseni.

UPOZORENJE:

Nakon zavrSetka uporabe funkcije "Para", pritisnite prekida¢ za kavu. Ako indikator kave i indikator pare
brzo trepere, to znaci da je temperatura uredaja previsoka i da uredaj treba iskljuciti i ostaviti da miruje
viSe od 5 minuta. Umjesto toga, mozete aktivirati funkciju "Vruéa voda" kako biste ohladili uredaj. Pumpa
za vodu automatski ¢e prestati pumpati vodu nakon $to temperatura bude normalna. Ako se uredaj koristi
za pripremu kave odmah, bez hladenja, kava ¢e izgorjeti i prelijevat ce iz lijevka.

Funkcija automatskog iskljucivanja
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Ako uredaj ne radi unutar 25 minuta, automatski ¢e se iskljuciti.

TVORNICKO RESETIRANJE

Po zavrsetku zagrijavanja istodobno pritisnite i zadrzite prekida€ za ukljucivanje, prekida¢ za kavu i
prekida€ za paru na 3 sekunde. Odgovarajuci indikatori treperit ¢e 3 puta i tvornic¢ko resetiranje bit ¢e
zavrseno.

Ciséenje i odrzavanje:

1. Prije ¢iS¢enja odspojite uredaj s napajanja i ostavite ga da se potpuno ohladi.

2. Kuciste aparata za kavu Cesto Cistite spuzvom koja je otporna na vlagu. Redovito Cistite spremnik za
vodu, posudu za kapanje i uklonjivu policu. Osusite ih nakon ¢iSc¢enja.
Napomena: Nemojte Cistiti alkoholom ili bilo kojim otapalom. Nikada ne potapajte kuciste uredaja u
vodu.

3. Odvojite metalni lijevak okretanjem u smjeru kazaljke na satu i bacite ostatak kave. Zatim ga mozete
ocistiti deterdzentom, ali svakako ga temeljito isperite Cistom vodom.

4. Ocistite sve nastavke u vodi i temeljito ih osusite.

Ciséenje mineralnih naslaga

1. Automatsko uklanjanje kamenca aktivirat ¢e se nakon ukupno 500 ciklusa. Tada ¢e svi indikatori brzo
treperiti 5 puta u isto vrijeme nakon zavrSetka zagrijavanja. Nakon uklanjanja kamenca, uredaj ¢e
ponovno normalno raditi.

2. Napunite spremnik vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca do razine MAX. Omijer vode i sredstva
za uklanjanje kamenca je 4:1; za detalje pogledajte upute priloZzene uz sredstvo za uklanjanje
kamenca. Koristite "kuéno sredstvo za uklanjanje kamenca". Umjesto sredstva za uklanjanje
kamenca mozete koristiti i limunsku kiselinu (koja se moze nabaviti u kemijskim trgovinama ili
prodavaonicama lijekova), mijeSajuéi je s vodom u omjeru sto dijelova vode i tri dijela limunske
kiseline.

3. Postavite metalni lijevak (bez kave), stavite vré na pladanj i skuhajte vodu kako je opisano u odjeljku
"ZAGRIJAVANJE".

4. Pritisnite prekida¢ za ukljuc¢ivanje " " jednom. Crvena lampica ¢e svijetliti. Pritisnite kontrolni prekida¢
pumpe, pazeci da je regulator kave/pare u pravilnom polozaju. Kada voda pocne teéi iz uredaja,
zatvorite pumpu i pricekajte trenutak. Aparat za kavu pocinje se zagrijavati.

5. Kada je lampica kontrolnog prekida¢a pumpe upaljena, to oznacava da je proces zagrijavanja
zavr$en. Pritisnite kontrolni prekida¢ pumpe i napravite dvije Salice kave (oko 60 ml). Zatim zatvorite
pumpu i pricekajte 5 sekundi.

6. Pritisnite prekida¢ za kavu/paru. Indikator kontrolnog prekida¢a pumpe ¢e se ugasiti. Pricekajte dok
indikator prekidaca za kavu/paru ne zasvijetli. Napravite paru za 2 minute okretanjem regulatora
pare. Zatim zakrenite regulator pare na "0" kako biste zaustavili pravljenje pare. Pritisnite prekidac za
iskljuivanje kako biste odmah iskljucili uredaj. Pobrinite se da sredstvo za uklanjanje kamenca
ostane u uredaju najmanje 15 minuta.

7. Ponovno pokrenite uredaj i ponovite korake od 4 do 6 najmanje 3 puta.

8. Zatim pritisnite prekida¢ za kavu/paru. Svijetlit ée lampica na kontrolnom prekidau pumpe. Zatim
pritisnite kontrolni prekida¢ pumpe kao kad kuhate kavu sve dok iz uredaja ne iscuri sredstvo za
uklanjanje kamenca.

9. Zatim dodajte vodu iz slavine do razine MAX i ukljucite kao kad kuhate kavu (bez dodavanja kave).
Ponovite korake 4—6 3 puta (ovaj put nije potrebno ¢ekati 15 minuta u koraku 6). Ponavljajte
postupak sve dok iz spremnika ne iscuri sva voda.

10. Ponovite korak 9 najmanje 3 puta kako biste bili sigurni da je cijev Cista.

11. Da biste ponistili upozorenje o uklanjanju kamenca nakon postupka uklanjanja kamenca, postupite na
sljedec¢i nacin. Dok je uredaj u stanju pripravnosti, istodobno pritisnite i zadrzite prekida¢ za kavu i
prekida¢ za paru na 3 sekunde. Odgovarajuci indikatori prekidac¢a brzo trepere 3 puta, $to znaci da je
upozorenje o uklanjanju kamenca ponisteno i broja¢ radnih ciklusa resetiran.
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Rjesavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesavanje problema

Na metalnim dijelovima
spremnika ima hrde.

Ne koristite preporu¢enu vrstu
sredstva za uklanjanje kamenca.
Neprikladna sredstva za
uklanjanje kamenca mogu
nagristi metalne dijelove u
spremniku.

Koristite sredstvo za uklanjanje
kamenca koje preporucuje
proizvodac.

Voda curi na dnu aparata za

kavu.

U posudi za kapanje ima previSe
vode.

Odistite posudu za kapanje.

Aparat za kavu je u kvaru.

Obratite se ovlastenom servisu
za popravak.

Voda curi s vanjske strane filtra.

Na rubu filtra nalazi se malo
kave.

Uklonite kavu s ruba filtra.

Espresso ima kisel okus.

Uredaj nije pravilno ispran
nakon postupka uklanjanja
kamenca (nakon cis¢enja
mineralnih naslaga).

Ocistite aparat za kavu nekoliko
puta kako je opisano u odjeljku
"Prije prve uporabe".

Kava je dugo bila na toplom i
mokrom mjestu. Kava se
pokvarila.

Koristite svjezu kavu ili je
Cuvajte na hladnom i suhom
mjestu. Nakon otvaranja
pakiranja mljevene kave,
ponovno je dobro zatvorite i
spremite u hladnjak kako bi
zadrzala svjezinu.

Aparat za kavu ne radi.

Uredaj nije pravilno spojen na
elektri¢nu utinicu.

Pravilno umetnite kabel za
napajanje u uti¢nicu. Ako uredaj
i dalje ne radi, obratite se
ovlastenom servisu za
popravak.

Mlijeko ne pjeni.

Indikator pare ne svijetli.

Para se moze koristiti za
pravljenje pjene samo kad
indikator pare svijetli.

Posuda je prevelika ili oblik nije
prikladan.

Koristite visoku i usku
posudu/vre.

Koristite obrano mlijeko

Koristite punomasno mlijeko ili
djelomi¢no obrano mlijeko

Ako ne mozete pronaci uzrok problema, nemojte sami rastavljati uredaj. Radije se obratite ovlaStenom

servisu.

Ova oprema je oznacena u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi — OEEO. Direktivom se odreduju zahtjevi za prikupljanje i upravljanje
otpadnom elektricnom i elektronicCkom opremom koja je na snazi u cijeloj Europskoj uniji.

ZASTITA OKOLISA

Po isteku radnog vijeka uredaja, nemojte ga odlagati u ku¢anski otpad. Odnesite ga u ovlasteni reciklazni
centar. To ¢e pomo¢i o€uvanju okolisa.
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JAMSTVO | POPRAVAK

Za vi$e informacija ili u slu€aju problema obratite se pozivnom centru Gorenja u svojoj zemlji (broj
telefona naveden je u Medunarodnom jamstvenom listu). Ako takav centar ne postoji u vasoj zemlji,
obratite se lokalnom trgovcu Gorenja ili malom odjelu ku¢anskih aparata Gorenje.

Samo za osobnu uporabu!

. GORENJE )
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U KORISTENJU UREDAJAL!

UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB

Vazno!
Pre poletka upotrebe aparat obavezno proditajte uputstva za upotrebu. Korisnicki
priruénik s uputstvima sacuvaijte, jer ée mozda da vam bude potreban kasnije.

BEZBEDNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Pre poCetka upotrebe bilo kog elektricnog uredaja treba da se pridrzavate
odredenih bezbednosnih predostroznosti, ukljuCujuci i naredne:
Obavezno procitajte uputstva za upotrebu.

=

2. Pre pocetka upotrebe proverite da li napon vase kuéne instalacije, odnosno zidne

uti¢nice, odgovara naponu navedenom na natpisnoj tablici aparata.

3. Ovaj aparat opremljen je uzemljenim utikacem prikljuénog kabla. Molimo vas
proverite da li je zidna utiénica u vaSem domu ispravno uzemljena.

4. Kako biste se zastitili od opasnosti poZara, elektricnog udara i fizickih povreda,

prikljucni kabl ili utika¢ uredaja nemojte nikada potapati u vodu ili bilo koju
drugu te¢nost.

5. Pre pocetka CiS¢enja ili dok uredaj nije u upotrebi izvucite utika¢ prikljuénog kabla
iz zidne utiénice. Pre vadenja ili montiranja nastavaka i delova, ili pre poCetka
Cis¢enja, priCekajte da se aparat u potpunosti ohladi.

6. Nijedan elektricni aparat ne sme da se koristi ako je oSte¢en njegov prikljucni
elektriéni kabl ili utikac. U slu¢aju neispravnog rada aparata ili ako je sam aparat
pao ili je ostecen, vratite ga smesta najblizem ovlaS¢enom servisnom centru za
popravke ili ponovno podeSavanie elektrinih ili mehanickih komponenata.

7. Kori§¢enje nastavaka ili pribora kog ne preporuéuje proizvodac naprave moze da
uzrokuje pozar, elektricni udar ili povrede lica.

8. Aparat postavite na ravnu povrsinu odnosno na sto; proverite da prikljucni kabl
mozda ne visi preko ivice stola ili kuhinjskog pulta.

9. Uverite se da prikljuéni kabl nije polozen preko vru¢ih delova aparata i da ih ne
dodiruje.

10. Kako biste izbegli moguca ostecenja, aparat za kafu nemojte stavljati na vruce
povrsine ili u blizinu plamena.
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12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.

22.

23

24,
25.

26.

. Aparat iskopcajte iz elektriéne struje povukavsi prikljuéni kabl iz zidne uti¢nice.
Kada aparat iskljucujete, uvek uhvatite za utika€ i nikada nemojte vuci kabl.
Aparat nemojte koristiti ni za Sto drugo izuzev za upotrebu za koju je namenjen, i
postavite ga u suvu sredinu.

NuZan je strog nadzor kada aparat koristite u blizini dece.

Pazite da vas ne opece vruca para.

Nemojte dodirivati vruée povrSine aparata. Koristite iskljucivo rucke i/ili dugmad.
Nemojte dozvoliti da aparat radi bez vode.

Ne uklanjajte metalni levak dok aparat kuva kafu ili kada ispusta paru.

Utikac prikljucite u zidnu utiCnicu pre poCetka upotrebe, i iskljucite rad aparata pre
nego $to utika€ izvadite iz zidne uti¢nice.

Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizi¢kih, Eulnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat isklju¢ivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa
bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa
koriS¢enjem aparata. Deci nemojte dozvoliti da se igraju aparatom. Takode
nemojte dozvoliti deci da uCestvuju u €iS€enju aparata ili obavljanju radova na
odrZzavanju aparata ako nisu starija od 8 godina i ako su pod odgovaraju¢im
nadzorom odraslih.

Deca mora da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Radna sredina i mesto za Cuvanje aparata mora da bude na temperaturi iznad
0°C.

Aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu i u sliénim sredinama kao $to su
na primer:

priruéne ¢ajne kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima, kancelarijama, i u drugim
radnim sredinama;

seljaCka gazdinstva;

jedinice za goste u hotelima, motelima, i drugim ugostiteljskim boraviSnim
objektima;

objekti , koji nude usluge prenocista s doruckom.

. Aparat nemojte nikad koristiti napolju na otvorenom.

Spremite ova uputstva.

Ako proizvod ne nameravate koristiti duZze vreme, pre spremanja aparata treba da
ukljucite napajanje, a zatim 3 minuta ispustate iz njega paru.

Ako tokom ispustanja pare dode do prekida napajanja elektriénom energijom,
zaostala toplina svejedno ¢e uzrokovati to da proizvod i dalje nastavi jo$ neko
vreme ispustati paru. Proizvod ¢e prestati sa ispustanjem pare odmah nakon $to
iskljuCite dugme za paru.
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Upoznaijte svoj aparat za kafu

Steam switch

Steam indicato Top cover landle

Coffee switch

Coffee indicator Tank cover

Power indicatork‘ﬁg‘ﬁ¥_\‘h‘_ Water tank
Power switch—— ~ ———§ .

: I~ Main body
Steel mesh

Press bar

Funnel handl .
Measuring spoon
Bas

Water tank cover Poklopac rezervoara za vodu
Water tank Rezervoar za vodu
Steam control knob Dugme za kontrolu pare
Top cover Gornji poklopac
Coffee button Dugme za kafu
Power button Dugme za uklju€ivanje
Steam button Dugme za paru
Measuring spoon Merna kasika
Steel mesh Slepo sito
Metal funnel Metalni levak
Funnel handle Rucka levka
Drip plate ResSetka za kapanje
Drip tray Posuda za sakupljanje te¢nosti

Pre prve upotrebe

Da biste postigli odlican ukus prve Solje kafe, isperite aparat za kafu toplom vodom na sledec¢i nacin:

1.

Sipajte vodu u rezervoar za vodu. Nivo vode ne sme prelaziti oznaku ,MAX” na rezervoaru. Zatim
stavite poklopac rezervoara za vodu.

Napomena: Uredaj se isporucuje sa odvojivim rezervoarom radi lakSeg ¢iSéenja. Mozete prvo
napuniti rezervoar vodom, a zatim ga vratiti u uredaj.

Postavite slepo sito u metalni levak (bez kafe u slepom situ).

Stavite vr¢ na uklonjivu policu. Proverite da li je dugme za kontrolu pare u polozaju OFF.
Napomena: Vré nije isporuc¢en uz uredaj. Koristite sopstveni vr¢ ili $olju za kafu.

Prikljucite uredaj na napajanje. Pritisnite prekidac za ukljucivanjefisklju€ivanje ,, ” jednom.Crveni
indikator je osvetljen.

Pritisnite prekida¢ za kafu. Pumpa ¢e poceti da pumpa vodu. Kada voda po¢ne da curi iz uredaja,
zaustavite pumpu pritiskom na prekida¢ za kafu. Pritisnite izborni prekida¢ za paru i sacekajte
trenutak. Uredaj pocCinje da se zagreva. Kada je unutrasnja lampica prekidaca za kafu osvetljena,
proces predgrevanja je zavr§en. Pritisnite prekida¢ za kafu i voda ¢e curiti iz uredaja.
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6. Kada voda prestane da tece ili kaplje iz uredaja, mozete da prospete vodu u rezervoar (vr¢ ili Solju za
kafu). Temeljito oCistite rezervoar. Sada mozete poceti da kuvate kafu.
Napomena: Moze doc¢i do buke kada se voda prvi put pumpa. Ovo je normalno: uredaj istiskuje
vazduh iznutra. Posle 20 sekundi, buka ¢e nestati.

Zagrevanje

Da biste napravili Solju dobrog vruéeg espresa, preporucujemo da zagrejete uredaj pre pravljenja kafe,
ukljuCujuci levak, filter i Solju. Na ovaj nacin hladni delovi nece uticati na ukus kafe.

1.

arw

Uklonite odvojivi rezervoar i otvorite poklopac rezervoara kako biste ga napunili Zeljenom koli¢inom
vode. Nivo vode ne sme prelaziti oznaku ,MAX” na rezervoaru. Zatim pravilno postavite rezervoar u
uredaj.

Postavite slepo sito u metalni levak, vodeci racuna da se cev na levaku poravna sa Zlebom u uredaju.
Zatim umetnite levak u uredaj iz polozaja ,Umetni” i u€vrstite ga u aparat za kafu okretanjem u smeru
suprotnom od kazaljke na satu dok ne bude u polozZaju ,Zakljucaj”.

Stavite Solju za espreso na uklonjivu policu.

Zatim prikljucite uredaj na napajanje. Proverite da li je dugme za kontrolu pare u polozaju OFF.
Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje , ” jednom. Indikator napajanja se ukljuéuje i indikator
kafe treperi. Kada je zagrevanje zavrSeno, indikator kafe stalno svetli. Pritisnite prekida¢ za kafu.
Kada voda po¢ne da curi iz uredaja, odmah zatvorite pumpu. Svrha ovog koraka je pumpanje vode iz
rezervoara u kuciste.

Kada lampica na prekidac¢u za kafu zasvetli, ponovo pritisnite prekida¢ za kafu. Vruéa voda ¢e poceti
da curi iz uredaja. Kada se lampica na prekidac¢u za kafu ugasi, zatvorite pumpu. Proces zagrevanja
je zavrsen.

Napravite espreso

1.

Uklonite levak okretanjem u smeru kazaljke na satu. Dodajte mlevenu kafu u slepo sito pomocu
merne kaSike. Kasika mlevene kafe je dovoljna za jednu Solju vrhunske kafe. Cvrsto pritisnite
mlevenu kafu tamperom.

2. Postavite slepo sito u metalni levak, vodeci racuna da se cev na levaku poravna sa zlebom u uredaju.
Zatim umetnite levak u uredaj iz polozaja ,Umetni” i uévrstite ga u aparat za kafu okretanjem u smeru
suprotnom od kazaljke na satu dok ne bude u polozaju ,Zakljucaj”.

3. Ulijte vruéu vodu u Solju. Kada se Solja zagreje, prospite vodu iz Solje i osusite je. Zatim stavite vrucu
Solju na uklonjivu policu.

4. U ovom trenutku, lampica na prekidacu za kafu ée biti osvetljena. Ako se ugasi, saCekajte trenutak.
Kada lampica zasvetli, pritisnite prekida¢ za kafu. Sacekajte trenutak, pocece da curi kafa. Kada je u
$olji dovoljno kafe, ponovo pritisnite prekida¢ za kafu i pumpa za vodu ¢e prestati da radi.

UPOZORENJE:

1. Ne ostavljajte aparat za kafu bez nadzora dok pravite kafu, jer je ponekad potrebno ru¢no
upravljanje!

2. Kada zavrsite pravljenje kafe, mozete da uklonite metalni levak okretanjem u smeru kazaljke na satu.
Bacite ostatak kafe iz slepog sita.

3. Pustite da se levak i sito potpuno ohlade, a zatim ih isperite pod teku¢om vodom.

4. Vreme rada za pripremu jedne $olje kafe je do 60 sekundi. Ako vreme rada prede 60 sekundi, pumpa

za vodu ¢e prestati da radi. Vreme rada/kuvanja se moze podesiti na slede¢i nacin. Kada je uredaj u
rezimu pripravnosti, pritisnite i drzite prekida¢ za kafu 3 sekunde. Indikator kafe treperi. Zatim ponovo
pritisnite prekida¢ za kafu u roku od 5 sekundi. Pumpa za vodu pocinje da radi. Nakon Zeljene
koli¢ine vremena, ponovo pritisnite prekida¢ za kafu i pumpa za vodu ¢e prestati da radi.
Podesavanije je zavr§eno. Vreme rada se moze podesiti u opsegu od 15 do 60 sekundi.
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Pravljenje vruée vode

Kada je zagrevanje zavr§eno, indikator kafe ¢e se upaliti i stalno ¢e svetleti. Zatim pritisnite prekida¢ za
kafu i pumpa za vodu ¢ée poceti da pumpa vodu. Okrenite dugme na ,Vru¢a voda” i vru¢a voda ¢e curiti iz
cevi za paru. Da biste prekinuli pravljenje vruée vode, ponovo pritisnite prekida¢ za kafu. Vru¢a voda se
koristi za zagrevanje Solja, pravljenje ¢aja ili hladenje uredaja.

Da biste podesili vreme rada za zagrevanje vode, pogledajte odeljak ,Napravite ESPRESO”.

Napravite kapucino/penu od mleka

Za Solju kapucina, napunite Solju espresa penom od mleka.

Nagcin:

1. Prvo, pripremite espreso kao $to je opisano u odeljku ,NAPRAVITE ESPRESOQO”, koriste¢i dovoljno
veliku posudu (Solju). Proverite da li je dugme za kontrolu pare u polozaju ,0”.

2. Pritisnite izborni prekidac¢ za paru. Svetlice lampica u prekidacu za kafu. Sacekajte dok indikator u
izbornom prekidac¢u za paru ne zasvetli.

Napomena: Tokom rada, indikator u izbornom prekidacu za paru ¢e se ukljuCivati i iskljucivati radi
odrzavanja Zeljene temperature.

3. Napunite vr¢ sa oko 100 ml mleka za svaki kapucino koji treba pripremiti. Preporu¢ujemo upotrebu
punomasnog mleka na temperaturi iz frizidera (ne vruéeg!).
Napomena: Prilikom izbora veli€ine vréa za pravljenje pene od mleka, preporucuje se da precnik ne
bude maniji od 70 + 5 mm. Takode, imajte na umu da se zapremina mleka udvostrucuje tokom
pravljenja pene; pobrinite se da vré bude dovoljno visok.

4. Polako okrenite dugme za kontrolu pare u smeru suprotnom od kazaljke na satu. Para e izaci iz
uredaja za pravljenje pene.
Napomena: Nikada ne okrecite dugme za kontrolu pare brzo, jer ¢e se para akumulirati u kratkom
vremenu, §to moze povecati rizik od eksplozije.

5. Umetnite uredaj za pravljenje pene oko dva centimetra u mleko. Pravite penu pomeranjem vréa
okolo, gore i dole.

6. Kada pena bude po vaSem ukusu, okrenite dugme za kontrolu pare u polozaj ,,0”.
Napomena: Oc¢istite izlazni otvor za paru vlaznim sunderom odmah nakon zaustavljanja pare, ali
pazite da se ne opecete!

7. Ulijte penu od mleka u pripremljeni espreso i kapucino je spreman. Zasladite po ukusu i po Zelji
pospite penu sa malo kakao praha.

8. Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje da biste iskljucili uredaj. Svi indikatori ¢e biti ugaseni.

UPOZORENJE:

Kada zavrsite sa koris¢enjem funkcije ,Para”, pritisnite prekida¢ za kafu. Ako indikator kafe i indikator
pare brzo trepere, to znaci da je temperatura uredaja previsoka i da uredaj treba iskljuciti i ostaviti da
miruje viSe od 5 minuta. Alternativho, moZete da aktivirate funkciju ,Vru¢a voda” da biste ohladili uredaj.
Pumpa za vodu ¢e automatski prestati da pumpa vodu kada je temperatura normalna. Ako se uredaj
odmah koristi za kuvanje kafe, a da se ne ohladi, kafa ¢e biti spaljena i doc¢i ¢e do prelivanja iz levka.

Funkcija automatskog iskljucivanja

Ako u roku od 25 minuta nema nikakve aktivnosti, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

VRACANJE NA FABRICKA PODESAVANJA

Kada je zagrevanje zavrSeno, istovremeno pritisnite i drzite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje,

prekidac za kafu i prekida€ za paru 3 sekunde. Njihovi odgovarajuci indikatori ¢e treperiti 3 puta i fabricko
resetovanje bi¢e zavrSeno.
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Ciséenje i odrzavanje:

1.
2.

»

Ciséenje mineralnih naslaga

1.

10.
1.

Pre ¢iS¢enja, iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se potpuno ohladi.

Cesto Sistite kuciste aparata za kafu sunderom otpornim na vlagu. Redovno &istite rezervoar za vodu,
posudu za sakupljanje te€nosti i uklonjivu policu. Osusite ih nakon ¢is¢enja.

Napomena: Nemojte Cistiti alkoholom ili bilo kojim rastvaracem. Nikada ne potapajte kuciste uredaja
u vodu.

Odvojite metalni levak okretanjem u smeru kazaljke na satu i bacite ostatak kafe koji je ostao unutra.
Zatim ga mozete o€istiti deterdZzentom, ali obavezno ga temeljno isperite ¢istom vodom.

Ocistite sve prikljucke u vodi i temeljno ih osusite.

Upozorenje za uklanjanje kamenca ¢e se pojaviti automatski nakon ukupno 500 ciklusa rada. U to
vreme, svi indikatori ¢e brzo treperiti 5 puta u isto vreme nakon zavrSetka zagrevanja. Nakon
uklanjanja kamenca, uredaj ¢e ponovo normalno raditi.

Napunite rezervoar vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca (sredstvo za uklanjanje kamenca) do
nivoa MAX. Razmera vode i sredstva za uklanjanje kamenca je 4:1; za detalje pogledajte uputstva
priloZzena uz sredstvo za uklanjanje kamenca. Koristite ,sredstvo za uklanjanje kamenca u
domacinstvu”. Takode moZete da koristite limunsku kiselinu (koja se moze kupiti u apotekama ili
drogerijama) umesto sredstva za uklanjanje kamenca, mesajuci je sa vodom u razmeri sto delova
vode na tri dela limunske kiseline.

Namestite metalni levak (bez mlevene kafe), stavite vré na posudu za sakupljanje te€nosti i skuvajte
vodu kao §to je opisano u odeljku ,PRETHODNO ZAGREVANJE".

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje jednom. Crvena lampica ¢e biti upaljena. Pritisnite
kontrolni prekida¢ pumpe, uverite se da je dugme za kafu/paru u ispravhom polozZaju. Kada voda
pocne da curi iz uredaja, zatvorite pumpu i sacekajte trenutak. Aparat za kafu pocinje da se zagreva.
Kada je lampica u kontrolnom prekidacu pumpe osvetljena, to ukazuje na to da je proces zagrevanja
zavrSen. Pritisnite kontrolni prekida¢ pumpe i ukljucite kao kad pravite dve Solje kafe (oko 60 ml).
Zatim zatvorite pumpu i sacekajte 5 sekundi.

Pritisnite dugme za kafu/paru. Indikator u kontrolnom prekidaéu pumpe ¢e se ugasiti. Saéekajte dok
indikator na dugmetu za kafu/paru ne zasvetli. Pravite paru 2 minuta okretanjem dugmeta za kontrolu
pare. Zatim okrenite dugme za kontrolu pare na ,0” da biste zaustavili pravljenje pare. Pritisnite
prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje da biste odmah zaustavili uredaj. Pobrinite se da sredstvo za
uklanjanje kamenca ostane u uredaju najmanje 15 minuta.

Ponovo pokrenite uredaj i ponovite korake 4 do 6 najmanje 3 puta.

Zatim pritisnite dugme za kafu/paru. Lampica u kontrolnom prekidacu pumpe ¢ée svetleti. Zatim
pritisnite kontrolni prekida¢ pumpe da biste kuvali dok iz uredaja ne iscuri svo sredstvo za uklanjanje
kamenca.

Zatim dodajte vodu iz slavine do nivoa MAX i ukljucite kao kad pravite kafu (nemojte dodavati
mlevenu kafu). Ponovite korake 4—6 3 puta (ovaj put nije potrebno ¢ekati 15 minuta u koraku 6).
Zatim kuvajte dok iz rezervoara ne iscuri sva voda.

Ponovite korak 9 najmanje 3 puta kako biste bili sigurni da su cevi Ciste.

Da biste ponistili upozorenje o uklanjanju kamenca nakon postupka uklanjanja kamenca, postupite na
sledec¢i nacin. Dok je uredaj u rezimu pripravnosti, istovremeno pritisnite i drzite prekida¢ za kafu i
prekida€ za paru 3 sekunde. Zatim, njihovi odgovarajuéi indikatori brzo trepere 3 puta, Sto znaci da se
upozorenje za uklanjanje kamenca ponistava i broja¢ radnog ciklusa resetuje.
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Resavanje problema

Znak

Uzrok

Popravke

Na metalnim delovima
rezervoara ima rde.

Ne koristite preporuceni tip
sredstva za uklanjanje kamenca.
Neodgovarajuca sredstva za
uklanjanje kamenca mogu da
korodiraju metalne delove u
rezervoaru.

Koristite sredstvo za uklanjanje
kamenca koje preporucuje
proizvodac.

Voda curi na dnu aparata za

kafu.

U posudi za sakupljanje te¢nosti
ima previSe vode.

Odistite posudu za sakupljanje
te¢nosti.

Aparat za kafu je u kvaru.

Obratite se ovla§¢enom servisu
radi popravke.

Voda curi sa spoljne strane
filtera.

Na ivici filtera ima malo mlevene
kafe.

Ocistite kafu sa ivice filtera.

Espreso ima ukus kiseline

(sirceta).

Uredaj nije pravilno ispran
nakon procesa uklanjanja
kamenca (nakon cis¢enja
mineralnih naslaga).

Ocistite aparat za kafu nekoliko
puta kao $to je opisano u
odeljku ,Pre prve upotrebe”.

Mlevena kafa je dugo bila na
vruéem i vlaznom mestu.
Mlevena kafa se pokvarila.

Koristite svezu mlevenu kafu ili
Cuvajte neiskoriS¢enu mlevenu
kafu na hladnom i suvom mestu.
Nakon otvaranja novog
pakovanja mlevene kafe,
zatvorite je i Cuvajte u frizideru
kako bi zadrzala svezinu.

Aparat za kafu ne radi.

Uredaj nije pravilno priklju€en na
uti€nicu.

Pravilno prikljucite kabl za
napajanje u zidnu uti¢nicu. Ako
uredaj i dalje ne radi, obratite se
ovlas¢enom servisu radi
popravke.

Mleko se ne peni.

Indikator spremnosti pare nije
osvetljen.

Para se moze koristiti za
pravljenje pene samo kada svetli
indikator spremnosti pare.

Posuda je prevelika ili oblik nije
pogodan.

Koristite visoku i usku
posudu/vre.

Koristite obrano mleko

Koristite punomasno ili
poluobrano mleko

Ako ne mozete da pronadete uzrok problema, nemojte sami da rastavljate uredaj. Umesto toga,
kontaktirajte sertifikovani servisni centar.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na
otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Smernice iz direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme koje su vazece u celoj Evropskoj Uniji.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka zivotnog veka upotrebljivosti, aparat nemojte baciti zajedno sa obi¢nim ku¢anskim
otpacima, nego ga predajte u ovlasceni sabirni centar za recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim
odlaganjem aparata pridonosite o€uvanju zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu naprave naidete na problem, konsultujte pozivni centar
Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naci cete u medunarodnom garantnom
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listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra za pomo¢ korisnicima, obratite se vasem lokalnom
prodavcu Gorenja, ili pozovite odeljenje malih kuéanskih aparata Gorenja.
Aparat je namenjen iskljucivo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU SA VASIM APARATOM!
Pridrzavamo pravo na izmene

IHCTPYKUISAA 3 EKCNNYATAUIN UK

Baxnuso!
Mepen novaTkom ekcnnyaTauii npunagy yBakHo NpovnTanTe Len NociGHUK
KopucTyBaya Ta 36epexiTb Moro A4Sl BUAKOPUCTAHHSA B MaiOyTHLOMY.

MpaBuna 6e3neku
[epLu HiX BUKOPUCTOBYBATM ENEKTPUYHUIA NPUCTPIN, CAig 3aBXaM SOTPUMYBATUCh

OCHOBHMX 3axofiB 6esneku, 30kpeMa HaBeAEHUX HUXKYE Npasur.

1. MpoumnTanTe iHCTPYKLit0 NOBHICTHO.

2. [Nepepn ekcnnyaravjieto NPUCTPOI CAif NEPEBIPUTK, YK BIANOBIZAE Hanpyra B
eneKkTpPOMepEXi Hanpy3i, 3a3HayeHil Ha NacnopPTHIN TabnnyL.

3. Llen npucTpin ocHaLLeHO 3a3eMNEHON0 LLTENCENBHOK BUKOH. [NepekoHanTecs,
LLIO PO3eTKY Y BaC BAOMA 3a3eMIEHO HANEXHUM YUHOM.

4. 11106 3ano6irt Noxexi, ypaXeHHI0 eNeKTPUYHAM CTPYMOM i TPaBMYBaHHIO
nogen, He 3aHyptoriTe kabenb abo LWTencenbHy BUMKY y BOAY UM iHLLY PiguHy.
5. BuimiTb WwrencenbHy BUMKY 3 pO3eTKM Nepes YULLEHHAM NPUCTPOID abo Konw
BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA. [lanTe NpuCTPOKO MOBHICTIO OXOMNOHYTU Nepes
NepeMILLEHHAM, O4aBaHHAM ENEMEHTIB ab0 YNLLEHHSAM.

6. He BMKOpWCTOBYIATE NPUCTPIl i3 NOLLKOMKEHUM Kabenem abo wTencensHow
BMIKOI0. Y pasi HeCnpaBHOCTI NPUCTPOLD ab0 MO0 NagiHHS Yy MOLUKOMKEHHS
BiAHECITb NOro 40 HANBNMKYOro aBTOPM3OBAHOMO CEPBICHOTO LEHTPY ANs
NepEBIpPKW, PEMOHTY abo eNeKTPUYHOTO UM MEXAHIYHOMO HACTPOKOBAHHS.

7. BuKopuCTaHHSA JOAATKOBOMO Npuiaaas, Wo He HanexuTb 40 pekoMeHaaLin
BMPOGOHMKA, MOXE NPU3BECTM 40 MOXEXI, YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo
TpaBMyBaHHs MtofeN.

8. PoamicTiTb npuCTpii Ha nnackin nosepxHi abo ctoni, cnigkynte, wob kabenb
KUBEHHS He 3BMCaB i3 KpaiB CTona abo CTinbHML.

9. MepekoHanTecs, L0 kabenb XMBNEHHS HE TOPKAETLCS rapsumx YacTuH
NpUCTPOIO.
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10. o6 yHUKHYTV NOLIKOZXKEHHS!, He PO3MILLyNTe KaBOBAPKY Ha rapsyii NoBepXHi
abo nopyu i3 BiAKPUTM BOTHEM.

11. o6 BigKNIOUMTM NPUCTPIN Bid KUBMNEHHS, BAMMITb LUTENCENbHY BUAKY 3
po3eTku. Buitmatoum wTencensHy BUNKY, NepekoHanTecs, Wo TPUMaEeTecs 3a Hei,
a He TarHeTe 3a kabernb.

12. BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIiA BUKITIOYHO 3@ NPU3HAYEHHAM | PO3MILLYIATE MOro B
CYXOMY MicLi.

13. 3abe3neute ocobnuBnin HarNsg, KoMK NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCS NOPY i3
JiTbMU.

14. BygbTe obepexHi: He 0bneYiTbCH Napoto.

15. He Topkaiitecs raps4oi noBepxHi npuctpoto. Kopuctyirecs pyykoro abo
perynatopamu.

16. He BuKkopucToBYyITE KaBoBapky 6e3 Boay.

17. He BuiimaiiTe mMeTanesui Tpumad, Konu NpucTpin BapuTb kaBy abo BUMycKae
napy.

18. MNigkniovanTe WTENCcenbHy BUMNKY 40 PO3ETKU Nepes BUKOPUCTAHHAM i
BUMUKANTE NPUCTPIN, NEPLL HXX BUAMATM LITENCESbHY BUTKY 3 PO3ETKU.

19. MpncTpi MOXHa BUKOPUCTOBYBATM LiTAM BikOM Big 8 pokis i ocobam 3
0BMEXEHUMM (DIBUYHUMU, TAKTUMBHUMKU aB0 PO3YMOBUMW MOXMMBOCTAMM YK 6e3
HaNeXHWX 3HaHb i AOCBIAY, AKLLO BOHW nepebyBatoTh Nig Harnsgom abo
iH(hopmoBaHi Npo 6e3neyHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta PO3YMItoTb MOB’A3aHy 3
UM Hebesneky. He [o3BonsinTe Aitam rpatucs 3 npucTpoeM. YuLLEHHs i
06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO MOXHA JOPYYaTH AiTSM BikOM Big 8 pokis nig
Harns4om LOpOChnuX.

20. [litn matoTb NnepebyBaTtyt Nig Harns4oMm, Wob BOHK He rpanucs 3 NPUCTPOEM.
21. Temnepatypa HaBKOMULLIHLOTO cepeaoBuLLa nig yac poboTun abo 36epiraHHs
npucTpoto Mae nepesuysati 0 °C.

22. Llen npuctpin npusHayeHo Ans nobyToBoro abo nogibHoro 3actocyBaHHs,
Hanpuknag;

— Ha KyXHsIX 4ns npauiBHUKIB MarasuHiB, ogoici abo iHWmMx pobounx cepenoBuLL;
— Yy 3aMiCbKux ByauHKax;

— NI0AbMY, L0 NPOXMBAKOTL Y FOTENSX, MOTENSAX ab0 HLLINX XUTIOBKX
NPUMILLEHHSX;
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— Y 3aKnagax Tuny MiHi-rotenis.

23. He kopucTyinTeCcs NPUCTPOEM M03a NPUMILLEHHSM.

24. 36epexiTb Lo IHCTPYKLH.

25. W0 BU He NfaHyeTe KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTAroM TPUBAsIOro Yacy,
NOTPIGHO BBIMKHYTY XMBMIEHHS Ta BUNYCKATV Napy NPOTArOM 3 XBUWH, NEPLU HiX

3anuwuTi Bupio.

26. FKLO KMBEHHS BUMKHETBCS N Yac BUMYCKY napy, 3aBASKW 3anuLLKOBOMY
Tenny Bupi6 NpoAoBxXyBaTUMe BUMYCKaTU Napy NpOTAroM NesHOro yacy. Bupib
MPUNUHWTBL BUMYCKaTW napy Bigpaay nicrns BUMKHEHHS perynstopa napw.

YacTnHn KaBoMallMHN

Steam switch

Steam indicato
Coffee switch
Coffee indicator

Power indicator-\_\‘_\x

Power swi Lch‘_i‘__n
Steel mesh -

Top cover landle

Tank cover

Water tank
Main body

Press bar \@
Funnel handlE E ]'z
Bas

== e

e == -

..L—__- T

e -_-
B ~— e

Drip tray deco piece

5

Water tank cover

Kpvwka 6ayka ans sogu

Water tank Bayok ans Boau
Steam control knob Pydka peryniooBaHHs nogadi napu
Top cover BepxHsi KpuLka

Coffee button

KHorka npurotyBaHHsi KaBu

Power button

KHonka >u1BneHHs

Steam button

KHonka nogadi napu

Measuring spoon

MipHa noxka

Steel mesh PdinbTp
Metal funnel Tpumay dinbTpa
Funnel handle Py4yka Tpumaya
Drip plate Taus
Drip tray MigaoH ans 36opy Kpanenb
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NiaroTyBaHHA A0 NepLIOro BUKOPUCTAHHSA

Abn nepllia vYalwlka KaBy CMakyBana BiAMiHHO, ﬂpOMI/IIZTe KaBOMalLUMHYy Tensio BoOOH

1.

HaCTYNMHUM YMHOM:
HanwuiTte Bogy B 6a4ok gns Boan. PiBeHb BOAM HE MOBUHEH NepeBMLLYBaTH NO3HAYKY
MAX. 3akpwuiite KpuKy 6ayka.

MpuwmiTka. Mpunaa noctaBNAeTbCA 3i 3HIMHUM 6aykoM, abv NONErNTH OYULLIEHHS.
MoxHa cnoyaTky HanoBHUTK 6a4oK Bogo, MOTIM YCTAaHOBUTY MOro Y Nnpunag,.
YcTaHoBiTb hinbTp (6€3 KaBn) y Tpumav.

MocTaBTe rmeyunk Ha 3HiMHY nonuuto. MNMepekoHanTecs, WO perynsatop nogadi napu B
nonoxeHHi OFF (BUMKHEHO).

MpumiTka. [Meunk y KomnnekT npunagy He BxoauTb. CKopucTanTecs BNacHUm
rnevmkom abo yaLukoto.

MigknoYiTe Npunag oo mKepena XuBMeHHs. HaTUCHITL BUMUKaY XUBNEHHSA « » OOWUH
pas. 3acBiTUTLCS YEPBOHUI iHAMKATOP.

HatucHite BuMuKkad nogadi kasu. Hacoc novHe nogadvy soan. Konuv Boga noyHe
BUTIKaTU 3 Npunagy, 3ynuHiTb HAcoC, HaTUCHYBLUM BUMUKAY nogadi kaBu. HatucHiTe
CEneKTop KHOMKW napu n 3avekanTe. [Npunag nporpisaetbes. MporpiBaHHa 6yae
3aBepLUEHO, KON 3aropuTbCA BHYTPILLHA NaMna BuMukada nogadi kasu. HatucHite
BUMMKAY nogadi kaeu, i 3 npunagy novyHe BUXOAMTU BOAA.

Konu Boga nepectae TeKTM 4n kanaTtu 3 Npunagy, BOAY 3 KOHTeHepa MOXHa 3MuTu
(rmeymka um Yawku). PeTenbHO o4nCcTbTe KOHTENHep. Tenep MoXHa novaTn BapuTu
KaBy.

MpumiTka. Konun Hacoc nogae sofy BrnepLle, MOXe BUHUKHYTU LWyM. Lle HopmankeHo: 3
npvnagy BuxoanTtb noBiTps. MNMpnbnmaHo yepes 20 cekyHA LyM 3HUKHE.

MonepegHe posirpiBaHHsA

ABMV NpuroTyBaTm YallKy rapHOro raps4oro ecnpeco, nepes npuroTyBaHHAM KaBu
npvnag pekoMeHayeTbCsa nonepeaHbo pPosirpitu pasoMm i3 Tpumadem inbtpa, inbTpom
i Yawkoto. Taknum YNHOM, XONOAHI YaCTVHU He BRIMHYTb Ha CMak KaBMu.

1.

3HimMiTb 6a4oK ANA BOAW M HAMOBHITb MOro NOTPIOHOMO KiNbKicTio Boau. PiBeHb Boan
He NOoBUHeH nepesuLlyBaTy No3Hayky MAX. MNoTiM HaneXxHUM YHOM YCTaHOBITb
6advok y npunag,.

YcTaHoBITb hinbTp y Tpumad. [Ins uporo nepekoHamnTecs, WwWo Tpybka Ha Tpumadi
BMPIBHIOETLCSA 3 Ma3oM Yy npunagi, Ta BctasTe Tpymad y npunag B nonoxeHHs Insert
(BcTaBuTH) 1 MiLHO 3addikCyTe AOro y kaBoBapLji, MOBEPHYBLUM NPOTU FOAMHHUKOBOI
cTpinku B nonoxeHHs Lock (3adikcoBaHo).

YCTaHOoBITb YallKy AN ecnpeco Ha 3HIMHY MOnmuio.

MigknioviTe Npunag Ao gaxepena xueneHHs. MNepekoHanTecs, Wo perynsatop nogavi
napwv B nonoxeHHi OFF (BUMKHEHO).

HaTUCHITb BUMMKAY XXMBMEHHS « » OAMH pas. [HAMKaTOp XMBMNEHHS CBITUTbLCS, a
iHOukaTop nofavi kasu 6numae. Konv nporpiBaHHs 3aBepLUEHO, iHOUKATOP KaBwu
CBITUTUMETbLCSA NOCTINHO. HaTUCHITL BUMKMKaY noaadi kaBu. Konv Boga noyHe
BWTIKaTK 3 Npunaay, HeranHo 3akpurte Hacoc. MeTol LbOoro Kpoky € nogada Boay 3
6auyka B Kopmyc.
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6. Konu 3aropuTbcs namna BUMmuKaya nogadi kaBu, 3HOBY HAaTUCHITL 1oro. 3 npunagy
no4He BMXOOAUTK rapsya Boga. Konu namna Ha BMMMKadi KaBu 3racHe, 3akpunte
Hacoc. lNpouec nporpiBaHHA 3aBepLLEHO.

MpurotyBaHHA ecnpeco

1. BunMIiTb TpMmay, NoBEepHYBLUW NOro 3a rOANHHUKOBOIO CTPInkoto. flogante smeneHy
KaBy y (binbTp 3a 4ONOMOrol MipHOT NOXKW. [Nst O4HI€T YaLlKn BUCOKOSIKICHOT KaBu
noTpibHa NpnbnM3Ho ogHa NoXKa 3MeneHoi kaBu. YTOBYITb 3MeneHy KaBy 3a
[OMOMOrOH0 Kpy>KanbLsi Ha MipHi noxui (tamnep).

2. YcTaHoBITb (hiNbTp y TpUMay, NepekoHaBLUNCh, Lo Tpybka Ha TpuMadi 3HaxoauTbCs
B MONOXEHHI nasa y npunagi. BctasTe TpuMad y npunag B NnonoxeHHs Insert
(BctaBuTn) 1 MiLHO 3adpikcymTe MOro y kaBoBapLii, MOBEPHYBLUN NPOTU FOANHHWUKOBOI
CTpinku B nonoxeHHs Lock (3adikcoBaHo).

3. Hanwwite rapsiyy Boay B yalwKy. Konum yalluka nporpieTbCs, BUNMNTE BOAY 3 YaLlKu Ta
BUCYLWITb 11. [MOTiM NOCTaBTe rapsaYy Yallky Ha 3HIMHY NONULO.

4. Ha upbomy eTani nfamna BMMMKada nogadi KaBu CBiTUTUMETbCS. FAKLLO Lie He TakK,
Tpoxu 3avekanTe. Konv namna 3aroputbCH, HATUCHITL BUMUKAY nogadi kasu.
3auekaniTe; NOYHETbCA NogaBaHHA kaBu. Konuv B vawui 6yae noTpibHa KinbkicTb
KaBW, 3HOBY HaTUCHITb BUMMKAY Nogadi kaBu, HACOC BOAM NPUMNMHUTL pOBOTY.

NMOMNEPEOXKEHHA:

1. He 3anvwanTte kaBomawmHy 6e3 Harnsgy nig Yyac NpUroTyBaHHS KaBu, OCKINbKY iHOAI
MaLLWHOIO NOTPIGHO KepyBaTh BPYUHY!

2. TMicns npuroTyBaHHs KaBu Tpumad dinbTpa MOXHa BUAHATU, MOBEPHYBLUN NOro 3a
roOAMHHMKOBOIO CTPINKo. BUKMHBbTE 3anunLLKkn KaBu 3 inbTpa.

3. Jante Tpumady Ta inbTpy NOBHICTIO OXONOHYTW, MOTIM NPOMUITE NI MPOTOYHOIO
BOZOH0.

4. Yac npurotyBaHHS ogHiel Yalwku kaBu — Ao 60 cekyHa. AKwo Yac poboTtu
nepeBnWMTbL 60 cekyHa, BOOAHMI HAacoc NpunNuHUTL poboTy. Yac
po6oTn/NpUroTyBaHHS MOXHa perysnoBaT HacTynHUM YiHoM. Konu npunag y
pexXuMi O4iKyBaHHS1, HATUCHITb | YTPUMYIMTE BUMKKAY nogadi KaBu NpoTArom
3 cekyHA. lHOuKaTOp KaBu NoyHe 6nnmatn. 3HOBY YTPMMYWTE BUMMUKAY NOA4adi KaBu
npotarom 5 cekyHa. MNMoyHe npautoBaTn BoAasiHuin Hacoc. Konu nporige noTpibHuiA
yac, 3HOBY HaATWUCHITb BUMUKAY NoJadi kaBu, i BOOAHWUIA HACOC NPUNNHUTL POBOTY.
HanawTyBaHHs 3aBepLueHo. Yac poboTn moxe ctaHoBUTM Big 15 oo 60 cekyHA.

MpuroTtyBaHHA rapsiyoi Boau

Konu nporpisaHHS 3aBepLUEHO, 3aropuTbCs iHOUKATOP rOTOBHOCTI 40 NPUroTyBaHHS
KaBu. BiH CBITUTMMETbLCS NOCTINHO. HAaTUCHITL BUMUKAY Noaavi KaBu, i BOASHUIN HAcoC
noyHe nogasaTtu Bogy. [loBepHiTb pyyky B nonoxeHHs Hot water (MTapsiua Boga). MNapsaya
BOZA NogaBaTUMeTbCs 3 TpyOku nogadi napu. Ay npunnHATK nogady rapsyvoi Boau,
3HOBY HaTUCHITb BUMMKa4 nogadi kasu. [apsya Boga BUKOPUCTOBYETLCA AN po3irpiBy
YaLUOK, MPUrOTYBaHHSA Yato YM OXONOMXKEHHS npunagy.

Abun HanawTyBaTh Yac poboTu Ansa nigirpisy Bogun, Ane. po3gin «1purotyBaHHs
ECIPECO».
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MpurotyBaHHsA Kany4iHO / MONOYHOI NiHKK

[ns npuroTyBaHHA Kany4iHO HanoBHITb YaLlUKy AN ecnpeco CrniHEHMM MOJTOKOM.

AK npuroTyBaTn MOSOYHY MiHKY:

1. CnouaTtky npuroTyiTte ecnpeco, ik onncaHo B po3aini «NNPUTOTYBAHHA
ECMNPECO», BUKOPUCTOBYOUM AOCUTb BEMMKUIN KOHTEWHEP (YaLLKy).
MepekoHanTecs, Wo perynaTop nogadi napu B NOMNoXeHHi «0».

2. HaTtucHiTb cenekTop BUMUKaya nogadi napw. Jlamna y BumMukadi nogadi kasu
3aroputbcs. 3ayekarnTe, MOKM He 3aropuTbCs iIHOUKATOP Yy CeNeKTopi BUMMKava
nogaui napu.

Mpumitka. Mig yac poboTu iHgnKkaTop y cenekTopi napy byae BMyMKaTucs Ta BUMMUKaATUCS,
KONnn BMUKAETLCS Nigirpis.

3. Hanwwte y rmednk 6nm3bko 100 mn Monoka Anst KOXHOT nopuii kany4iHo. Mu
peKkoMeHOYEMO BUKOPUCTOBYBATU He30MpaHe 3 xonogunbHuka (He rapsye!l).
MpumiTka. MNpn BUGOPI po3mipy rneynka Ans cniHBaHHA MOJIOKa PEeKOMEHOYETbCS,
wob giameTp 6yB He MeHwe 7015 mm. Kpim Toro, 06’em monoka nig vyac cniHoBaHHS
NOABOIETLCS; rMeYnKk Mae 6yTn JOCUTL BUCOKUM.

4. ToBinbHO NOBEPHITL perynaTop nogadi napy NpoTy roANHHUKOBOI CTPINku. 3
MPUCTPOIO CNiHIOBaHHSA NMOYHE BUXOAUTM napa.

MpumiTka. Hikonn He noBepTante pyyky nogadi napu LWBWAKO, OCKINbKA NPOTAroM
KOPOTKOro Yyacy nogaya napw 36inbLlyBaTUMETLCS, L0 MOXeE MiABULLIMTA PU3NK
BMOYXY.

5. 3aHypbTe Tpybky chiHOBa4a B MONOKO NpnbnunsHo Ha asa caHTumeTpu. CniHlonTe
MOJIOKO, MEePEMILLAKYN FMEYNK HABKOMO, Bropy Ta BHU3.

6. Konu kinbkicTb niHkn 6yge [oCTaTHBOW, MOBEPHITE PYYKY Nofadi napy B MOMOXEHHS
«0».

Mpumitka. OuncTbTe TPYOKY Nogadi napy MOKpO rybKoo ogpasy nicns ChiHeHHs
mMornoka. byabte ob6epexHi, Wob He oTpumaTm onik!

7. Bununte cniHeHe MOMOKO y NpurotoBaHun ecnpeco. KanyyiHo rotose. lMigconoaite
3a CMakoM i, 3a 6axaHHAM, NOCUNTE MiHKY HEBEMMWKOK KiNbKICTIO KAaKao-MoOpPOLLIKY.

8. HaTtucHiTe nepemukay xumBneHHs, Wwob BUMKHYTU Npunag. Bci ingmukaTopm 3aracHyTb.

MOMNEPEMXEHHA:

lMicnsa 3aBepLUeHHA BUKOpUCTaHHA dyHKLUii Steam ([Mapa) HaTUCHITL BUMMKaY nogadi
KaBw. AKLo iHAMKaTOpW Nnodadi kKaBu Ta napw WBKAKO 6numaroTb, Lie o3Havae, Wo
Temnepartypa npunagy 3aB1coka, i npunag noTpibHO BUMKHYTM NPOTArom vacy GinbLue
5 xBunuH. Kpim Toro, moxHa aktnsyBaTu dyHkuito Hot Water (lapsiya Boga), wo6
oxonoauTtu npunag. LLonHo Temnepartypa cTtaHe HopMarnbHOK, HACOC aBTOMAaTUYHO
NPUNUHUTB NOAAaYvy BoAW. SAKLLO Npuniaj BUKOpMCTaTK NS NPUroTyBaHHSA KaBu HeramHo
6e3 0X0nogXeHHS, TO kKaBa MaTMMe MiAropinMin cMak, a y TpuMadi ginbTpa cTaHeTbCs
nepenus.
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¢yH KLlis aBTOMaTUYHOro BUMKHEHHSA

Akwo npoTsirom 25 XBUNWH He BigOyaeTbCA XKOAHOT Ail, NPUCTPI BUMKHETLCSA
aBTOMaTMYHO.

CKMOAHHA 0O 3ABOACBKNX HANAWTYBAHb

lMicna nporpiBaHHS O4HOYACHO HATUCHITL | YTPUMYWTE BUMMKAY XXUBMEHHSA Ta BUMMUKadi
nofadi kaeu Ta napu npotsrom 3 cekyHa. BignosigHi iHankaTopn 6nmHyTh 3 pasu, Ta
CKUAaHHSA A0 3aBOACbKUX HanaluTyBaHb Oyae 3aBepLUeHo.

OuuLLeHHA Ta TeXHiIYHe 06CNyroByBaHHA:

1. Tlepen ounLLeHHAM Big'eQHanTe Npunag Big AXKepena XUBIEHHS 1 ganTe nomy
MOBHICTIO OXOMOHYTMU.

2. Kopnyc kaBomalumHu cnig 4acTo ounLaTh BOMOroCTiNKOW rybkoto. PerynsapHo
ounwante 6a4ok Ang Bogu, NigaoH AN Kpanenb i 3HiMHY nonunyky. lMicns ounweHHs
BUCYLUITb IX.

MpumiTka. He ounwwante cnuptom abo XOOHUM PO3YMHHUKOM. [1py OYNLLIEHHI HikONK
He 3aHyplorTe Npunag y Boay.

3. Big’egHanTe Tpumau binbTpa, NOBEPHYBLUM NOro 3a NOANHHUKOBOK CTPINKOL, i
BMAaniTh i3 HbOro 3anuLukKn Kaeu. MNoTiM o4ncTbTE PINLTP 3a 4ONOMOroH MUKYOro
3acoly 11 peTenbHO NPOMUIATE YNCTO BOAOHO.

4. OuucTbTe BCe Npunagas y BoAi Ta peTenbHO BUCYLLITh iX.

OuuLLeHHA Big BanHa

1. Tpo BuganeHHs BanHa (Hakuny) NpUCTpIn Haragae asTomaTuydHo nicns 500 uuknis
NpuUroTyBaHHs Hanois. NMpu LbOMY nicns NPorpiBaHHA BCi iHOUKATOPW LWBUOKO
6numatmumyTh 5 pasi. Micna BuaaneHHs Hakuny npunag 3HOBY npautoBaTvme B
HOPManbHOMY PEXUMI.

2. HanoeHiTb 6a4ok BoAow 3 3acobom anis BuganeHHs Hakmny o MAKCUMATTBbHOIO
piBHA. CniBBigHOLWEHHS BoAM Ta 3acoby mae ctaHoBuTY 4:1. [loknagHy iHgopmaliito
OMB. B IHCTPYKLUiSX A0 3acobiB ANng BuaaneHHs Hakuny. BukopuctoBynte nobyToBun
3acib gna ounweHHs Big Hakmny. 3amicTb 3acoby TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
FNIMMOHHY KUCIOTY (3 MarasuHy). 3millyBaTtu i 3 BOAOK Crid y Nponopuii CTo YacTuH
BOAM A0 TPbOX YaCTUH TIMMOHHOI KMCMOTW.

3. YcTaHoBITh TpuMad ginbTpa (6e3 kaBu), NOCTaBTE rMEYUK Ha FNIOTOK i NPUrOTYNTE
BOAY, sk onucaHo B po3aini «MOMNMEPEOHE HATPIBAHHSA».

4. HaTUCHITb BUMUKaY XXMBMEHHSA OAUH pa3. 3aropuTbCs YepBOHa namna. HatucHite
BMMMKaY Hacoca, NePEKOHaBLUNCh, LLIO CENEKTOP KaBu/mapu 3HaXoauTbCs Y
npaBunbHOMY nonoxeHHi. Konu 3 npunagy nogasatuMeTbCs BoAa, 3aKpumTe Hacoc i
3ayekanTe gedkui Yyac. KaBomalumHa noyYnHae HarpisaTumcs.

5. Konv namna BuMurKaya Hacocom MoYHe CBITUTUCA — HarpiBaHHS 3aBepLUEeHO.
HaTtucHiTb BUMMKay Hacoca Ta npuroTynTe ABi Yaluku kasu (6nmnsbko 2 yHui abo 60
mn). MoTiM 3akpuinTe Hacoc i 3a4ekanTe 5 CekyHa.
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6. HatucHiTb cenekTop kaBw/napw. lHaMKaTop BUMMKadi Hacoca 3racHe. 3avekante, NOKK
He 3aropuTbCs iHAMKaTOp y cenekTopi kaBu/napw. MNogaearte napy 2 XBUMMHM,
noBepTat4mn perynarop nogadi napu. MNMoTim NoOBepHIiTL perynaTop napu B
nonoxeHHs «0», abu npuNMHUTKM Nogady napu. HaTUCHITb BUMMKaY XKMNBIEHHS, W06
HeramHo 3ynUHUTK NPUCTpIN. MNMepekoHanTecs, Lo 3acib ana BuaganeHHs Hakuny
3anuvwaeTbCcs Yy NPUCTPOI LWoHanmeHLwe 15 XBUnuH.

7. YBIMKHITb NPUCTPIN i NOBTOPITb KPOKM 3 4 MO 6 WoHanMeHLwwe 3 pasu.

8. MNoTim HaTUCHITb cenekTop kaBu/napu. llamna BMMMKaya Hacoca 3aropuTbCA.
HaTucHiTb BUMMKay Hacoca Ta nogasante Bogy, NOKM B Npuniagi He 3anunTbes
3acoly Ans BuganeHHst Hakuny.

9. MoTtim gonunte B 6a4ok BogonpoeigHy Bogy 4o MAKCUMAIIbHOIO piBHA Ta
BMKOHaNTe Aji npurotyBaHHs kaBu (6e3 kaBu). [oBTOpITb KpokM 3 4 no 6 3 pasu
(uboro pasy yekatn 15 xBUNWH Ha Kpoui 6 He NoTpibHO). MNMoTiM «pobiTb KaBy», MOKU B
Dauky He 3aKiHYMTbCS BoAa.

10. MNMoBTOPITb KPOK 9 WoHaMeHLwe 3 pa3u, Wwob 3abe3neynTn NOBHE OYMLLEHHS

npunagy.

11. ABu ckacyBaTv nonepeaXeHHs WOA0 HakuMy Micns BUAanNeHHsa Hakuny, BUKOHanTe
HacTynHi ail. Konv npunag y pexumi odikyBaHHs, 0QHOYACHO HATUCHITb | yTpUMynTe
BUMMKaYi nodadi kaBu Ta napu npotsarom 3 cekyHa. BignosigHi iHankaTopu WBMAKO
OnMMHYTb 3 pasu. Lle o3Hauvae, Lo nonepemXeHHs Npo BUAANEHHS Hakuny

CKacCoOBYETbCA, a NIYNNBHUK pO60‘-IVIX UMKMIB CKMOAETbCS.

YcyHeHHs HecnpaBHoOCTeN

HecnpasHicTb

MprunHa

Lii Ana ycyHeHHs
HeCnpaBHOCTI

Ha meTaneBux yactuHax
Oayka € ipxa.

Bu He BrkopucToByeTe
pekomMeHaoBaHWI 3acib ans
BMAANEHHS Hakuny. 3acobw,
ONS BUAaneHHs Hakvny, LWo
He nigxoaaTb, MOXYTb
BUKITMKATU KOPO3ito
MeTaneBUX YacTuH Gayka.

BukopucrtosyiTe 3acib ans
BMOANEHHS Hakuny,
peKoMeH0BaHWUM
BUPOBHUKOM.

3 HWXHBOT YacTVHMN

KaBoMallunHu TeYye BoAa.

Y nipaoHi 3abarato Boau.

OuuncTiTb NigaoH aAns
30MpaHHs kpanenb

KaBomalumHa npautoe 3i
3609Mu.

3B’sAXiTbCS 3 aBTOPM30OBaAHNM
CEepBICHWUM LIEHTPOM Ansi
PEMOHTY.

3 30BHILLHBOT CTOPOHYU
dinbTpa BUTIKae Boaa.

Ha kpato ginbTpa € kaBoBui
MOPOLLIOK.

Bupganite KaBy 3 kpato
dinbTpa.

Ecnpeco mae kncnun

(ouTtoBun) npucmak.

Mpunag He Gyno npomuto
HaneXHUM YMHOM nicns
BMAaneHHs Hakuny (nicnsi
BUAANEHHs BanHa).

OuncTbTe kKaBOMAaLLUHY, 5K
onucaHo B po3gini
«[MigroTyBaHHSA 40 NepLUoro
BUKOPUCTaHHSAY, Kinbka pasis.

KaBoBwuii nopoLuok JoBro

36epiraBcs B rapsiyomy Ta
Bornoromy mici. Kasosun
NOPOLLIOK 3iMCyBaBCs.

BukopuctoBynTe CBixy
3MeneHy KaBy uum 36epirante
HEBMKOPUCTaHY 3MerleHy KaBy
y NPOXONOAHOMY CYyXOMYy
micui. lMicnsa po3nakyBaHHs
HOBOrO MakeTa 3MeneHoi kaBn
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LWiNbHO 3aKpMBamTe Moro Ta
36epiravite B XONOANUIbHUKY,
o6 niaTpumyBaTu Koro
CBIXICTb.

KaBomalumHa He npauoe.

Mpunag HenpaBunbHO
NigKMoYeHO A0 enekTpUYHOT
PO3ETKMW.

[MpaBWibHO NIAKMNIOYITEL LWWHYP
XMBMEHHS 0 pPOo3eTKn. AKLWO
npunag Bce e He npautoe,
3BEpPHITbCA A0
aBTOPM30BAHOIo CEPBICHOIO
LEHTPY AN PEMOHTY.

Monoko He cniHeTbCS.

IHAMKaToOp roTOBHOCTI 0
noAavi napu He CBITUTbCS.

Mapa moxe
BWKOPWUCTOBYBaTUCH AnNsi
NiIHOYTBOPEHHSA nuLe Togj,
KOJSN CBITUTbCA iHOUKaTop
rOoTOBHOCTI A0 nofadi napu.

KoHTeliHep 3aBenukuii abo He
nigxoauTe noro gopma.

BukopucToBynTE BUCOKWW i
BY3bKU KOHTENHEP/rneyuk.

Bu Bukopuctosyete
3HEXUPEHE MOTOKO

BukopuctoBynte He3bmpaHe
YY HaniB3HEXVpPEHE MOJOKO

AKLWO 3HaWTN NPUYMHY HECTIPABHOCTI HE BAAETLCS, HE po3bupaiiTe npunag caMocTiliHO.
3BepHiTbCA 40 CepTUdIKOBAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Lies npunan no3HavyeHo BianoeigHo ao OupektuBu €C 2012/19/EC wopo Bigxoais
eneKTpU4YHOro u enekTpoHHoro o6nagHaHHAa (WEEE). QupekTtuBa BU3Ha4ae BUMOTrU [O
30MpaHHA Ta NepepooKM BigxoAiB eneKTPUYHOro U eneKTPOHHOro obnagHaHHA, AKi
3aCcTOCOBYHTbLCS B ycboMy E€BponenicbkoMy Coto3si.

OOBKIIA

[Micns 3akiHYeHHS CTPOKY eKkcnnyaTadii He BUKMAanTe npunag pasom i3 nobyToBnMm Bigxoaamu.
BignaiTe oro B aBTOpM3oBaHuiA LIeHTp yTunisadii. Lle cnpustume 36epexxeHHo AOBKINNs.

FAPAHTIA TA PEMOHT

DopatkoBy iHdopmaLito abo gonomory B pasi BUHMKHEHHS NpoGrieMun MoXHa OTpUMaTh B perioHarbHOMy
LeHTpi obcnyroByBaHHs Gorenje (avB. Homep TenedoHy B MiXKHapOAHOMY rapaHTiiHOMY TaroHi). AKwo y
BalUi kpaiHi HEMae TaKkoro LiEHTpY, 3BEPHITbCS 40 perioHanbHoro aunepa komnadii Gorenje abo
CepBiCHOro LEHTpPY, Ae obcnyroByoTbes NobyTosi npunaau Gorenje.

Jluwe Ans ocobucmozo sukopucmaHHs!

KOMMAHIA GORENJE
BAXAE€ BAM OTPUMATU MAKCUMAIbHE 3AO0OBOJIEHHA BIA
KOPUCTYBAHHA UM NPUNTAOOM.
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MANUAL UDHEZIMESH SQ

E réndésishme
Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se té pérdorni pajisjen dhe
ruajeni até pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérime pér siguriné
Para pérdorimit t€ pajisjes elektrike, duhet t€ ndigen gjithmoné masat paraprake
themelore, duke pérfshiré sa vijon:
1. Lexoni té gjitha udhézimet.
2. Para se ta pérdorni, kontrolloni gé voltazhi i prizés suaj né mur korrespondon
me tensionin e vlerésuar té shénuar né etiketén e vlerésimit.
3. Kjo pajisje éshté pajisur me njé prizé té tokézuar. Ju lutemi sigurohuni gé priza
e murit né shtépiné tuaj éshté e tokézuar né ményré té pérshtatshme.
4. Pér t'u mbrojtur nga zjarri, goditja elektrike dhe démtimi i personave, mos zhytni
kordonin ose prizén né ujé ose Iéng tjetér.
5. Higeni spinén nga priza e murit pérpara pastrimit dhe kur pajisja nuk éshté né
pérdorim. Lejoni gé pajisja té ftohet plotésisht para se té higni ose bashkangjitni
pjesét ose para pastrimit.
6. Mos vini né pérdorim asnjé pajisje me njé kordon ose prizé té€ démtuar. Né rast
se pajisja nuk funksionon miré ose rrézohet ose démtohet né ¢farédo lloj ményre,
kthejeni pajisjen né gendrén mé té afért té shérbimit pér ekzaminim, riparim ose
rregullim elektrik ose mekanik.
7. Pérdorimi i aksesoréve bashkéngjités qé nuk rekomandohet nga prodhuesi i
pajisjes mund té rezultojé né zjarr, goditje elektrike ose démtime té personave.
8. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té sheshté ose né njé tavoliné, mos varni
kordonin elektrik né buzé té njé tavoline ose banaku.
9. Sigurohuni gé kordoni elektrik nuk prek njé sipérfage té nxehté té pajisjes.
10. Pér té shmangur démtimet, mos e vendosni aparatin pér kafe né njé sipérfage
té nxehté ose prané njé zjarri.
11. Pér té shkeputur lidhjen, higni spinén nga priza e murit. Kur e higni nga priza,
sigurohuni gé ta térhigni nga priza dhe jo nga kordoni.
12. Mos e perdorni pajisjen pér asgje tieter pérveg pér ate gé ajo synohet dhe
vendoseni né njé mjedis té thaté.
13. Mbikéqyrja nga afér éshté e nevojshme kur pajisja juaj pérdoret prané
fémijéve.
14. Kini kujdes qé té mos digjeni nga avulli.
15. Mos prekni sipérfagen e nxehté t€ pajisjes. Pérdomni dorezen ose butonat.
16. Mos lejoni qé pajisja e kafese té funksionojé pa uje.
17. Mos e higni gypin metalik kur pajisja po pérgatit kafe ose kur leshon avull.
18. Lidhni prizén me njé prizé muri para pérdorimit dhe fikeni pajisjen pérpara se
te higet priza nga foleja e prizes né mur.
19. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjeg e lart dhe persona
me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe
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njohurish, nése u jepet mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né njé ményre té sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja qé duhet té béjé pérdoruesi
nuk kryhet nga fémijét nése nuk jané mé té médhen;j se 8 vjec dhe nuk
mbikéqyren.

20. Fémijét duhet té mbikéqyren pér té siguruar gé ata té mos luajné me pajisjen.
21. Temperatura né mjedisin e funksionimit ose ruajtjes duhet té jeté mé shumé
se 0°C.

22. Kjo pajisje éshté menduar té pérdoret né familje dhe mjedise té ngjashme, si¢
jané:

— personeli i kuzhinés né dygane, zyra dhe mjedise té tjera pune;

- shtépi ferme;

- nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi;

— mjedise pér fietie dhe méngjes.

23. Mos e pérdorni né ambjente té jashtme.

24. Ruajini kéto udhézime.

25. Nése nuk do ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, duhet té ndizni
pajisjen dhe mé pas ta lini té 1éshojé avull pér 3 minuta pérpara se té merrni
produktin.

26. Nése energjia ndérpritet gjaté Iéshimit té avullit, nxehtésia e mbetur do ta béjé
produktin té vazhdojé té léshojé avull pér njé kohé té gjaté. Produkti do té ndalojé
léshimin e avullit menjéheré pasi té fikni celésin e avullit.

NJIHUNI ME APARATIN TUAJ TE KAFESE

Steam switch

Steam indicato Top cover landle

Coffee switch

Coffee indicator Tank cover

Power 1ndlcator\_\\i Water tank
e —

Fower switch ] Moin body
Steel mesh ¥
Press bar Steam control knob

Funnel handl .
Measuring spoon
Bas /

Drip tray deco picce mmammee———
ol T
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Water tank cover

Kapaku i rezervuarit té uijit

Water tank Rezervuari i ujit
Steam control knob Celési i kontrollit t& avullit
Top cover Kapaku i sipérm

Coffee button

Butoni i kafesé

Power button

Butoni i ndezjes

Steam button

Butoni i avullit

Measuring spoon

Luga matése

Steel mesh Rrjeta e celikut
Metal funnel Hinka metalike
Funnel handle Doreza e hinkés
Drip plate Pllaka e kullimit

Drip tray Tabakaja e kullimit

Pérpara pérdorimit té paré

Pér t'u siguruar gé filxhani i paré i kafesé té keté shije t& mrekullueshme, shpélani aparatin e kafesé me
ujé té ngrohté si né vijim:

1. Hidhni ujé né rezervuarin e ujit. Niveli i ujit né rezervuar nuk duhet té tejkalojé shenjén "Max". Pastaj
zévendésoni kapakun e rezervuarit té uijit.

Vini re: pajisja éshté e pajisur me njé rezervuar té& ndashém pér pastrim té lehté. Ju mund ta mbushni
s€ pari rezervuarin me ujé dhe pastaj ta ktheni né pajisje.

2. Vendosni rrjetén e celikut né hinkén metalike (pa kafe né rrjietén e gelikut).

3. Vendosni njé ibrik né raftin e heqshém. Sigurohuni gé c¢elési i kontrollit t& avullit té jeté né pozicionin
OFF.

Vini re: pajisja nuk éshté e pajisur me ibrik. Pérdorni ibrikun tuaj ose njé filxhan kafeje.

4. Lidhni pajisjen me furnizimin me energji elektrike. Shtypni gelésin e energjisé “ ” njé heré. Treguesi i
kuq ndricohet.

5. Shtypni gelésin e kafes€. Pompa do té fillojé t&é pompojé ujé. Kur uji té fillojé té rrjedhé jashté paijisjes,
ndaloni pompén duke shtypur gelésin e kafesé. Shtypni pérzgjedhésin e gelésit té avullit dhe prisni
pak. Pajisja fillon t& nxehet paraprakisht. Kur llamba e brendshme e gelésit té kafesé té ndrigohet,
procesi i nxehjes ka pérfunduar. Shtypni gelésin e kafesé dhe uji do té rrjedhé nga pajisja.

6. Kur uji ndalon sé rriedhuri ose pikuari nga pajisja, mund ta hidhni ujin né ené (ibrik ose filxhan kafeje).
Pastroni térésisht enén. Tani mund té filloni zierjen.

Vini re: kur uji t&¢ pompohet pér heré té paré, mund té keté zhurmé. Kjo éshté normale: pajisja po e
zhvendos ajrin brenda. Pas rreth 20 sekondash, zhurma do té shuhet.

Nxehja paraprake

Pér té béré njé filxhan ekspres té€ miré e té& nxehté, rekomandojmé g€, para se té béni kafe, pajisja té
nxehet paraprakisht, duke pérfshiré hinkén, filtrin dhe filxhanin. Né kété ményré, shija e kafesé nuk do té
ndikohet nga pjesét e ftohta.

1. Higni rezervuarin e ndashém dhe hapni kapakun e rezervuarit pér ta mbushur me sasiné e déshiruar
té ujit. Niveli i ujit né rezervuar nuk duhet té tejkalojé shenjén "Max". Pastaj vendosni si¢ duhet
rezervuarin né pajisje.

2. Vendosni rrjetén e celikut né hinkén metalike, duke u siguruar gé tubi né hinké té pérputhet me
ullukun né pajisje. Pastaj futni hinkén né pajisje nga pozicioni "Insert" dhe fiksojeni fort né aparatin e
kafesé, duke e rrotulluar kundér akrepave té orés derisa té jeté né pozicionin "Lock".

3. Vendosni njé filxhan ekspresi né raftin e heqshém.

4. Pastaj lidheni pajisjen me furnizimin me energji elektrike. Sigurohuni gé cgelési i kontrollit t& avullit té
jeté né pozicionin OFF.

5. Shtypni gelésin e energjis€ “ " njé heré. Treguesi i energjis€ ndizet dhe treguesi i kafesé vezullon. Kur
nxehja paraprake té pérfundojé€, treguesi i kafesé do té€ géndrojé vazhdimisht ndezur. Shtypni gelésin
e kafesé. Kur uiji té fillojé té rriedhé jashté pajisjes, mbylleni menjéheré pompén. Qéllimi i kétij hapi
éshté té pompohet uji nga rezervuari né kuti.

110



6. Kurllamba né gelésin e kafesé té ndricohet, shtypni pérséri gelésin e kafesé. Nga pajisja do té fillojé
té rrjedhé ujé i nxehté. Kur llamba né celésin e kafesé té fiket, mbylini pompén. Procesi i nxehjes
paraprake ka pérfunduar.

Pérgatitja e ekspresit

1. Higni hinkén duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés. Shtoni kafe té bluar né rrjetén e gelikut,
duke pérdorur njé lugé matése. Njé lugé kafeje e bluar mund té€ béjé rreth njé filxhan kafe té cilésisé
sé larté. Shtypni fort pluhurin e kafesé sé bluar me ngjeshésin.

2. Vendosni rrietén e gelikut né hinkén metalike, duke u siguruar gé tubi né hinké té pérputhet me
ullukun né pajisje. Pastaj futni hinkén né pajisje nga pozicioni "Insert" dhe fiksojeni fort né aparatin e
kafesé, duke e rrotulluar kundér akrepave té orés derisa té jeté né pozicionin "Lock".

3. Hidhni ujé té nxehté né filxhan. Kur filxhani t& ngrohet, hidheni ujin nga filxhani dhe thajeni. Pastaj
vendosni filxhanin e nxehté né raftin e heqgshém.

4. Neé kété piké, llamba né gelésin e kafesé do té ndricohet. Nése éshté fikur, prisni pak. Pasi llamba té
ndrigohet, shtypni gelésin e kafesé. Prisni pak, pasi do té keté rrjedhje té kafesé. Kur sasia e duhur e
kafesé té jeté né filxhan, shtypni pérséri gelésin e kafesé dhe pompa e ujit do té ndalojé sé punuari.

KUJDES:

1. Mos e lini aparatin e kafesé té pambikéqyrur gjaté pérgatitjes sé kafes€, pasi ndonjéheré duhet té
pérdoret me doré!

2. Kur té pérfundoni me pérgatitjen e kafesé, mund ta higni hinkén metalike duke e kthyer né drejtim té
akrepave té orés. Higni mbetjet e kafesé nga rrjeta e gelikut.

3. Léreni hinkén dhe rrjetén té ftohen plotésisht, pastaj shpélajini nén ujé té rriedhshém.

4. Koha e punés pér zierjen e njé filxhani té€ vetém kafeje &shté deri né 60 sekonda. Nése koha e punés
zgjat mé shumé se 60 sekonda, pompa e ujit do té ndalojé sé punuari. Koha e punés/zierjes mund té
rregullohet si né vijim. Kur pajisja éshté né modalitetin e gatishméris€, shtypni dhe mbani shtypur
celésin e kafesé pér 3 sekonda. Treguesi i kafesé vezullon. Pastaj shtypni pérséri ¢celésin e kafesé
brenda 5 sekondave. Pompa e ujit fillon té€ punojé. Pas kohés sé déshiruar, shtypni pérséri gelésin e
kafesé dhe pompa e ujit do té ndalojé sé punuari. Cilésimi ka pérfunduar. Koha e punés mund té
vendoset né intervalin nga 15 deri né 60 sekonda.

Nxehja e ujit

Kur nxehja paraprake té pérfundojé, treguesi i kafesé ndizet dhe géndron vazhdimisht ndezur. Pastaj
shtypni celésin e kafesé dhe pompa e ujit fillon t& pompojé ujé. Rrotulloni gelésin né "Hot water" dhe nga
tubi i avullit do té rriedhé ujé i nxehté. Pér té ndaluar nxehjen e uijit, shtypni pérséri gcelésin e kafesé. Uji i
nxehté pérdoret pér ngrohjen e gotave, pérgatitjen e gajit ose ftohjen e pajisjes.

Pér té rregulluar kohén e punés pér nxehjen e ujit, referojuni seksionit "Pérgatitja e EKSPRESIT".

Pérgatitja e kapuginos/quméshtit t¢ shkumézuar

Pér njé filxhan kapugino, mbushni njé filxhan ekspres me qumésht t€ shkumézuar.

Metoda:

1. Sé pari, pérgatitni ekspresin si¢ pérshkruhet né seksionin “PERGATITJA E EKSPRESIT”, duke
pérdorur njé ené (filxhan) mjaft t&¢ madhe. Sigurohuni gé celési i kontrollit t& avullit té jeté né
pozicionin “0”.

2. Shtypni pérzgjedhésin e cgelésit té avullit. Liamba né c¢elésin e kafesé do té ndrigohet. Prisni derisa té
ndrigohet treguesi né pérzgjedhésin e gelésit té avullit.

Vini re: gjaté punés, treguesi né pérzgjedhésin e avullit do té aktivizohet dhe caktivizohet radhazi,
ndérsa temperatura e déshiruar ruhet.

3. Mbushni njé ené me rreth 100 ml qumésht pér ¢do kapugino gé do té pérgatitet. Ne rekomandojmé té
pérdorni qumésht té ploté né temperaturén e frigoriferit (jo t& nxehté!).

Vini re: kur zgjidhni madhésiné e enés pér quméshtin e shkumézuar, rekomandohet gé diametri té
jeté jo mé pak se 70 £ 5 mm. Veg késaj, kini parasysh se véllimi i quméshtit dyfishohet gjaté
shkumézimit, prandaj sigurohuni gé ibriku té jeté mjaft i gjaté.
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4. Rrotulloni ngadalé gelésin e kontrollit t& avullit kundér akrepave té€ orés. Nga pajisja e shkumézimit do
té dalé avull.
Vini re: asnjéheré mos e ktheni shpejt butonin e kontrollit té avullit, pasi avulli do t& grumbullohet né
njé kohé té shkurtér, gjé qé mund té rrisé rrezikun e shpérthimit.

5. Vendosni pajisjen e shkumézimit rreth dy centimetra brenda quméshtit. Shkumézoni quméshtin duke
e |évizur ibrikun pérreth, lart e poshté.

6. Kur quméshti té jeté shkumézuar sipas déshirés suaj, rrotulloni ¢elésin e kontrollit t& avullit né
pozicionin "0".
Vini re: pastroni vrimén e avullit me njé sfungjer té lagur menjéheré pasi té€ ndalet avulli, por kini
kujdes qgé té mos digjeni veté!

7. Hidhni quméshtin e shkumézuar né ekspresin e pérgatitur dhe kapuginoja éshté gati. Embélsojeni pér
shije dhe spérkatni shkumén me pak kakao pluhur, sipas déshirés.

8. Shtypni gelésin e energjisé pér té fikur pajisjen. T€ gjithé treguesit do té fiken.

KUJDES:

Pasi té keni pérfunduar pérdorimin e funksionit "Steam", shtypni gelésin e kafesé. Nése treguesi i kafesé
dhe treguesi i avullit vezullojné shpeit, kjo do té thoté qé temperatura e pajisjes éshté shumé e larté dhe
pajisja duhet té fiket dhe té pushojé pér mé shumé se 5 minuta. Pérndryshe, mund té aktivizoni
funksionin "Hot water" pér té ftohur pajisjen. Pompa e ujit do t€ ndalojé pompimin e ujit automatikisht,
sapo temperatura té béhet normale. Nése pajisja pérdoret pér pérgatitjen e kafes€ menjéheré, ende pa u
ftohur, kafeja do té digjet dhe do té keté derdhje nga hinka.

Funksioni i fikjes automatike té energjisé
Nése nuk kryhet veprim brenda 25 minutave, njésia do té fiket automatikisht.

RIVENDOSJA NE CILESIMET E FABRIKES

Kur nxehja paraprake té pérfundojé, shtypni dhe mbani njékohésisht shtypur ¢elésin e energjisé€, celésin
e kafesé dhe gelésin e avullit pér 3 sekonda. Treguesit e tyre pérkatés do té vezullojné 3 heré dhe
rivendosja e cilésimeve té fabrikés ka pérfunduar.

Mirémbajtja dhe pastrimi:
1. Para pastrimit, higeni pajisjen nga priza dhe |éreni té ftohet plotésisht.

2. Pastroni shpesh kutiné e aparatit t& kafesé me njé sfungjer t& papérshkueshém nga lagéshtia.
Pastroni rregullisht rezervuarin e ujit, tabakané e kullimit dhe raftin e hegshém. Pas pastrimit, thajini

ato.
Vini re: mos e pastroni me alkool apo ndonjé tretés. Pajisja nuk duhet t& zhytet asnjéheré né ujé.
3. Shképutni hinkén metalike duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés dhe hidhni mbetjen e

kafesé brenda. Pastaj mund ta pastroni me njé detergjent, por sigurohuni gé ta shpélani plotésisht
me ujé té pastér.
4. Pastroni té gjitha bashkéngjitjet né ujé dhe thajini térésisht.

Pastrimi i depozitave minerale

1. Njé kérkesé pér shgurézim do té ndodhé automatikisht pas punés prej gjithsej 500 cikleve. Né até
kohé, té gjithé treguesit do té vezullojné shpejt 5 heré né té njéjtén kohé, pasi té keté pérfunduar
nxehja paraprake. Pasi té jeté shgurézuar, pajisja do té funksionojé pérséri normalisht.

2. Mbushni rezervuarin me ujé dhe agjent shgurézimi (shgurézues) né nivelin MAX. Raporti i ujit me
shgurézuesin éshté 4:1. Pér hollési, referojuni udhézimeve té€ dhéna me shgurézuesin. Pérdorni
"shgurézues shtépiak". Né vend té shgurézuesit, mund té pérdorni edhe acid citrik (mund té merret
nga njé kimist ose barnatore), duke e pérzier me ujé né raport prej njéqind pjesé ujé me tre pjesé
acid citrik.
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3. Instaloni hinkén metalike (pa pluhur kafeje né t€), vendosni njé ibrik né tabaka dhe zieni ujin si¢
pérshkruhet né seksionin "NXEHJA PARAPRAKE".

4. Shtypni celésin e energjisé njé heré. Llamba e saj e kuge do té ndricohet. Shtypni ¢elésin e kontrollit
té pompés, duke u siguruar qé pérzgjedhési i kafesé/avullit t€ jeté né pozicionin e duhur. Kur uji té
fillojé té rrjedhé jashté pajisjes, mbylini pompén dhe prisni pak. Aparati i kafesé fillon t& nxehet.

5. Kur llamba né gelésin e kontrollit t&¢ pompés té ndrigohet, kjo tregon se procesi i nxehjes ka
pérfunduar. Shtypni gelésin e kontrollit t&¢ pompés dhe béni dy filxhané kafe (rreth 60 ml). Pastaj
mbylini pompén dhe prisni 5 sekonda.

6. Shtypni pérzgjedhésin e kafesé/avullit. Treguesi né gelésin e kontrollit t&€ pompés do té fiket. Prisni
derisa treguesi né pérzgjedhésin e celésit té avullit t&€ ndrigohet. Béni avull pér 2 minuta duke
rrotulluar gelésin e kontrollit t€ avullit. Pastaj rrotulloni ¢elésin e kontrollit té& avullit né "0" pér té
ndaluar bérjen e avullit. Shtypni gelésin e energjisé pér té ndaluar menjéheré njésiné. Sigurohuni gé
shgurézuesi té€ géndrojé né njési pér té paktén 15 minuta.

7. Rinisni njésiné dhe pérséritni hapat 4 deri né 6 té paktén 3 heré.

8. Pastaj shtypni pérzgjedhésin e kafesé/avullit. Liamba né ¢elésin e kontrollit t€ pompés do té
ndrigohet. Pastaj shtypni ¢elésin e kontrollit t&€ pompés pér ta zier derisa t€ mos mbetet mé

shgurézues né pajisje.

9. Pastaj shtoni ujé rubineti né nivelin MAX dhe zieni kafe (pa pluhur kafeje). Pérséritni 3 heré hapat 4-6
(kété heré, nuk éshté e nevojshme té prisni 15 minuta né hapin 6). Pastaj ziejeni derisa t&€ mos

mbetet mé ujé né rezervuar.

10. Pérsériteni hapin 9 té paktén 3 heré pér t'u siguruar gé tubacionet jané té pastra.

11. Pér té anuluar paralajmérimin e shgurézimit pas procesit t&€ shgurézimit, veproni si né vijim. Ndérsa
pajisja éshté né modalitetin e gatishmérisé, shtypni dhe mbani njékohésisht shtypur gelésin e kafesé
dhe gelésin e avullit pér 3 sekonda. Pastaj treguesit e tyre do té vezullojné shpejt 3 heré, qé do té
thoté se paralajmérimi i shgurézimit éshté anuluar dhe njehsori i ciklit t& punés éshté rivendosur.

Zgjidhja e problemeve

Simptoma

Shkaku

Korrigjimet

Ka ndryshk né pjesét metalike té
rezervuarit.

Ju nuk po pérdorni llojin e
rekomanduar té shgurézuesit.
Shgurézuesit e papérshtatshém
mund té gérryejné pjesét
metalike né rezervuar.

Pérdorni njé shgurézues té
rekomanduar nga prodhuesi.

Rrjedh ujé nga fundi i aparatit té

kafesé.

Ka shumé ujé né tabakané e
kullimit.

Pastroni tabakané e kullimit.

Aparati i kafesé nuk funksionon
miré.

Kontaktoni me shérbimin e
autorizuar té shérbimit pér
riparim.

Rrjedh ujé nga ana e jashtme e
filtrit.

Ka pak pluhur kafeje né skaj té
filtrit.

Higeni kafené nga skaiji i filtrit.

Ekspresi ka shije acidi (uthulle).

Pajisja nuk éshté shpélaré sic
duhet pas procesit té
shgurézimit (pas pastrimit té
depozitave minerale).

Pastroni disa heré aparatin e
kafesé, si¢ pérshkruhet né
seksionin "Para pérdorimit té
paré".

Pluhuri i kafesé éshté ruajtur né
njé vend té nxehté dhe té
lagésht pér njé kohé té gjaté.
Pluhuri i kafesé éshté prishur.

Pérdorni pluhur té freskét kafeje
ose ruani pluhurin e papérdorur
té kafesé né njé vend té freskét
dhe té thaté. Pasi té keni hapur
njé gese té re me kafe té bluar,
mbylleni sérish fort dhe
vendoseni né frigorifer pér té
ruajtur freskiné e saj.
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Aparati i kafesé nuk punon.

Pajisja nuk éshté futur si¢ duhet
né prizén elektrike.

Futni si¢ duhet kabllon e rrymés
né njé prizé muri. Nése pajisja
vazhdon té mos funksionojé,
kontaktoni me njé gendér té
autorizuar shérbimi pér riparim.

Qumeéshti nuk shkumézohet.

Treguesi i avullit té gatshém nuk
ndrigohet.

Avulli mund té pérdoret pér
shkumézim vetém kur treguesi i
avullit té gatshém té ndricohet.

Ena éshté shumé e madhe ose
forma nuk éshté e
pérshtatshme.

Pérdorni njé ené/ibrik té gjaté
dhe té ngushté.

Pérdorni qumésht té skremuar

Pérdorni qumésht té ploté ose
qumeésht gjysmé té skremuar

Nése nuk mund ta gjeni shkakun e njé problemi, mos e ¢gmontoni pajisjen veté. Kontaktoni me njé gendér

té certifikuar shérbimi.

Bashkimin Evropian.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EC pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE. Direktiva specifikon kérkesat e zbatueshme pér
mbledhjen dhe administrimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike né té gjithé

MJEDISI

Né fund té jetégjatésisé sé dobishme té pajisjes, mos e hidhni me mbeturinat e zakonshme shtépiake.
Cojeni né njé gendér té autorizuar riciklimi. Kjo do té ndihmojé né ruajtjen e mjedisit.

GARANCI DHE RIPARIM

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Kujdesit pér Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé qé jepet
kudo né boté). Nése nuk ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj
lokal i Gorenje-s ose kontaktoni departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake té€ Gorenje-s.

Vetém pér pérdorim personal!

GORENJE

JU URON SHUME KENAQESI NE PERDORIMIN E PAJISJES SUAJ!
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